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Please read this manual first!
Our valued customer,
Thank you for choosing product. We want you to get the best results from your product,
which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read this entire
manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.
Please register your products on www.register10.eu
The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

The model information as stored in the product data base can be
reached by entering following website and searching for your model
identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Technical Information About Bluetooth + Wi-fi
Frequency Band: 2.4GHz (Wi-fi or bluetooth function)

Max. Transferring Power: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Software Details: Quartz_WiFi.XXX

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CON-
FORMITY:
Hereby, Arçelik A.Ş. declares
that the radio equipment is in
compliance with Directive
2014/53/EU.
The full text of the EU declara-
tion of conformity is available at
the following internet ad-
dress:https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com
This product collects and trans-
mits usage data when connec-
ted to the internet (e.g. temper-
ature settings, usage duration,
error codes etc.). In accordance
with the EU Data Act (Regulation
EU 2023/2854), you have the
right to access and manage this
data.
For details on what data is col-
lected, how it is used, and how
to access it, please visit:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

This product includes Artificial
Intelligence (AI) features de-
signed to improve appliance per-
formance, energy efficiency, and
user experience. The AI features
optimize cooling operation,
monitor appliance performance,
detect potential anomalies, and
estimate energy consumption
using operational data gener-
ated by the refrigerator's internal
sensors and control systems. AI-
generated recommendations
and notifications are provided
for informational purposes only.
Users can enable or disable con-
nectivity-dependent AI features
through the HomeWhiz. All
safety-critical functions operate
independently of the AI features
and cannot be overridden by
them. These transparency
measures are provided in ac-
cordance with Article 50 of the
EU AI Act.

2 Environmental Instructions
2.1 Disposal Of Packaging Materi-

als
The packaging material is recyclable and is

marked with the recycle symbol .

The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibly and in
full compliance with local authority regula-
tions governing waste disposal.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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3 Your refrigerator

1 2

3

4
5
6

7

8
9
10

11

12

13
14

15

1 Freezer compartment 2 Refrigerator compartment
3 *Refrigerator compartment door

shelves
4 *Sliding tray

5 *Fan 6 *Refrigerator compartment glass
shelves

7 *Egg rack 8 *Zero degree compartment
9 *Refrigerator compartment door

shelves
10 *Vegetable rack

11 Adjustable feet 12 *Freezer compartment drawers
13 *Freezer compartment door shelves 14 *Freezer compartment glass shelves
15 *Ice maker

*Optional: The figures in this instruction
manual are schematic and may not be ex-
actly the same as your product. If the parts
you purchased are not available with your
product, these figures are for other models.
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4 Installation
Right place for installation
Read the “Safety Instructions” first!
Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.
• Damaged power cable must be replaced

by Authorized Service.
• When placing two coolers in adjacent po-

sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

• Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

• The distance between the product and
the side walls should be 3 mm and the
distance between the product and the
rear wall should be 35 mm. (ElegantFit)

• If the door span is too narrow for the
product to pass, remove the door and
turn the product sideways; if this does
not work, contact the authorized service.

• Place the product on a flat surface to
avoid vibration

• Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

• Do not expose the product to direct sun-
light or keep in damp environments.

• Before transport or use, never open the
control board cover on the product. Risk
of electric shock and fire!

• Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without
earthing and without power connection in
compliance with national regulations.

• The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

Hot surface warning!
The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing. Be careful
when you contact these areas.
Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges provided with the
product to maintain sufficient space for air
circulation between the product and the
wall.
• Remove the screws on the product and

mount the screws provided with the
wedges.

• Attach 2 plastic wedges on the ventila-
tion cover as shown in the figure.

Adjusting the Legs
If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable stands by rotat-
ing right or left.

5 Preparation
Read the “Safety Instructions” first! 5.1 What To Do For Energy Saving

• When loading the food, leave enough
space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.
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• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

• In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

• Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

• For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

• In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

• When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

• Store food in refrigerator according to
proper storage conditions to save energy.

5.2 First Use
Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation" sections.
• Wait for at least 2 hours before operating

the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

• Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

• The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

• A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

• It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

• For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

5.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.
• SN: Extended Temperate Climate: This

cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

• N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

• ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

• T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

6 Operating the Product
Read the "Safety Instructions" first!
• The product should only be used for food

storage.
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• If you will be away from home for an ex-
tended period (e.g., on vacation) and will
not be using the ice maker or water dis-
penser, turn off the water valve. Other-
wise, a water leak may occur.

• Slight variations in surface brightness
may be observed on stainless steel sur-
faces due to the manufacturing process

and the inherent characteristics of the
material. This is normal and does not af-
fect product performance.

Product shutdown
• Remove the food to prevent odors.
• Wait for the ice to melt, clean the interior,

and let it dry, leaving the doors open to
avoid damaging the interior plastics.

7 Control Panel of the Product

1
2
3
4

5
6

7

8

9

10

11

1 *Refrigerator compartment closing
(Holiday) function icon

2 *Refrigerator compartment shutdown
(Holiday) button

3 *Energy saving indicator 4 Error status indicator
5 *Quick freeze function icon 6 *Quick freeze button
7 *Filter reset button 8 *Wireless button
9 *Ice maker on/off switch 10 Freezer compartment temperature

setting knob
11 Refrigerator compartment temperat-

ure adjustment button
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Read the "Safety Instructions" first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use the product.
*Optional: The functions shown are op-
tional; the functions on your product's
dashboard may differ in shape and loca-
tion.
1.*Refrigerator Compartment Shutdown
(Holiday) Function Icon
The relevant icon, the holiday symbol, illu-
minates when Refrigerator Compartment
Shutdown is activated. The Refrigerator
Compartment temperature display shows “-
-“ and the Refrigerator Compartment does
not perform active cooling.
2.*Refrigerator Compartment Shutdown
(Holiday) Button
Press the button for 3 seconds to activate
the vacation function. Vacation mode will
be activated and the vacation icon will light
up. The refrigerator compartment temper-
ature display will show “- -“ and the refriger-
ator compartment will not be actively cool-
ing.
3. Energy Saving (Display Off) Indicator
When the product's doors are not being
opened or closed, energy saving mode is
automatically activated and the energy sav-
ing symbol will light up (a horizontal sym-
bol will appear). Energy saving function.
When activated, all icons on the screen ex-
cept the energy saving icon turn off. If any
button is pressed or a door is opened while
the energy saving function is active, the
function is deactivated and the icons on the
screen return to normal. The energy saving
function is a factory default function and
cannot be deactivated.
*Wireless Connection Settings Reset
Key
To reset the wireless connection settings,
press and hold the Quick Freeze and Wire-
less buttons simultaneously for 3 seconds.
When wireless settings are reset/restored
to factory defaults, all user information pre-
viously used for setup is forgotten on the
product.

*Celsius/Fahrenheit Conversion
Pressing the Refrigerator Compartment
Temperature Adjustment Button and the
Refrigerator Compartment Shutdown (Holi-
day) Button simultaneously for 3 seconds
will switch the temperature display
between Celsius and Fahrenheit.
*Sabbath Mode
To activate/deactivate Sabbath mode,
press the Freezer Compartment Temperat-
ure Setting Button and the Quick Freeze
Button simultaneously for 3 seconds. When
Sabbath mode is activated, the display but-
tons, door opening alarm, or lights will not
function.
4. Error Status Indicator
This indicator will activate when the refri-
gerator is not cooling sufficiently or when a
sensor error occurs. The letter “E” will ap-
pear on the freezer compartment temperat-
ure display, and numbers such as 1, 2, 3,
etc., will appear on the refrigerator com-
partment temperature display.
These numbers on the display provide the
service department with information about
the error that has occurred.
When you load hot food into the freezer
compartment or leave the door open for an
extended period, an exclamation mark may
briefly illuminate. This is not a malfunction;
the warning will disappear once the food
has cooled or any button has been pressed.
5.*Quick Freeze Function Icon
The corresponding icon lights up when the
quick freeze function is enabled.
6.*Quick Freeze Button
When the quick freeze button is pressed,
the quick freeze icon lights up and the
quick freeze function is activated. The
freezer compartment temperature is set to
-27°C. To cancel the function, press the but-
ton again. The quick freeze function can-
cels itself automatically. If you want to
freeze a large quantity of fresh food, press
the quick freeze button before placing the
food in the freezer compartment.
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7.*Filter Reset Button
The refrigerator's water inlet filter should be
replaced at regular intervals. Your refriger-
ator automatically calculates this time.
When the filter's lifespan is over, the LED on
the filter replacement warning button will
light up. After replacing the filter, press and
hold the button for 3 seconds to turn off
the filter replacement warning LED.
8.*Wireless Button
When the button is pressed and held (for 3
seconds), the wireless connection icon on
the screen/display will blink slowly (at 0.5-
second intervals). This initiates the initial
setup of the home network with the
product. Once a wireless connection is es-
tablished with the product, the wireless
connection icon will remain lit continu-
ously.
After the initial setup is complete, pressing
this button can activate/deactivate the con-
nection. The wireless connection icon will
blink rapidly (at 0.2-second intervals) until a
connection is established. When the con-
nection is active, the wireless network icon
will remain lit. If a connection cannot be es-
tablished for an extended period, check
your connection settings and refer to the
'Troubleshooting' section in the user

manual. The HomeWhiz app must be used
for wireless connectivity. Setup steps are
explained via the app during installation.
You can access the app by scanning the QR
code on the HomeWhiz label on the
product. The app is available on the App
Store for iOS devices and the Play Store for
Android devices. For more information, visit
https://www.homewhiz.com/.
9.*Ice Maker On/Off Button
Pressing this button for 3 seconds activ-
ates the ice making process and illumin-
ates the LED on the button. Pressing the
button again for 3 seconds cancels the ice
making process, but pre-made ice cubes
can still be used even after the function is
deactivated.
10. Freezer Compartment Temperature
Adjustment Button
The temperature for the freezer compart-
ment is adjusted. When the button is
pressed, the freezer compartment temper-
ature can be set to -18, -19, -20, -21, -22, -23,
-24 Celsius.
11. Refrigerator Compartment Temperat-
ure Adjustment Button
The temperature for the refrigerator com-
partment is adjusted. When the button is
pressed, the refrigerator compartment tem-
perature can be set to 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, and
1 °C.



EN / 11

1 2 3

1 Water Volume Selection Key 2 Water Selection Key
3 Ice Cube Selection Key

Read the "Safety Instructions" first!
The audio and visual functions on the in-
strument panel help you use the product.
*Optional The functions shown are op-
tional; the functions on your product's in-
strument panel may differ in shape and loc-
ation.

1. Water Quantity Selection Button 
This button allows the user to adjust the
water volume. A short press of the button
cycles between 1/4 L, 1/2 L, and 1 L op-
tions. Custom The (custom) option is used
to automatically dispense a predetermined
amount of water. When the user presses
and holds this button for 3 seconds, the
current water amount is displayed. Custom
It is recorded as a quantity. After that, Cus-

tom When the LED is selected, each time
the trigger is pressed, the user dispenses a
pre-set amount of water.

2. Water Selection Button 
This button activates the water intake func-
tion via trigger. Once the user selects this
mode, water flow continues for as long as
the trigger is pressed. The screen can also
be locked by holding this button down for 3
seconds.
Notes: This lock only locks the on-screen
keys; the water intake function via the trig-
ger is not affected.

3. Ice Cube Selection Key 
This button allows the user to switch to ice
making mode. Each short press of the but-
ton activates ice making. Crescent (cube)
and Crushed You can switch between

EN
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(crushed) ice options. You can also turn off
the trigger light by pressing and holding
this button for 3 seconds.

*
The temperature can be set between 1-8°C
for the refrigerator and between -24 and
-15°C for the freezer. Adjustable temperat-
ure values may vary provided that they are
within these ranges according to product
specifications.

8 Use of Your Appliance
8.1 Food Storage in Freezer,Refri-

gerator
Storing food in the freezer compartment
• You can cool faster by activating the Fast

Freeze function 4-6 hours before freez-
ing.

• Bring hot foods to room temperature be-
fore placing them in the freezer compart-
ment.

• Foods to be frozen should be divided into
portions large enough to be consumed
each time and frozen in separate pack-
ages.

• It is recommended that you wrap food
before putting it in the freezer.

• To prevent the storage period from ex-
ceeding, write the freezing date, duration
and name of the food on the package ac-
cording to the storage periods of differ-
ent foods.

• Eat thawed foods quickly. Thawed foods
cannot be refrozen unless cooked. It is
not safe to consume fresh foods that
have been thawed and refrozen without
cooking.

• When freezing fresh food, do not allow it
to come into contact with already frozen
food. Otherwise, the frozen food will
thaw.

Storing frozen foods
• When storing food, comply with the times

specified in these instructions.
• To preserve the quality of food, try to

keep the time between purchase and
storage as short as possible.

• Buy frozen foods stored at –18°C or be-
low.

• Avoid buying foods with ice, etc., in their
packaging. This means the product may
have partially thawed and refrozen. Tem-
perature affects food quality.

• Do not exceed the storage time recom-
mended by the food manufacturer. Re-
move only the amount of food you need
from the freezer.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, if your product is set
to the set values specified in the recom-
mended set value table, food will remain
fresh for longer in both the fresh food
compartment and the freezer compart-
ment.

• If the fresh food compartment is set to a
lower temperature, fresh fruits and veget-
ables may partially freeze.

Quick freezing
1. Activate the quick freezing function 24

hours before placing your fresh foods.
2. After 24 hours after pressing the but-

ton, place your food that you want to
freeze in the third or fourth shelves
with higher freezing capacity.

3. Once the quick freezing function is ac-
tivated, it is automatically cancelled
after a period of time.

Deep freezer information
According to IEC 62552 standards, for
every 100 liters of freezer compartment
volume, the product must be able to freeze
4.5 kg of food at 25°C room temperature in
24 hours at -18°C or lower temperatures.
Long-term preservation of food is only pos-
sible at temperatures of -18°C and below.
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You can preserve the freshness of food
items (in the deep freezer at temperatures
of -18°C and below) for months.
Food items to be frozen should not be al-
lowed to come into contact with previously
frozen foods to prevent them from partially
thawing.
To extend the storage life of frozen veget-
ables, boil them and drain them. After
draining, place them in airtight containers
and place them in the freezer. Bananas, to-
matoes, lettuce, celery, hard-boiled eggs,
potatoes, etc., are not suitable for freezing.
Freezing these foods will only negatively af-
fect their nutritional value and eating qual-
ity. There is no risk of spoilage that poses a
health risk.
Placement of foods
Freezer compartment shelves: Various
frozen foods such as meat, fish, ice cream,
vegetables, etc.
Refrigerator shelves: Food in pots, covered
dishes and covered containers, eggs (in a
covered container)
Refrigerator door shelves: Small, packaged
food or beverages
Crispers/Fresh food compartment: Veget-
ables and fruits
Chill compartment: Breakfast items,
meat products to be consumed quickly.
Storing Food in the Fridge
• If the door is opened and closed fre-

quently and left open for long periods of
time, the compartment temperatures will
increase significantly, which may reduce
the life of the food and cause the food to
spoil.

• To avoid any change in odour or taste,
foods should be stored in closed contain-
ers.

• Do not store too much food in your
product. To achieve better and more
even cooling, place the food items
spaced apart so that cold air can circu-
late between them.

• Leave space between the food and the in-
side wall to allow air flow. Food placed
against the back wall can freeze.

• Allow cooked, hot food to cool to room
temperature before placing it in the appli-
ance. Then, you can place the lukewarm
food on the lower shelves of your appli-
ance. Do not place lukewarm food near
easily perishable foods.

• Defrost your frozen food in the chill com-
partment. This way, you can use the
frozen food to cool the chill compartment
and save energy.

• Storing unripe tropical fruits (mango, vari-
ous types of melon, papaya, banana,
pineapple) in your produce can acceler-
ate the ripening process. This is not re-
commended as it will result in a shorter
shelf life.

• Onions, garlic, ginger, and other root ve-
getables should be stored in a dark, cool
room, not in the produce itself.

• If you notice that any food inside the
product has spoiled, discard that food
and clean any accessories that came into
contact with it.

• To quickly cool large pot dishes like
soups and stews, you can divide them
into shallow containers and place them
in your container.

• Do not place unwrapped foods near
eggs.

• Keep fruits and vegetables separate from
each other and store each type together
(e.g. apples with apples, carrots with car-
rots).

• Remove the greens from the plastic bag,
wrap them in a paper towel or dishcloth,
and then add them to the dish. If you
wash these types of foods before adding
them to the dish, remember to dry them
afterwards.

• You can create a humid environment and
allow air flow by storing fruits and veget-
ables that are prone to drying in perfor-
ated or open-mouthed plastic bags.

• Except in cases of extreme environ-
mental conditions, if your product is set
to the set values specified (in the recom-
mended set value table), the food will re-
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main fresh for longer in both the fresh
food compartment and the freezer com-
partment.

• Do not store sensitive vegetables such as
leafy greens, tomatoes, and cucumbers
in the cold compartment.

Food Storage in the Chill Compartment
In the chill compartment, the temperature
of the food being stored can vary between
+3°C and -3°C. Temperatures may drop be-
low 0°C in the chill compartment, therefore
it is not suitable for storing fresh fruits/ve-
getables.
Store different foods in different places
according to their characteristics.

Food Location

Egg Door shelf

Dairy products (butter, cheese) Dairy/Chill Compartment, if available

Vegetables drawers/fresh food compartment
Crispers/Fresh food compartment or

EverFresh (if available)

Fresh meat,poultry, fish, sausage derivatives Cooked foods Dairy/Chill Compartment, if available

Ready-to-eat foods, packaged goods, canned goods and
pickles Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, condiments and snacks Door shelf

Recommended set values table
Freezer Refrigerator Remarks

-22°C 4°C This is the default, recommended setting. This setting is recommended if
ambient temperature is below 30°C.

-22°C or colder 4°C These settings are recommended for ambient temperatures exceeding
30°C.

Quick Freeze 4°C Use when you want to freeze your food in a short time. When the process
ends, the product’s settings will return to previous position.

-18°C or colder 2°C Use these settings if you believe the refrigerator compartment is not cold
enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

8.2 Replacing the Illumination Lamp
Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator
will be replaced.
Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of
this lamp is to help the user place food into
the refrigerator / freezer safely and com-
fortably.

8.3 Door Open Alert
The door open alert system of your refriger-
ator may differ depending on the model.
Version 1;
If the door of the product remains open for
a certain time (between 60 s and 120 s), an
audio warning signal sounds; depending on

the product model, a visual warning signal
(light flash) can also be displayed. If you
close the door of the device or press a but-
ton on the screen of the device, if any, the
warning sound will stop.
Version 2;
If the door of the device remains open for a
certain period of time (between 60 s and
120 s), the door open alert is sounded. The
door open alert is sounded gradually. First,
an audible warning starts to sound. After 4
minutes, if the door is still not closed, a
visual warning (lighting flash) is activated.
The door open alert will be delayed for a
certain period of time (between 60 s and
120 s) when any key on the product screen,
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if any, is pressed. Then the process will
start again. When the device door is closed,
the door open alert will be cancelled.

8.4 Active Check
Active Check is a smart control feature that
constantly monitors your product's status
using artificial intelligence, identifying po-

tential problems before they even occur
and notifying you. This ensures your
product's performance is always secure
and prevents unexpected malfunctions. For
Active Check to work, your product must be
connected to the internet via the Home-
Whiz app.

9 Product Features
9.1 The ice storage area
Ice/Water Taking
Select the related option by using the dis-

play in order to take water ( ) / ice cube

(  ) / crushed ice ( ). Push forward the
trigger on the water dispenser in order to
take water/ice. When you switch between

ice cube (  ) / crushed ice ( ) options,
ice type remaining from the previous selec-
tion can be given in the first few takings.

• In order to take ice from ice / water dis-
penser for the first time, you have to wait
approximately for 12 hours. In the event
that there is not sufficient ice in the ice
container, you cannot take ice from the
dispenser.

• Do not consume the ice cubes (3-4 litres)
after first running.

• If a power failure or temporary malfunc-
tion arises while the product is running,
ices may melt a little and refreeze. In this
case, ices may stick to each other. In the

event that the power failure or the mal-
function goes on, ices may melt and
cause a water leakage. When such a
problem exists, clean the ice container by
pouring the ices left in the ice container.

• The water system of the product should
only be connected to cold water line. It
should not be connected to the hot water
line.

• Water may not be taken during the first
operation of the product. This is because
there is air in the system. You have to dis-
charge the air in the system. For this pur-
pose, press on the trigger of the dis-
penser for 1-2 minutes until the water
comes from the water dispenser. At the
beginning, the water flow may be irregu-
lar. Water flow will return to normal after
the air in the system is discharged.

• A blurry water may come out when the fil-
ter is used for the first time. The first 10
glasses of water should not be con-
sumed.

• When the product is set up for the first
time, approximately 12 hours should be
passed for the water to cool.

• The water system of the product has
been designed in a way that it can only
work with clean water. Do not use any
beverage except water.

• If you will not use the product for a long
time for the reasons of vacation etc., we
recommend you to cancel the water con-
nection. When the water dispenser is not
used for a long time, the first 1-2 glasses
of water may come out hot.
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Drip tray
The water dripping from the water dis-
penser accumulates on the drip tray, there
is not a water outlet. You can take out the
drip tray by pulling it toward yourself or
pressing on its edge. You can clean the wa-
ter in the drip tray in this way.
Ice Machine
Ice machine is on the upper section of the
freezer body.
By grabbing the handle under the front part,
pull the ice storage bin towards yourself to
remove.

To remove the ice storage bin
Grab the handle on the bottom of the bin
and pull it towards yourself.
To reinstall the ice storage bin
Put the bin to its slot and push it back hold-
ing parallel to the ground. Please make
sure that no space will be left between the
bin and the ice maker compartment.
In case you cannot get all the ice cubes
produced
Ice cubes remaining in the storage bin for a
long time may stick together and form
large ice blocks. In this case, remove the
ice storage bin as described in the manual,
separate ice cubes, remove the ones that
cannot be separated from the bin and put
the remaining cubes back into the bin.
If the problem persists, please check the
ice channel, and clear if it is blocked.
When using the ice machine for the first
time or after a long period
Ice cubes may get smaller due to the resid-
ual air in the water system. The air will be
automatically discharged after being used
for some time.

• Do not use the ice cubes produced on the
first day so that you can refresh all re-
maining water in the system.

• Do not insert your hand or any other ob-
ject into the ice channel and ice crushing
blades while the refrigerator is operating.

• Do not allow kids to hang onto the ice
machine, ice storage bin or water/ice dis-
penser.

• Grasp the ice storage bin firmly with both
hands so as not to drop it.

• When you close the door of your appli-
ance fast, the water in the ice maker may
splash into the ice storage bin.

• Do not disassemble the ice storage bin
unless necessary.

• In case of a jam (appliance does not drop
ice) while getting crushed ice, try getting
ice cube.

• Then you can retry getting crushed ice.
• When getting crushed ice, the appliance

may produce ice cubes first. It is possible
for the appliance to produce ice cubes
when getting crushed ice.

• The freezer door of the ice machine may
be covered by a light frost and a film
layer.

• This is normal and we recommend you to
immediately clean it.

• After some time, water may fill in the grid
which is at the bottom of the water dis-
penser.

• We recommend you to remove the water
in the grid regularly.

• It is normal to hear a sound when ice
cubes are falling down from the ice stor-
age bin. This does not mean any mal-
function.

• The blade mechanism of the ice bin is
sharp and may injure your hand.

• If ice cubes aren’t released from the ice
dispenser, it means that the ice cubes
may be stuck together. You need to clean
the bin to continue to get ice cubes.

• When the trigger is pressed to get ice (In-
dicator etc.), ice type cannot be changed.
You should release the trigger (Indicator
etc.), change the ice type and take ice
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again. For this purpose, you can take ice
again after changing the ice type on the
indicator.

9.2 Dairy Products Cold Storage
Area

Dairy/Chill Compartment
The Dairy/Chill Compartment can reach
lower temperatures cold storage drawer.
Use this drawer for delicatessen products
(salami, sausage, etc.) and dairy products
that require colder storage conditions, or
for meat, chicken or fish to be consumed
quickly. It is not suitable to store fruits and
vegetables in this drawer.

9.3 Artificial Intelligence (AI) Tech-
nology

Artificial Intelligence Feature
Your product features Artificial Intelligence.
For this feature to work, your product must
be added to the HomeWhiz app and con-
nected to the internet.
In the HomeWhiz app, you can turn the AI ​
feature on or off from the helper functions
page for your specific product.
Thanks to its autonomous technology, your
product adapts to your usage habits and of-
fers high energy efficiency.  * It provides
savings of up to 20%.
* The stated savings figures are obtained
under standard laboratory conditions. Your
savings figures may vary depending on cus-
tomer usage conditions and climate.

9.4 Energy Management
Your product has an energy consumption
management feature. For this feature to
work, your product must be added to the
HomeWhiz application and connected to
the internet.
You can track your appliance's consump-
tion information using the HomeWhiz En-
ergy Management panel.
You can view the consumption information

of your smart product according to differ-
ent time periods. * You can monitor it and
save money by following suggestions to re-
duce your consumption.
* The consumption values ​​stated on the
product label are obtained under standard
laboratory conditions. The consumption
values ​​shown in the HomeWhiz app are for
informational purposes only and may differ
from actual consumption values ​​depending
on customer usage conditions and climate.

9.5 Using the Door Water Dis-
penser

After connecting your product to the water
source or changing the water filter, flush
the water system. Use a sturdy container to
press and hold the water dispenser lever
for 5 seconds, then release for another 5
seconds. Continue this cycle until water be-
gins to flow. Once water starts flowing,
continue pressing and releasing the water
dispenser pedal (press for 5 seconds, re-
lease for 5 seconds) until you reach 4 gal-
lons. 15 liters of water has been dispensed.
This process purges the air from the filter
and water dispenser system, preparing the
water filter for use. Additional purging may
be required in some homes. Water may
gush from the dispenser as air is removed
from the system.
Allow the product to cool for 24 hours and
let the water cool. Remove enough water
each week to ensure a fresh supply.
After continuously dispensing water for 5
minutes, the water dispenser will stop dis-
pensing water to prevent overflow. To re-
sume dispensing water, press the dis-
penser pedal again.
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*Water fountain at the door

*Water Intake
When you press the pedal to turn on the
water fountain, hold a container under the
spout of the fountain.
Release the tap to stop drawing water.
It's normal for the first few glasses of water
from the spring to be lukewarm.
Use only clean drinking water.
If the water fountain hasn't been used for a
long time, pour out the first few cups of wa-
ter to obtain clean water.
For the first use, you need to wait approx-
imately 24 hours for the water to cool
down.

Remove the glass a little while after pulling
the trigger.

For using the water fountain
Before using your product for the first time
and after changing your water filter, water
may drip from the dispenser. To prevent
water from dripping or leaking from the dis-
penser, purge 5-6 gallons (approximately
20 liters) of water from the dispenser be-
fore using your product for the first time
and after each water filter change to re-
move air from the system. This removes
trapped air and prevents the dispenser
from leaking. If there is an obstruction in
the water flow, the straightness of the wa-
ter line and the coupling position at the
back of the unit should be checked.
It's normal for your water dispenser to leak
only a few drops of water after you've taken
some.
If you haven't used the water dispenser for
a long time, pour out the first few glasses
of water to get clean water.

10 Maintenance and Cleaning
Read the “Safety Instructions” first!
• Unplug your appliance before cleaning it.
• The dust on the ventilation grille on the

back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

For products that include a water dis-
penser/ice machine.
• If the water in the tank has been left

standing for 2-3 weeks, it should be
changed.

• The water tank and water dispenser parts
should not be washed in a dishwasher.
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• Dissolve one teaspoon of baking soda in
half a liter of water. Wet a cloth with this
solution and wring it out thoroughly. Wipe
the inside of your appliance with this
cloth and then dry it completely.

• Ensure that water does not enter the
lamp housing, LED light lens, ventilation
holes, and other electrical parts. Risk of
electric shock and short circuit!

• Do not open or perform cleaning, main-
tenance, or repair work on electrical com-
ponents (control board cover, com-
pressor rear cover (if applicable) without
authorization. If your product does not
have a cover on the compressor area, ab-
solutely do not touch this area or use any
tools to come into contact with it. Risk of
electric shock and injury!

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents from your product, in-
cluding the door and body shelves. Lift
the door shelves upwards to remove
them. After cleaning and drying, slide the
shelves back into place from top to bot-
tom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• For any reason, do not put your hands,
feet, or any metal objects under or
between the product. Pinch or any sharp
edges could cause personal injury.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

For products without No Frost;
• Water droplets and up to a finger's thick-

ness of frost will form on the back wall of
the cooler compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

• Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

• Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

• To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

• In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

• Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

• To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

• Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.
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Stainless Steel Exterior Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.
Preventing Bad Odors
No substances that could cause odor are
used in the production of your product.
However, odors may arise due to improper
food storage and failure to properly clean
the product's interior surface.

• To prevent this problem, clean with bak-
ing soda water every 15 days.

• Store food in sealed containers, as mi-
croorganisms released from open food
can cause bad odors.

• Never store expired or spoiled food in
your product.

Protection of Plastic Surfaces
If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

11 Troubleshooting
Read the "Safety Instructions" first!
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Never attempt to repair the mal-
functioning product yourself.
The refrigerator does not work.
• The plug is not fully seated in the socket.

>>> Insert the plug so that it is fully
seated in the socket.

• The fuse in the outlet the product is
plugged into, or the main fuse, has blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the re-
frigerator compartment.
• The door has been opened and closed

too frequently. >>> Please be careful not
to open and close the product's door too
often.

• The environment is very humid. >>> Do
not install the product in very humid en-
vironments.

• Foods containing liquids may be stored
in open containers. >>> Store foods con-
taining liquids in closed containers.

• The product door was left open. >>> Do
not leave the product door open for a
long time.

• The thermostat is set to too cold. >>> Ad-
just the thermostat to the appropriate
setting.

The compressor is not working.
• In the event of a sudden power outage or

when the plug is removed and reinserted,
the compressor's protective thermal
switch will trip because the gas pressure
in the product's cooling system has not
yet equalized. The product should start
working again after approximately 6
minutes. If the product does not start
working after this time, call for service.

• It is in the defrost cycle. >>> This is nor-
mal for a fully automatic defrosting
product. The defrost cycle occurs period-
ically.

• The product is not plugged into the
power outlet. >>> Please make sure the
plug is plugged into the power outlet.

• The temperature settings are incorrect.
>>> Select the appropriate temperature
setting.

• The power has been cut off. >>> The
product will continue to function normally
once the power is restored.

The refrigerator's operating noise in-
creases when it's running.
• The product's performance may vary de-

pending on changes in ambient temper-
ature. This is normal and not a malfunc-
tion.
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The refrigerator is running too often or
for too long.
• The new product may be larger than the

old one. Larger products last longer.
• The room temperature may be high. >>>

It is normal for it to operate for longer
periods in hot environments.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> When the product is newly
plugged in or new food is added, it takes
longer to reach the set temperature. This
is normal.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

• The doors have been opened frequently
or left open for extended periods. >>>
The warm air entering causes the
product to operate longer. Do not open
the doors too often.

• The refrigerator door may have been left
ajar. >>> Check if the doors are com-
pletely closed.

• The product is set to a very low temperat-
ure. >>> Adjust the product's temperature
to a higher setting and wait for it to reach
that temperature.

• The refrigerator door seal may be dirty,
worn, broken, or not properly seated. >>>
Clean or replace the seal. A damaged/
broken door seal will cause the appliance
to run longer to maintain its current tem-
perature.

The freezer temperature is too low, but
the refrigerator temperature is adequate.
• The freezer compartment temperature is

set to a very low value. >>> Adjust the
freezer compartment temperature to a
higher setting and check.

The refrigerator temperature is too low,
but the freezer temperature is adequate.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher setting and check.

Food stored in refrigerator drawers
freezes.
• The refrigerator compartment temperat-

ure is set to a very low value. >>> Adjust
the refrigerator compartment temperat-
ure to a higher value and check.

The temperature in the refrigerator or
freezer is too high.
• The refrigerator compartment temperat-

ure may be set too high. The refrigerator
compartment temperature setting affects
the freezer compartment temperature.
Try adjusting the refrigerator or freezer
compartment temperature and wait until
the temperature in either compartment
reaches a satisfactory level.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

• The product may have been recently
plugged in or new food may have been
added. >>> This is normal. When the
product is newly plugged in or new food
is added, it takes longer than usual to
reach the set temperature.

• The product may have recently been
served with large quantities of hot food.
>>> Do not serve hot food in this product.

Shaking or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the

product wobbles when moved slowly, ad-
just its feet to balance it. Also, make sure
the floor is stable enough to support the
product's weight.

• Items placed on the product may be
causing noise. >>> Remove any items
from the product.

• The product is making sounds such as li-
quid leaking or spraying.

• Due to the product's operating principles,
liquid and gas flows occur. >>>This is
normal and not a malfunction.

The product is making a wind noise.
• A fan is used to perform the cooling pro-

cess of the product. This is normal and
not a malfunction.
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Condensation is forming on the inner
walls of the product.
• Hot and humid weather increases icing

and condensation. This is normal and not
a malfunction.

• The doors have been opened frequently
or left open for too long. >>> Don't open
the doors too often, and close them if
they are open.

• The door might be ajar. >>> Close the
door completely.

Condensation is forming on the outside
of the product or between the doors.
• The air may be humid, which is quite nor-

mal in humid weather. Condensation dis-
appears when the humidity decreases.

The inside of the product smells bad.
• Regular cleaning has not been per-

formed. >>> Regularly clean the inside of
the product with a sponge, warm water,
or baking soda solution.

• Some containers or packaging materials
may have odors. >>> Use odor-free con-
tainers or packaging materials.

• The food items were placed in open con-
tainers. >>> Store food in closed contain-
ers. Microorganisms released from food
stored in open containers can cause un-
pleasant odors.

• Remove any expired or spoiled food from
the product.

The door won't close.
• Food packages might be preventing the

door from closing. >>> Move any pack-
ages that are blocking the doors.

• The product may not stand completely
upright on the ground. >>> Adjust the
legs to balance the product.

• The floor is not level or stable. >>> En-
sure the floor is level and stable enough
to support the product.

The vegetable drawers are cramped.
• Food items may be touching the top of

the drawer. >>> Organize the food in the
drawer.

There is heat on the product surface.
• While your product is operating, you may

experience high temperatures between
the two doors, on the side panels, and in
the rear grille area. This is normal and
does not require any servicing.

The fan continues to run when the door
is opened.
• The fan may continue to operate even

when the freezer door is opened.
If you are unable to resolve the problem
even after following the instructions in this
section, contact the retailer or authorized
service center where you purchased the
product. Do not attempt to repair the mal-
functioning product yourself. This is nor-
mal.
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DISCLAIMER
Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any safety
issue or unsafe use arising, provided that
they are carried out within the limits and in
accordance with the following instructions
(see the “Self-Repair” section).
Therefore, unless otherwise authorized in
the “Self-Repair” section below, repairs
shall be addressed to registered profes-
sional repairers in order to avoid safety is-
sues. A registered Professional repairer is a
professional repairer that has been granted
access to the instructions and spare parts
list of this product by the manufacturer ac-
cording to the methods described in legis-
lative acts pursuant to Directive 2009/125/
EC.
However, only the service agent (i.e.au-
thorized professional repairers) that you
can reach through the phone number given
in the user manual/warranty card or
through your authorized dealer may
provide service under the guarantee terms.
Therefore, please be advised that repairs
by professional repairers (who are not au-
thorized by) Whirlpool shall void the guar-
antee.
Self-Repair
Self-repair can be done by the end-user
with regard exclusively to the following
spare parts:door handles,door hinges, trays,
baskets and door gaskets (an updated list
is also available https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.com as of 1st
March 2021).
Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the in-
structions in the user manual for selfrepair
or which are available in https://parts-self-
service.europeanappliances.com . For your
safety, unplug the product before attempt-
ing any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users for
parts not included in such list and/or not
following the instructions in the user manu-

als for self-repair or which are available in
https://parts-selfservice.europeanappli-
ances.com, might give raise to safety is-
sues not attributable to Whirlpool, and will
void the warranty of the product.
Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such cases
authorized professional repairers or re-
gistered professional repairers. On the con-
trary, such attempts by end-users may
cause safety issues and damage the
product and subsequently cause fire, flood,
electrocution and serious personal injury to
occur.
By way of example, but not limited to,the
following repairs must be addressed to au-
thorized professional repairers or re-
gistered professional repairers:compressor,
cooling circuit, main board,inverter board,
display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held li-
able in any case where end-users do not
comply with the above.
The spare part availability of the refriger-
ator that you purchased is 10 years.During
this period, original spare parts will be avail-
able to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the
refrigerator that you purchased is 24
months.
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall
only be replaced by Professional repairer.
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Proszę najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drogi kliencie,
Dziękujemy za wybranie produktu .
Zarejestruj swoje produkty na www.register10.eu
Chcielibyśmy, aby użytkownik mógł wykorzystać optymalną wydajność tego wysokiej jako-
ści produktu, który został wykonany przy użyciu najnowocześniejszej technologii. Aby to
zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z
produktem przed jego użyciem.
Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten spo-
sób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. Zacho-
waj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do niego instruk-
cję obsługi.
W tej instrukcji użytkownika są używane następujące symbole:

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Informacje o modelu przechowywane w bazie danych produktu moż-
na uzyskać na następującej stronie internetowej, wyszukując identyfi-
kator modelu (*) znajdujący się na etykiecie energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/



PL / 27

1 Informacje techniczne o Bluetooth
+ Wi-fi ............................................

28

2 Instrukcje dotyczące ochrony śro-
dowiska .........................................

29

2.1 Utylizacja materiałów opakowa-
niowych ..........................................

29

3 Twoja lodówka............................... 29
4 Instalacja ....................................... 30
5 Przygotowania ............................... 31
5.1 Co zrobić dla oszczędności ener-

gii ....................................................
31

5.2 Pierwsze użycie ............................. 31
5.3 Klasa klimatyczna i definicje ........ 32
6 Obsługa produktu .......................... 32
7 Panel sterowania produktu............. 33
8 Korzystanie z urządzenia ............... 37
8.1 Przechowywanie żywności w za-

mrażarce, lodówce ........................
37

8.2 Wymiana lampki oświetlenia........ 39
8.3 Alarm otwarcia drzwi .................... 39
8.4 Aktywny Czek ................................ 40
9 Cechy produktu.............................. 40
9.1 Miejsce przechowywania lodu ..... 40
9.2 Chłodnia dla produktów mlecz-

nych ................................................
42

9.3 Technologia sztucznej inteligen-
cji (AI) .............................................

42

9.4 Zarządzanie energią...................... 42
9.5 Korzystanie z dystrybutora wody

w drzwiach.....................................
43

10 Konserwacja i utrzymywanie w
czystości .......................................

44

11 Rozwiązywanie problemów ............ 45

EN
PL

UK
EL



PL / 28

1 Informacje techniczne o Bluetooth + Wi-fi
Pasmo częstotliwości: 2,4GHz (funkcja Wi-Fi lub bluetooth)

Maksymalnie. Przekazywanie władzy: < 100mW (Wi-fi or bluetooth function)

Szczegóły oprogramowania: Quartz_WiFi.XXX

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGOD-
NOŚCI UE:
Niniejszym Arçelik A.Ş. oświad-
cza, że sprzęt radiowy jest zgod-
ny z Dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności
UE jest dostępny pod następują-
cym adresem interneto-
wym:https://parts-selfservi-
ce.europeanappliances.com
Ten produkt zbiera i przesyła da-
ne o zużyciu po podłączeniu do
internetu (np. ustawienia tempe-
ratury, czas użytkowania, kody
błędówitd.). Zgodnie z ustawą
UE o danych (rozporządzenie UE
2023/2854) masz prawo do do-
stępu do tych danych i ich zarzą-
dzania.
Aby uzyskać szczegółowe infor-
macje na temat tego, jakie dane
są gromadzone, w jaki sposób
są wykorzystywane i jak uzyskać
do nich dostęp, odwiedź stronę:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Produkt ten zawiera funkcje
sztucznej inteligencji (AI) zapro-
jektowane w celu poprawy wy-
dajności urządzeń, efektywności
energetycznej oraz doświadcze-
nia użytkownika. Funkcje AI
optymalizują działanie chłodze-
nia, monitorują wydajność urzą-
dzeń, wykrywają potencjalne
anomalie oraz szacują zużycie
energii na podstawie danych
operacyjnych generowanych
przez wewnętrzne czujniki i sys-
temy sterowania lodówki. Reko-
mendacje i powiadomienia ge-
nerowane przez AI są udostęp-
niane wyłącznie w celach infor-
macyjnych. Użytkownicy mogą
włączać lub wyłączać funkcje AI
zależne od łączności za pomocą
HomeWhiz. Wszystkie funkcje
krytyczne dla bezpieczeństwa
działają niezależnie od funkcji AI
i nie mogą być przez nie naduży-
wane. Środki te są przewidziane
zgodnie z artykułem 50 ustawy
UE o AI.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Instrukcje dotyczące ochrony środowiska
2.1 Utylizacja materiałów opakowa-

niowych
Materiał opakowaniowy nadaje się do recy-
klingu i jest oznaczony symbolem recyklin-

gu .

W związku z tym poszczególne części opa-
kowania należy utylizować w sposób odpo-
wiedzialny i w pełnej zgodności z przepisa-
mi władz lokalnych dotyczącymi utylizacji
odpadów.

3 Twoja lodówka

1 2

3

4
5
6

7

8
9
10

11

12

13
14

15

1 Komora zamrażarki 2 Komora lodówki
3 *Półki drzwi w schowkach lodówki 4 *Przesuwana taca
5 *Fan 6 *Szklane półki w lodówce
7 *Stojak na jajka 8 *Przedział zerowego stopnia
9 *Półki drzwi w schowkach lodówki 10 *Stojak warzywny

11 Regulowane stopy 12 *Szuflady do zamrażarki
13 *Półki na drzwi zamrażarki 14 *Szklane półki do zamrażarki
15 *Kostka lodu
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*Opcjonalnie:Liczby w tej instrukcji są
schematyczne i mogą nie być dokładnie ta-
kie same jak w Twoim produkcie. Jeśli ku-
pione części nie są dostępne w Twoim pro-
duktie, te liczby dotyczą innych modeli.

4 Instalacja
Odpowiednie miejsce instalacji
Przeczytaj najpierw „Instrukcje bezpieczeń-
stwa”!
W celu instalacji produktu należy skontak-
tować się z autoryzowanym serwisem. Aby
przygotować produkt do instalacji, zapo-
znaj się z informacjami w instrukcji użyt-
kownika i upewnij się, że zasilanie elek-
tryczne i wodne są zgodne z wymaganiami.
Jeśli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby
dostosowali zasilanie do wymagań.
• Uszkodzony kabel zasilania musi zostać

wymieniony przez autoryzowany serwis.
• W razie umieszczenia dwóch chłodziarek

obok siebie należy zostawić między od-
stęp nimi przynajmniej 4 cm.

• Produkt należy przechowywać z dala od
bezpośredniego światła słonecznego i w
suchym miejscu.

• Odległość między produktem a ścianami
bocznymi powinna wynosić 3 mm, a odle-
głość między produktem a ścianą tylną
powinna wynosić 35 mm. (ElegantFit)

• Jeśli rozpiętość drzwiczek jest zbyt mała,
aby produkt mógł przejść, zdejmij
drzwiczki i obróć produkt na bok; jeśli to
nie zadziała, skontaktuj się z autoryzowa-
nym serwisem.

• Urządzenie należy umieścić na płaskiej
powierzchni, aby uniknąć wibracji

• Produkt należy umieścić w odległości
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchen-
ki i podobnych źródeł ciepła i przynaj-
mniej 5 cm od piekarników elektrycz-
nych.

• Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie
działanie promieni słonecznych ani nie
ustawiaj w wilgotnym miejscu.

• Przed transportem lub użyciem nigdy nie
należy otwierać osłony tablicy kontrolnej
produktu. Grozi to porażeniem prądem
elektrycznym lub pożarem!

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialno-
ści za jakiekolwiek szkody spowodowane
użytkowaniem bez uziemienia i bez pod-
łączenia zasilania zgodnie z przepisami
krajowymi.

• Po instalacji wtyk zasilania powinien być
łatwo dostępny.

Ostrzeżenie o gorących powierzchniach!
Ściany boczne produktu są wyposażone w
chłodniejsze rury, aby usprawnić system
chłodzenia. Płyn pod wysokim ciśnieniem
może przepływać przez te powierzchnie i je
nagrzewać. Jest to zjawisko normalne i nie
wymaga żadnej obsługi technicznej. Zacho-
wać ostrożność podczas kontaktu z tymi
obszarami.
Podkładanie plastikowych klinów
Aby zapewnić odpowiednią przestrzeń do
cyrkulacji powietrza między produktem a
ścianą, należy użyć klinów plastikowych do-
łączonych do produktu.
• Odkręć wkręty z urządzenia i zamontuj

wkręty dostarczone wraz z klinami.
• Zamocuj 2 plastikowe kliny w osłonie

wentylacyjnej jak pokazano na rysunku.

Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowa-
dze, dostosuj przednie regulowane nóżki,
obracając je w prawo lub w lewo.
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5 Przygotowania
Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!

5.1 Co zrobić dla oszczędności
energii

• Podczas ładowania jedzenia zostaw wy-
starczająco dużo miejsca w lodówce, aby
zapewnić odpowiednią cyrkulację powie-
trza do chłodzenia.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie
przedostanie się bezpośrednio do pro-
duktu, gdy drzwi nie są otwarte, produkt
zoptymalizuje się w warunkach wystar-
czających, by chronić jedzenie. W takich
okolicznościach funkcje i komponenty ta-
kie jak sprężarka, wentylator, grzejnik, od-
mrażanie, oświetlenie, wyświetlacz itp.
będą działać zgodnie z potrzebami, zuży-
wając minimalną energię.

• Jeśli dostępnych jest wiele opcji, szklane
półki muszą być umieszczone tak, aby
wyloty powietrza przy tylnej ścianie nie
były zatkane, a najlepiej tak, aby wyloty
powietrza pozostały poniżej szklanej pół-
ki. To połączenie może pomóc w popra-
wie dystrybucji powietrza i efektywności
energetycznej.

• Zaleca się stosowanie poniższej szuflady
podczas przechowywania.

• Dla optymalnej wydajności można stoso-
wać metodę szybkiego zamrażania (jeśli
jest dostępna) 24 godziny przed umiesz-
czeniem świeżej żywności w zamrażarce.

• W większości przypadków 24 godziny
wystarczają na funkcję szybkiego zamra-
żania po umieszczeniu świeżych produk-
tów w zamrażarce. Po pewnym czasie
funkcja Szybkiego Zamrożenia automa-
tycznie się dezaktywuje.

• Podczas zamrażania niewielkiej ilości je-
dzenia funkcja szybkiego zamrażania
może zostać wyłączona po pewnym cza-
sie, aby zapewnić oszczędność energii.

• Przechowuj żywność w lodówce zgodnie
z odpowiednimi warunkami przechowy-
wania, aby oszczędzać energię.

5.2  Pierwsze użycie
Przed użyciem produktu upewnij się, że nie-
zbędne przygotowania są wykonane zgod-
nie z instrukcjami w sekcjach "Instrukcje
bezpieczeństwa" i "Instalacja".
• Odczekaj co najmniej 2 godziny przed

uruchomieniem produktu, aby zapewnić
pełną efektywność chłodzenia.

• Utrzymuj produkt w ruchu przez 6 godzin
bez wkładania jedzenia do środka, a
drzwi produktu powinny być jak najbar-
dziej zamknięte.

• Zmiana temperatury spowodowana
otwieraniem i zamykaniem drzwi pod-
czas używania produktu może zwykle
prowadzić do kondensacji na półkach
drzwiowych/nadwozia oraz na szklanych
wyroczach umieszczonych w produkcie.

• Dźwięk jest słyszalny, gdy sprężarka jest
włączona. To normalne, że produkt wyda-
je dźwięki nawet wtedy, gdy sprężarka
nie pracuje, ponieważ płyn i gaz mogą
być sprężane w układzie chłodzenia.

• To normalne, że przednie krawędzie pro-
duktu są ciepłe. Te obszary są zaprojek-
towane tak, aby się ocieplać, aby zapo-
biec kondensacji

• W niektórych modelach panel wskaźni-
ków wyłącza się automatycznie 1 minutę
po zamknięciu drzwi. Zostanie ponownie
aktywowany, gdy drzwi zostaną otwarte
lub naciśnięte jakiekolwiek przyciski.
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5.3 Klasa klimatyczna i definicje
Prosimy o odniesienie do klasy klimatycz-
nej na tabliczce z oceną Twojego urządze-
nia. Jedna z poniższych informacji dotyczy
Twojego urządzenia zgodnie z klasą klima-
tyczną.
• SN:Klimat o dłuższym umiarkowanym kli-

macie: To urządzenie chłodzące jest za-
projektowane do pracy w temperaturach
otoczenia między 10 °C a 32 °C.

• N:Klimat umiarkowany: To urządzenie
chłodzące zostało zaprojektowane do
pracy w temperaturach otoczenia między
16°C a 32°C.

• ST:Klimat subtropikalny: To urządzenie
chłodzące jest zaprojektowane do pracy
w temperaturach otoczenia między 16°C
a 38°C.

• T:Klimat tropikalny: To urządzenie chło-
dzące zostało zaprojektowane do pracy
w temperaturach otoczenia między 16°C
a 43°C.

6 Obsługa produktu
Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!
• Produkt powinien być używany wyłącznie

do przechowywania żywności.
• Jeśli będziesz poza domem przez dłuż-

szy czas (np. na wakacjach) i nie bę-
dziesz korzystać z kostkarki ani dystrybu-
tora wody, zakręć zawór wody. W prze-
ciwnym razie może dojść do wycieku wo-
dy.

• Na powierzchniach stali nierdzewnej
można zaobserwować niewielkie różnice
w jasności powierzchni ze względu na
proces produkcji i właściwości materiału.
To normalne i nie wpływa na wydajność
produktu.

Zamknięcie produktu
• Usuń jedzenie, aby zapobiec zapachom.
• Poczekaj, aż lód się roztopi, wyczyść

wnętrze i pozwól mu wyschnąć, zosta-
wiając drzwi otwarte, aby nie uszkodzić
plastiku wewnątrz.
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7 Panel sterowania produktu

1
2
3
4

5
6

7

8

9

10

11

1 *Ikona funkcji zamykania komory lo-
dówki (Święta)

2 *Przycisk wyłączania komory lodówki
(Holiday)

3 *Wskaźnik oszczędzania energii 4 Wskaźnik statusu błędu
5 *Ikona funkcji szybkiego zamrażania 6 *Przycisk szybkiego zamrażania
7 *Przycisk reset filtra 8 *Przycisk bezprzewodowy
9 *Przełącznik włącz/wyłącz kostrówki 10 Pokrętło ustawienia temperatury w

zamrażarce
11 Przycisk regulacji temperatury w ko-

morze lodówki

Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!
Funkcje audio i wizualne na panelu przyrzą-
dów pomagają korzystać z produktu.
*Opcjonalnie:Pokazane funkcje są opcjo-
nalne; Funkcje na panelu Twojego produktu
mogą różnić się kształtem i lokalizacją.

1.*Ikona funkcji wyłączania komory lo-
dówki (święta)
Odpowiednia ikona, symbol świąteczny, za-
pala się, gdy aktywowana jest funkcja Wyłą-
czenia Komory Lodówki. Wyświetlacz tem-
peratury w komorze lodówki pokazuje "- -",
a komora lodówki nie wykonuje aktywnego
chłodzenia.
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2.*Przycisk wyłączania komory lodówki
(święta)
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby akty-
wować funkcję wakacji. Tryb wakacyjny zo-
stanie aktywowany, a ikona urlopu się zapa-
li. Wyświetlacz temperatury w komorze lo-
dówki pokaże "- -" i komora lodówki nie bę-
dzie aktywnie chłodzić.
3. Wskaźnik oszczędzania energii (wy-
świetlacz wyłączony)
Gdy drzwi produktu nie są otwierane ani za-
mykane, automatycznie aktywowany jest
tryb oszczędzania energii, a symbol
oszczędzania energii się zapala (pojawia
się poziomy symbol). Funkcja oszczędza-
nia energii.
Po aktywacji wszystkie ikony na ekranie
oprócz ikony oszczędzającej energii się wy-
łączają. Jeśli nacisnąć jakikolwiek przycisk
lub otworzyć drzwi podczas aktywnej funk-
cji oszczędzania energii, funkcja zostaje
dezaktywowana, a ikony na ekranie wracają
do normalnego stanu. Funkcja oszczędza-
nia energii jest fabryczna i nie może być
wyłączona.
*Resetowanie ustawień połączenia bez-
przewodowego – klawisz resetowania
Aby zresetować ustawienia połączenia bez-
przewodowego, naciśnij i przytrzymaj jed-
nocześnie przyciski Quick Freeze i Wireless
przez 3 sekundy.
Gdy ustawienia bezprzewodowe są reseto-
wane/przywracane do ustawień fabrycz-
nych, wszystkie wcześniejsze dane użyt-
kownika używane do konfiguracji zostają
zapomniane w produkcie.
*Konwersja Celsjusza/Fahrenheita
Jednoczesne naciśnięcie przycisku regula-
cji temperatury w komorze lodówki oraz
przycisku wyłączenia (święta) przez 3 se-
kundy przełącza wyświetlacz temperatury
między Celsjuszem a Fahrenheitem.
*Tryb sabatu
Aby aktywować/dezaktywować tryb Sab-
bath, naciśnij jednocześnie przycisk usta-
wienia temperatury w zamrażarce oraz
przycisk szybkiego zamrażania przez 3 se-

kundy. Gdy tryb Sabbath jest aktywowany,
przyciski wyświetlania, alarm otwierania
drzwi lub światła nie działają.
4. Wskaźnik statusu błędu
Ten wskaźnik aktywuje się, gdy lodówka nie
chłodzi wystarczająco lub wystąpi błąd
czujnika. Na wyświetlaczu temperatury w
komorze zamrażarki pojawi się litera "E", a
na wyświetlaczu temperatury w komorze
lodówki pojawią się liczby takie jak 1, 2, 3
itd.
Te liczby na wyświetlaczu dostarczają dzia-
łowi serwisu informacji o wystąpionym błę-
dzie.
Gdy wkładasz gorące jedzenie do zamra-
żarki lub zostawiasz drzwi otwarte przez
dłuższy czas, wykrzyknik może na chwilę
się rozświetlić. To nie jest awaria; Ostrzeże-
nie znika po ostygnięciu jedzenia lub naci-
śnięciu jakiegokolwiek przycisku.
5.*Ikona funkcji szybkiego zamrażania
Odpowiadająca ikona zapala się, gdy funk-
cja szybkiego zamrażania jest włączona.
6.*Przycisk szybkiego zamrażania
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania zapala się ikona szybkiego zamraża-
nia i aktywowana jest funkcja szybkiego za-
mrażania. Temperatura zamrażarki jest
ustawiona na -27°C. Aby anulować funkcję,
naciśnij przycisk ponownie. Funkcja szyb-
kiego zamrażania sama się anuluje. Jeśli
chcesz zamrozić dużą ilość świeżej żywno-
ści, naciśnij przycisk szybkiego zamrażania
przed umieszczeniem jedzenia w zamrażar-
ce.
7.*Przycisk resetowania filtra
Filtr wlotu wody w lodówce powinien być
wymieniany w regularnych odstępach cza-
su. Twoja lodówka automatycznie oblicza
ten czas. Gdy filtr skończy żywotność, dio-
da LED na przycisku ostrzegawczym o wy-
mianie filtra zapali się. Po wymianie filtra
naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 se-
kundy, aby zgasić ostrzeżenie LED o wy-
mianie filtra.
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8.*Przycisk bezprzewodowy
Po naciśnięciu i przytrzymaniu przycisku
(przez 3 sekundy) ikona połączenia bez-
przewodowego na ekranie/ekranie będzie
migać powoli (co 0,5 sekundy). To inicjuje
początkową konfigurację sieci domowej z
produktem. Po nawiązaniu połączenia bez-
przewodowego z produktem, ikona połą-
czenia bezprzewodowego będzie świecić
nieprzerwanie.
Po zakończeniu początkowej konfiguracji
naciśnięcie tego przycisku może aktywo-
wać lub dezaktywować połączenie. Ikona
połączenia bezprzewodowego będzie mi-
gać szybko (co 0,2 sekundy), aż połączenie
zostanie nawiązane. Gdy połączenie jest
aktywne, ikona sieci bezprzewodowej pozo-
staje podświetlona. Jeśli połączenie nie
może zostać nawiązane przez dłuższy
czas, sprawdź ustawienia połączenia i za-
poznaj się z sekcją 'Troubleshooting' w in-
strukcji obsługi. Aplikacja HomeWhiz musi
być używana do łączności bezprzewodo-
wej. Kroki konfiguracji są wyjaśniane w
aplikacji podczas instalacji.

Do aplikacji można uzyskać dostęp, skanu-
jąc kod QR na etykiecie HomeWhiz na pro-
dukcie. Aplikacja jest dostępna w App Sto-
re na urządzenia z iOS oraz w Play Store na
urządzeniach z Androidem. Więcej informa-
cji znajdziesz na https://www.home-
whiz.com/.
9.*Przycisk włącz/wyłącz kostkarki
Naciśnięcie tego przycisku przez 3 sekundy
aktywuje proces produkcji lodu i zapala dio-
dę LED na przycisku. Ponowne naciśnięcie
przycisku przez 3 sekundy anuluje proces
tworzenia lodu, ale gotowe kostki lodu
można używać nawet po wyłączeniu funk-
cji.
10. Przycisk regulacji temperatury w za-
mrażarce
Temperatura w komorze zamrażarki jest re-
gulowana. Po naciśnięciu przycisku tempe-
raturę w zamrażarce można ustawić na -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 Celsjusza.
11. Przycisk regulacji temperatury w ko-
morze lodówki
Temperatura w komorze lodówki jest regu-
lowana. Po naciśnięciu przycisku tempera-
turę komory lodówki można ustawić na 8, 7,
6, 5, 4, 3, 2 i 1 °C.
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1 2 3

1 Klucz do wyboru objętości wody 2 Klucz do wyboru wody
3 Klucz wyboru kostki lodu

Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!
Funkcje audio i wizualne na panelu przyrzą-
dów pomagają korzystać z produktu.
*OpcjonalnePokazane funkcje są opcjonal-
ne; Funkcje na panelu przyrządów Twojego
produktu mogą różnić się kształtem i lokali-
zacją.

1. Przycisk wyboru ilości wody 
Ten przycisk pozwala użytkownikowi regu-
lować objętość wody. Krótkie naciśnięcie
przycisku przełącza się między opcjami 1/4
L, 1/2 L i 1 L.ZwyczajOpcja (niestandardo-
wa) służy do automatycznego podawania
określonej ilości wody. Gdy użytkownik na-
ciska i trzyma ten przycisk przez 3 sekundy,
wyświetlana jest aktualna ilość wody.Zwy-

czajJest to zapisane jako wielkość. A po-
tem,ZwyczajPo wybraniu diody LED za każ-
dym razem, gdy naciska spust, użytkownik
wypuszcza ustaloną ilość wody.

2. Przycisk wyboru wody 
Ten przycisk aktywuje funkcję wlotu wody
za pomocą spustu. Po wybraniu tego trybu
przepływ wody trwa tak długo, jak długo
jest naciśnięty spust. Ekran można również
zablokować, trzymając ten przycisk przez 3
sekundy.
Notatki:Ten zamek blokuje tylko klawisze
na ekranie; funkcja poboru wody przez
spust nie jest zmieniona.
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3. Klucz wyboru kostki lodu 
Ten przycisk pozwala użytkownikowi prze-
łączyć się na tryb produkcji lodu. Każde
krótkie naciśnięcie przycisku aktywuje pro-
dukcję lodu.Crescent(sześcian) orazZmiaż-
dżonyMożesz przełączać się między opcja-
mi (zmiażdżonego) lodu. Możesz też wyłą-
czyć kontrolkę spustu, naciskając i trzyma-
jąc ten przycisk przez 3 sekundy.

*
Temperaturę można ustawić w przedziale
od 1 do 8°C dla lodówki oraz od -24 do
-15°C dla zamrażarki. Regulowane wartości
temperatury mogą się różnić, pod warun-
kiem, że mieszczą się w tych zakresach
zgodnie ze specyfikacją produktu.

8 Korzystanie z urządzenia
8.1 Przechowywanie żywności w

zamrażarce, lodówce
Przechowywanie jedzenia w zamrażarce
• Możesz szybciej schłodzić, aktywując

funkcję Fast Freeze 4-6 godzin przed za-
mrożeniem.

• Przygotuj gorące jedzenie do temperatu-
ry pokojowej przed umieszczeniem go w
zamrażarce.

• Produkty do zamrażania powinny być po-
dzielone na porcje wystarczająco duże,
by można je było zjeść za każdym razem
i zamrażać w osobnych opakowaniach.

• Zaleca się owinąć jedzenie przed umiesz-
czeniem go w zamrażarce.

• Aby zapobiec wydłużeniu okresu prze-
chowywania, zapisz na opakowaniu datę
zamrażania, czas trwania i nazwę jedze-
nia zgodnie z okresami przechowywania
różnych produktów.

• Jedz szybko rozmrożone produkty. Roz-
mrożone produkty nie mogą być ponow-
nie zamrożone, jeśli nie zostaną ugoto-
wane. Nie jest bezpieczne spożywanie
świeżych produktów rozmrożonych i po-
nownie zamrożonych bez gotowania.

• Podczas zamrażania świeżej żywności
nie pozwól, by miała ona kontakt z już za-
mrożoną żywnością. W przeciwnym razie
mrożonka się rozmrozi.

Przechowywanie mrożonej żywności
• Podczas przechowywania żywności nale-

ży przestrzegać godzin określonych w
tych instrukcjach.

• Aby zachować jakość jedzenia, staraj się,
aby czas między zakupem a przechowy-
waniem był jak najkrótszy.

• Kupuj mrożone produkty przechowywane
w temperaturze –18°C lub niżej.

• Unikaj kupowania produktów z lodem itp.
w opakowaniach. Oznacza to, że produkt
mógł częściowo się rozmrozić i ponow-
nie zamrozić. Temperatura wpływa na ja-
kość jedzenia.

• Nie przekraczaj zalecanego przez produ-
centa przechowywania czasu przechowy-
wania. Wyjmij z zamrażarki tylko tyle po-
trzebnego jedzenia.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, jeśli Twój produkt jest
ustawiony na wartości określone w tabeli
zalecanej wartości ustalonej, jedzenie po-
zostanie świeże dłużej zarówno w prze-
gródce na świeże jedzenie, jak i w zamra-
żarce.

• Jeśli pojemnik świeżej żywności jest
ustawiony na niższą temperaturę, świeże
owoce i warzywa mogą częściowo za-
marznąć.

Szybkie zamrażanie
1. Aktywuj funkcję szybkiego zamrażania

24 godziny przed umieszczeniem świe-
żych produktów.

2. Po 24 godzinach od naciśnięcia przyci-
sku umieść jedzenie, które chcesz za-
mrozić, na trzeciej lub czwartej półce o
większej zdolności zamrażania.

3. Po aktywacji funkcji szybkiego zamra-
żania jest ona automatycznie anulowa-
na po pewnym czasie.
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Informacje o głębokiej zamrażarce
Zgodnie z normami IEC 62552, na każde
100 litrów objętości komory zamrażarki
produkt musi być w stanie zamrozić 4,5 kg
żywności w temperaturze pokojowej 25°C
w ciągu 24 godzin przy temperaturze -18°C
lub niższej.
Długoterminowe przechowywanie żywności
jest możliwe tylko w temperaturach -18°C i
niższych.
Możesz zachować świeżość produktów
spożywczych (w głębokim zamrażarce w
temperaturach -18°C i niższej) przez mie-
siące.
Produkty spożywcze do zamrażania nie po-
winny mieć kontaktu z wcześniej zamrożo-
nymi produktami, aby zapobiec ich częścio-
wemu rozmrożeniu.
Aby wydłużyć czas przechowywania mro-
żonych warzyw, ugotuj je i odsądź. Po od-
puszczeniu umieść je w szczelnych pojem-
nikach i włóż do zamrażarki. Banany, pomi-
dory, sałata, seler, jajka na twardo, ziemnia-
ki itp. nie nadają się do mrozenia. Mrożenie
tych produktów negatywnie wpłynie na ich
wartość odżywczą i jakość jedzenia. Nie
istnieje ryzyko zepsucia się, które stanowi-
łoby zagrożenie dla zdrowia.
Rozmieszczenie pokarmu
Półki do zamrażarki:Różne mrożone pro-
dukty, takie jak mięso, ryby, lody, warzywa
itp.
Półki w lodówce:Jedzenie w garnkach,
przykrytych miseczkach i zakrytych pojem-
nikach, jajka (w zakrytym pojemniku)
Półki na drzwi lodówki:Małe, pakowane je-
dzenie lub napoje
Chrupiące/Świeża żywność:Warzywa i
owoce
Strefa chłodzenia: Produkty śniadanio-
we, produkty mięsne do szybkiego spo-
życia.
Przechowywanie jedzenia w lodówce
• Jeśli drzwi są często otwierane i zamyka-

ne oraz pozostawiane otwarte przez
dłuższy czas, temperatura w przedzia-

łach znacznie wzrośnie, co może skrócić
żywotność jedzenia i spowodować jego
psucie.

• Aby uniknąć zmian zapachu lub smaku,
produkty powinny być przechowywane w
zamkniętych pojemnikach.

• Nie przechowuj zbyt dużej ilości jedzenia
w swoim produkcie. Aby uzyskać lepsze i
równomierniejsze chłodzenie, umieść je-
dzenie w odstępach tak, aby zimne po-
wietrze mogło między nimi krążyć.

• Zostaw przestrzeń między jedzeniem a
wewnętrzną ścianą, aby umożliwić prze-
pływ powietrza. Jedzenie położone przy
tylnej ścianie może zamarznąć.

• Pozwól ugotowanemu, gorącemu jedze-
niu ostygnąć do temperatury pokojowej
przed umieszczeniem go w urządzeniu.
Następnie możesz umieścić letnie jedze-
nie na dolnych półkach urządzenia. Nie
umieszczaj letniego jedzenia blisko łatwo
psujących się produktów.

• Rozmroź mrożone jedzenie w chłodnicz-
ku. Dzięki temu możesz użyć mrożonej
żywności do chłodzenia i oszczędzania
energii.

• Przechowywanie niedojrzałych tropikal-
nych owoców (mango, różne rodzaje me-
lonów, papai, bananów, ananasa) w wa-
rzywach może przyspieszyć proces doj-
rzewania. Nie zaleca się tego, ponieważ
spowoduje krótszą trwałość.

• Cebulę, czosnek, imbir i inne warzywa ko-
rzeniowe powinny być przechowywane w
ciemnym, chłodnym pomieszczeniu, a nie
w samych produktach.

• Jeśli zauważysz, że jakieś jedzenie w pro-
dukcie się zepsuło, wyrzuć je i wyczyść
wszelkie akcesoria, które miały z nim
kontakt.

• Aby szybko schłodzić duże dania, takie
jak zupy czy gulasze, możesz podzielić je
na płytkie pojemniki i umieścić w pojem-
niku.

• Nie kładź nieopakowanych produktów bli-
sko jajek.
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• Trzymaj owoce i warzywa oddzielnie i
przechowuj oba gatunki razem (np. jabł-
ka z jabłkami, marchew z marchewką).

• Wyjmij zieleniny z plastikowej torby, owiń
je w ręcznik papierowy lub ściereczkę, a
następnie dodaj do naczynia. Jeśli my-
jesz tego typu produkty przed dodaniem
ich do naczynia, pamiętaj, aby je po tym
wysuszyć.

• Możesz stworzyć wilgotne środowisko i
umożliwić przepływ powietrza, przecho-
wując owoce i warzywa podatne na wysy-
chanie w przebitych lub otwartych plasti-
kowych workach.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków
środowiskowych, jeśli produkt jest usta-
wiony na wartości określone (w tabeli za-

lecanych wartości), jedzenie pozostanie
świeże dłużej zarówno w przedziale świe-
żości, jak i w zamrażarce.

• Nie przechowuj wrażliwych warzyw, ta-
kich jak liściaste warzywa, pomidory czy
ogórki, w chłodni.

Przechowywanie jedzenia w chłodniczy
W przedziale chłodzącym temperatura
przechowywanego jedzenia może wahać
się od +3°C do -3°C. Temperatury mogą
spaść poniżej 0°C w przedziale chłodzą-
cym, dlatego nie nadaje się do przechowy-
wania świeżych owoców/warzyw.
Przechowuj różne produkty spożywcze w
różnych miejscach zgodnie z ich cechami.

Jedzenie Lokalizacja

Jajko Półka drzwiowa

Produkty mleczne (masło, ser) Przedział na mleczarzę/chłodzenie (jeśli jest dostęp-
ny)

Szuflady na warzywa/pojemnik na świeże jedzenie
Chrupiarki/Pojemnik na świeże jedzenie lub

EverFresh (jeśli dostępny)

Świeże mięso, drób, ryby, pochodne kiełbasy Gotowane pro-
dukty

Przedział na mleczarzę/chłodzenie (jeśli jest dostęp-
ny)

Gotowe do spożycia, produkty pakowane, konserwy i ogórki
kiszone Górne półki lub półka drzwiowe

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski Półka drzwiowa

Tabela wartości zalecanych zbiorów
Zamrażarka Lodówka Uwagi

-22°C 4°C To jest domyślne, zalecane ustawienie. Zalecane jest ustawienie to przy
temperaturze otoczenia poniżej 30°C.

-22°C lub niżej 4°C Te ustawienia zalecane są przy temperaturach otoczenia przekraczają-
cych 30°C.

Szybkie zamrożenie 4°C Używaj, gdy chcesz szybko zamrozić jedzenie. Po zakończeniu procesu
ustawienia produktu wracają do poprzedniej pozycji.

-18°C lub niżej 2°C
Użyj tych ustawień, jeśli wierzysz, że lodówka jest Przedział nie jest wy-
starczająco zimny z powodu temperatury otoczenia lub częstego otwie-
rania drzwi.

8.2 Wymiana lampki oświetlenia
W przypadku konieczności wymiany żarów-
ki/LED używanej do oświetlenia lodówki na-
leży skontaktować się z autoryzowanym
serwisem.
Lampa lub lampy stosowane w tym urzą-
dzeniu nie mogą być stosowane w oświe-
tleniu domu. Przeznaczeniem tej lampy jest

pomóc użytkownikowi włożyć jedzenie do
lodówki/zamrażarki bezpiecznie i wygod-
nie.

8.3 Alarm otwarcia drzwi
System ostrzegania o otwartych drzwiach
lodówki może się różnić w zależności od
modelu.
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Wersja 1;
Jeśli drzwi urządzenia pozostaną otwarte
przez określony czas (między 60 sek. a 120
sek.), włączy się dźwiękowy sygnał ostrze-
gawczy; w zależności od modelu urządze-
nia może być również wyświetlany wizualny
sygnał ostrzegawczy (błysk światła). Jeśli
zamkniesz drzwi urządzenia lub naciśniesz
przycisk na ekranie urządzenia, jeśli taki ist-
nieje, dźwięk ostrzegawczy ustanie.
Wersja 2;
Jeśli drzwi urządzenia pozostają otwarte
przez określony czas (od 60 sek. do 120
sek.), włącza się alarm otwarcia drzwi.
Alarm otwarcia drzwi jest emitowany stop-
niowo. Najpierw zaczyna rozbrzmiewać
ostrzeżenie dźwiękowe. Po 4 minutach, je-
śli drzwi nadal nie są zamknięte, włącza się
ostrzeżenie wizualne (błysk oświetlenia).

Alarm otwarcia drzwi zostanie opóźniony o
określony czas (między 60 sek. a 120 sek.),
gdy zostanie naciśnięty dowolny klawisz na
ekranie produktu, jeśli taki istnieje. Wtedy
proces rozpocznie się od nowa. Gdy drzwi
urządzenia zostaną zamknięte, alarm
otwarcia drzwi zostanie anulowany.

8.4 Aktywny Czek
Active Check to inteligentna funkcja kontro-
lna, która nieustannie monitoruje status
Twojego produktu za pomocą sztucznej in-
teligencji, identyfikując potencjalne proble-
my zanim się pojawią i powiadamiając Cię.
Zapewnia to zawsze bezpieczeństwo dzia-
łania Twojego produktu i zapobiega nie-
oczekiwanym awariom. Aby Active Check
działał, Twój produkt musi być podłączony
do internetu przez aplikację HomeWhiz.

9 Cechy produktu
9.1 Miejsce przechowywania lodu
Pobieranie lodu/wody
Wybierz odpowiednią opcję za pomocą wy-

świetlacza, aby pobrać wodę ( )/kostki

lodu ( )/pokruszony lód ( ). Popchnij do
przodu spust na dozowniku wody, aby po-
brać wodę/lód. Po przełączeniu między

opcjami kostek lodu ( )/lodu pokruszone-

go ( ), w pierwszych kilku porcjach moż-
na dostać rodzaj lodu pozostały z poprzed-
niego wyboru.

• Aby pobrać lód z dozownika lodu/wody
po raz pierwszy, należy odczekać około
12 godzin. W przypadku, gdy w pojemni-
ku na lód nie ma wystarczającej ilości lo-
du, nie można pobierać lodu z dozowni-
ka.

• Nie należy spożywać kostek lodu (3-4 li-
try) po pierwszym uruchomieniu.

• Jeśli podczas pracy urządzenia dojdzie
do awarii zasilania lub tymczasowej
usterki, lód może się nieco stopić i po-
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nownie zamarznąć. W takim przypadku
kostki lodu mogą się do siebie przykleić.
W przypadku dłuższej awarii zasilania lub
usterki, może dojść do stopienia się lodu
i wycieku wody. Gdy wystąpi taki pro-
blem, wyczyść pojemnik na lód, wylewa-
jąc pozostały lód.

• Instalacja wodna produktu powinna być
podłączona tylko do rury zimnej wody.
Nie należy jej podłączać do ciepłej wody.

• Woda może nie być pobierana podczas
pierwszego uruchomienia urządzenia.
Dzieje się tak dlatego, że w systemie
znajduje się powietrze. Należy spuścić
powietrze z systemu. W tym celu należy
nacisnąć na spust dozownika przez 1-2
minuty, aż z dozownika wody popłynie
woda. Na początku przepływ wody może
być nieregularny. Woda będzie płynąć
normalnie po spuszczeniu powietrza z
systemu.

• Przy pierwszym użyciu filtra woda może
być zanieczyszczona. Nie powinno się
pić pierwszych 10 szklanek wody.

• Przy pierwszym ustawieniu produktu na-
leży odczekać około 12 godzin, aby woda
ostygła.

• System wodny produktu został zaprojek-
towany w taki sposób, że może on praco-
wać tylko z czystą wodą. Nie należy uży-
wać żadnych napojów poza wodą.

• Jeśli nie będziesz korzystać z urządzenia
przez dłuższy czas z powodu urlopu itp.
zalecamy zrezygnowanie z podłączenia
wody. Gdy dozownik wody nie jest uży-
wany przez dłuższy czas, woda z pierw-
szych 1-2 szklanek może być gorąca.

Tacka ociekowa
Woda kapiąca z dozownika gromadzi się
na tacce ociekowej, nie ma odpływu wody.
Tackę ociekową można wyjąć, pociągając
ją do siebie lub naciskając na jej krawędź.
W ten sposób możesz usunąć wodę z tacki
ociekowej.
Maszynka do lodu
Maszynka do lodu znajduje się w górnej
części korpusu zamrażarki.

Chwytając uchwyt pod przednią częścią,
pociągnij pojemnik na lód do siebie, aby go
wyjąć.

Aby wyjąć pojemnik na lód
Chwyć uchwyt na dnie pojemnika i pocią-
gnij go do siebie.
Aby ponownie zamontować pojemnik na
lód
Włóż pojemnik do szczeliny i wepchnij go,
trzymając równolegle do podłogi. Należy
upewnić się, że pomiędzy pojemnikiem a
komorą wytwornicy lodu nie ma wolnej
przestrzeni.
W przypadku, gdy nie uda się wyjąć
wszystkich kostek lodu
Kostki lodu pozostające przez dłuższy czas
w pojemniku mogą sklejać się i tworzyć du-
że bryły lodu. W takim przypadku wyjmij po-
jemnik na lód zgodnie z opisem w instruk-
cji, rozdziel kostki lodu, wyjmij te, których
nie można oddzielić od pojemnika, a pozo-
stałe kostki włóż z powrotem do pojemni-
ka.
Jeśli problem będzie się powtarzał,
sprawdź kanał lodu i przetkaj, jeśli jest za-
blokowany.
Podczas korzystania z maszynki do lodu
po raz pierwszy lub po długim czasie
Kostki lodu mogą się zmniejszyć ze wzglę-
du na resztki powietrza w układzie wody.
Po pewnym czasie użytkowania powietrze
zostanie automatycznie usunięte.
• Nie używaj kostek lodu wyprodukowa-

nych pierwszego dnia, aby wymienić całą
pozostałą w układzie wodę.

• Nie wkładaj rąk ani żadnych innych
przedmiotów do kanału lodowego i
ostrzy do kruszenia lodu podczas pracy
lodówki.
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• Nie pozwalaj dzieciom na wieszanie się
na kostkarce do lodu, pojemniku na lód
lub dozowniku wody/lodu.

• Chwyć mocno pojemnik na lód obiema
rękami, aby go nie upuścić.

• Gdy szybko zamkniesz drzwi urządzenia,
woda z wytwornicy lodu może wychlapać
do pojemnika na lód.

• Nie demontuj pojemnika na lód, jeśli nie
jest to konieczne.

• W przypadku zacięcia (urządzenie nie po-
daje lodu) podczas pobierania lodu kru-
szonego, spróbuj pobrać kostki lodu.

• Następnie możesz ponownie spróbować
uzyskać kruszony lód.

• W przypadku uzyskania kruszonego lodu,
urządzenie może najpierw wytworzyć
kostki lodu. Możliwe jest, że urządzenie
produkuje kostki lodu, podczas pobiera-
nia kruszonego lodu.

• Drzwiczki zamrażarki maszyny do lodu
mogą być pokryte lekkim szronem lub
cienką warstwą wilgoci.

• Jest to normalne i zalecamy natychmia-
stowe ich wyczyszczenie.

• Po pewnym czasie woda może wypełnić
kratkę znajdującą się na dnie dozownika
wody.

• Zalecamy regularne usuwanie wody z
kratki.

• To normalne, że słychać dźwięk, gdy
kostki lodu spadają z pojemnika do prze-
chowywania lodu. Nie oznacza to awarii.

• Mechanizm ostrza pojemnika na lód jest
ostry i może zranić dłoń.

• Jeśli kostki lodu nie zostaną wyrzucone z
dozownika lodu, oznacza to, że kostki lo-
du mogą być sklejone. Musisz wyczyścić
pojemnik, aby nadal otrzymywać kostki
lodu.

• Po naciśnięciu przycisku, aby uzyskać
lód (Wskaźnik itp.), nie można zmienić ro-
dzaju lodu. Należy zwolnić przycisk (Indi-
cator itp.), zmienić rodzaj lodu i ponow-
nie pobrać lód. Następnie, po zmianie ro-
dzaju lodu na wskaźniku, można ponow-
nie pobrać lód.

9.2 Chłodnia dla produktów mlecz-
nych

Przedział mleczny/chłodzący
Komora na mleczarze/chłodzenie może
osiągnąć niższe temperatury w szufladzie
do przechowywania w chłodni. Używaj tej
szuflady na produkty delikatesowe (salami,
kiełbasa itp.) oraz produkty mleczne wyma-
gające chłodniejszych warunków przecho-
wywania lub na szybkie spożycie mięsa,
kurczaka czy ryb. Nie nadaje się do prze-
chowywania owoców i warzyw w tej szufla-
dzie.

9.3 Technologia sztucznej inteli-
gencji (AI)

Funkcja sztucznej inteligencji
Twój produkt wykorzystuje sztuczną inteli-
gencję. Aby ta funkcja działała, Twój pro-
dukt musi zostać dodany do aplikacji Ho-
meWhiz i połączony z internetem.
W aplikacji HomeWhiz możesz włączyć lub
wyłączyć funkcję AI na stronie funkcji po-
mocniczych dla konkretnego produktu.
Dzięki autonomicznej technologii Twój pro-
dukt dostosowuje się do Twoich nawyków
użytkowania i oferuje wysoką efektywność
energetyczną. *Zapewnia oszczędności
sięgające nawet 20%.
*Podawane dane oszczędności uzyskiwane
są w standardowych warunkach laborato-
ryjnych. Twoje oszczędności mogą się róż-
nić w zależności od warunków użytkowania
i klimatu klienta.

9.4 Zarządzanie energią
Twój produkt posiada funkcję zarządzania
zużyciem energii. Aby ta funkcja działała,
Twój produkt musi zostać dodany do apli-
kacji HomeWhiz i połączony z internetem.
Możesz śledzić informacje o zużyciu swo-
jego urządzenia za pomocą panelu Home-
Whiz Energy Management.
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Możesz przeglądać informacje o zużyciu
swojego inteligentnego produktu według
różnych okresów czasowych.*Możesz to
monitorować i oszczędzać, stosując się do
wskazówek dotyczących ograniczenia spo-
życia.
*Wartości zużycia podane na etykiecie pro-
duktu są uzyskiwane w standardowych wa-
runkach laboratoryjnych. Wartości zużycia
wyświetlane w aplikacji HomeWhiz mają
charakter wyłącznie informacyjny i mogą
różnić się od rzeczywistych wartości zuży-
cia w zależności od warunków użytkowania
i klimatu przez klientów.

9.5 Korzystanie z dystrybutora wo-
dy w drzwiach

Po podłączeniu lodówki do źródła wody lub
wymianie filtra wody należy przepłukać in-
stalację wodną. Użyj wytrzymałego pojem-
nika i przytrzymaj dźwignię dystrybutora
wody przez 5 sekund, a następnie zdejmij
rękę na 5 sekund. Kontynuuj tę operację, aż
woda zacznie wypływać. Gdy woda zacznie
wypływać, naciskaj i zwalniaj pedał dystry-
butora wody (naciskaj przez 5 sekund,
zwalniaj przez 5 sekund), aż do uzyskania 4
galonów wody. Spowoduje to pobranie 15 l
wody do systemu. Ta operacja powoduje
usunięcie powietrza z filtra i systemu dys-
trybutora wody oraz przygotowanie filtra
wody do użycia. W niektórych gospodar-
stwach domowych może być wymagane
dodatkowe odpowietrzanie. Podczas odpo-
wietrzania systemu z dystrybutora może
wytrysnąć woda.
Pozostawić lodówkę do ostygnięcia i prze-
chowywać wodę w lodówce przez 24 godzi-
ny. Co tydzień należy pobrać wystarczającą
ilość wody, aby zapewnić dostęp do świe-
żej wody w systemie.
Po nieprzerwanym pobieraniu wody przez 5
minut dystrybutor wody przestanie ją wyda-
wać, aby zapobiec przepełnieniu. Ponownie
naciśnij pedał dystrybutora, aby kontynu-
ować pobieranie wody.

*Dystrybutor wody w drzwiach

*Pobieranie wody
Umieść pojemnik pod kranem dystrybutora
wody, naciskając jednocześnie pedał dys-
trybutora.
Zwolnij pedał dystrybutora, aby zatrzymać
pobieranie wody.
Zwykle pierwszych kilka szklanek wody po-
branych z dystrybutora będzie ciepłe.
Jeżeli dystrybutor wody nie będzie używany
przez dłuższy czas, należy wylać pierwsze
kilka szklanek wody, aby uzyskać czystą
wodę.
Podczas pierwszego uruchomienia należy
odczekać około 24 godzin, aż woda osty-
gnie.
Wyjąć szkło chwilę po naciśnięciu spustu.
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Do obsługi dystrybutora wody
Woda może kapać z dystrybutora wody
przed pierwszym użyciem lodówki i po wy-
mianie filtra wody. Aby zapobiec kapaniu
lub wyciekaniu wody z dystrybutora, należy
odpowietrzyć system, spuszczając 5-6 ga-
lonów (około 20 litrów) wody z dystrybuto-
ra przed pierwszym użyciem lodówki i po
każdej wymianie filtra wody. W ten sposób

z układu usuwa się uwięzione powietrze i
zapobiega się wyciekom z dystrybutora wo-
dy. W przypadku wystąpienia przeszkód w
przepływie wody należy sprawdzić droż-
ność przewodu wodnego za urządzeniem
oraz położenie złącza.
Zupełnie normalne jest, że po napiciu się
wody z dystrybutora wycieka zaledwie kilka
kropel.

10 Konserwacja i utrzymywanie w czystości
Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!
• Odłącz urządzenie przed czyszczeniem.
• Kurz z kratki wentylacyjnej na tylnej stro-

nie produktu powinien być usuwany (bez
otwierania pokrywy) przynajmniej raz w
roku. Czyszczenie powinno odbywać się
suchą szmatką.

Dla produktów zawierających dystrybu-
tor wody/maszynę do lodu.
• Jeśli woda w zbiorniku stoi przez 2-3 ty-

godnie, należy ją wymienić.
• Części zbiornika na wodę i dystrybutora

nie powinny być myte w zmywarce.
• Rozpuść jedną łyżeczkę sody oczyszczo-

nej w pół litra wody. Zwilż szmatkę tym
roztworem i dokładnie wyciśnij. Wytrzyj
wnętrze urządzenia tą ściereczką, a na-
stępnie całkowicie wysusz.

• Upewnij się, że woda nie dostaje się do
obudowy lampy, soczewki LED, otworów
wentylacyjnych i innych elementów elek-
trycznych. Ryzyko porażenia prądem i
zwarcia!

• Nie otwieraj ani nie wykonuj prac czysz-
czących, konserwacyjnych ani napraw-
czych elementów elektrycznych (pokrywa
płyty sterującej, tylna pokrywa sprężarki
(jeśli dotyczy) bez upoważnienia. Jeśli
Twój produkt nie ma pokrywy na obsza-
rze sprężarki, absolutnie nie dotykaj tego
miejsca ani nie używaj żadnych narzędzi,
by się z nim zetknąć. Ryzyko porażenia
prądem i urazów!

• Umyj drzwi wilgotną szmatką. Usuń z
produktu cały element, w tym drzwi i pół-
ki nadwozia. Podnieś półki drzwi do góry,

żeby je zdjąć. Po wyczyszczeniu i wysu-
szeniu przesuń półki z powrotem na miej-
sce od góry do dołu.

• Nigdy nie używaj wody zawierającej chlor
ani środków czyszczących do czyszcze-
nia zewnętrznej powierzchni produktu lub
chromowanych części. Chlor powoduje
rdzę na tego typu metalowych powierzch-
niach.

• Z żadnego powodu nie wkładaj rąk, stóp
ani żadnych metalowych przedmiotów
pod lub między produkt. Uszczypnięcie
lub ostre krawędzie mogą spowodować
obrażenia ciała.

• Aby zapobiec odklejaniu się lub odkształ-
ceniu odcisków na plastikowej części, nie
używaj ostrych, ściernych narzędzi, my-
dła, środków czystości domowych, deter-
gentów, benzyny, pasty itp. Do czyszcze-
nia użyj miękkiej ściereczki z letnią wodą
i wysusz.

Dla produktów bez No Frost;
• Na tylnej ścianie komory chłodnicy utwo-

rzą się krople wody i do palca grubości
szronu. Nie czyść go i absolutnie nie na-
kładaj oleju ani podobnych substancji.

• Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj tylko lekko wilgotnej
ściereczki z mikrofibry. Gąbki i inne ro-
dzaje ściereczek czyszczących mogą po-
wodować zadrapania.

• Aby wyczyścić powierzchnie wewnętrzne
produktu, umyj wszystkie zdejmowane
części łagodnym roztworem mydła, wody
i sody oczyszczonej. Dokładnie opłucz i
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wysusz do końca. Zapobiegaj dostawa-
niu się wody do świateł i panelu sterowa-
nia.

• Uważaj, żeby woda nie dostała się do
obudowy lampy i innych części elektrycz-
nych.

• Umyj drzwi wilgotną szmatką. Wyjmij ca-
łą zawartość, żeby wyjąć drzwi i półki
nadwozia. Podnieś półki drzwi do góry,
żeby je zdjąć. Po wyczyszczeniu i wysu-
szeniu przesuń je z powrotem na miejsce
od góry do dołu.

• Nigdy nie używaj wody zawierającej chlor
ani środków czyszczących do czyszcze-
nia zewnętrznej powierzchni produktu lub
chromowanych części. Chlor powoduje
rdzę na tego typu metalowych powierzch-
niach.

• Aby zapobiec odklejaniu się lub odkształ-
ceniu odcisków na plastikowej części, nie
używaj ostrych, ściernych narzędzi, my-
dła, środków czystości domowych, deter-
gentów, benzyny, pasty itp. Do czyszcze-
nia użyj miękkiej ściereczki z letnią wodą
i wysusz.

• W produktach bez technologii No Frost;
Na tylnej ścianie komory chłodzenia two-
rzą się krople wody oraz do grubości pal-
ca szronu. Nie czyść go i absolutnie nie
nakładaj oleju ani podobnych substancji.

• Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj tylko lekko wilgotnej
ściereczki z mikrofibry. Gąbki i inne ro-
dzaje ściereczek czyszczących mogą po-
wodować zadrapania.

• Aby wyczyścić powierzchnie wewnętrzne
produktu, umyj wszystkie zdejmowane
części łagodnym roztworem mydła, wody
i sody oczyszczonej. Dokładnie opłucz i

wysusz do końca. Zapobiegaj dostawa-
niu się wody do świateł i panelu sterowa-
nia.

• Nie używaj octu, spirytusu ani innych
środków czystości na bazie alkoholu na
żadnych powierzchniach wewnętrznych.

Zewnętrzne powierzchnie ze stali nie-
rdzewnej
Użyj nieściernego środka do czyszczenia
stali nierdzewnej i nałóż go miękką ście-
reczką bez kłaczków. Do polerowania deli-
katnie przetrzyj powierzchnię ściereczką z
mikrofibry zwilżoną wodą i użyj suchej po-
lerki. Zawsze podążaj za słojami stali nie-
rdzewnej.
Zapobieganie nieprzyjemnym zapachom
Do produkcji produktu nie stosuje się sub-
stancji, które mogłyby powodować zapach.
Jednak zapachy mogą powstać z powodu
nieprawidłowego przechowywania żywno-
ści i niewłaściwego czyszczenia powierzch-
ni wewnętrznej produktu.
• Aby temu zapobiec, czyść co 15 dni wo-

dą z sodą oczyszczoną.
• Przechowuj jedzenie w szczelnie za-

mkniętych pojemnikach, ponieważ mikro-
organizmy uwalniane z otwartej żywności
mogą powodować nieprzyjemne zapa-
chy.

• Nigdy nie przechowuj przeterminowanej
lub zepsutej żywności w swoim produk-
cie.

Ochrona powierzchni plastikowych
Jeśli olej rozleje się na plastikowe po-
wierzchnie, natychmiast je wyczyść ciepłą
wodą, ponieważ olej może uszkodzić po-
wierzchnię.

11 Rozwiązywanie problemów
Najpierw przeczytaj "Instrukcje bezpieczeń-
stwa"!
Jeśli nie jesteś w stanie rozwiązać proble-
mu nawet po zastosowaniu się do instruk-
cji zawartych w tej sekcji, skontaktuj się ze
sprzedawcą lub autoryzowanym serwisem,

w którym zakupiłeś produkt. Nigdy nie pró-
buj samodzielnie naprawiać uszkodzonego
produktu.
Lodówka nie działa.
• Wtyczka nie jest całkowicie osadzona w

gniazdku. >>> Włóż wtyczkę tak, aby była
całkowicie osadzona w gniazdku.
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• Bezpiecznik w gniazdku, do którego pod-
łączony jest produkt, lub główny bez-
piecznik, został przepalony. >>> Sprawdź
bezpiecznik.

Kondensacja na bocznej ściance komo-
ry lodówki.
• Drzwi były zbyt często otwierane i zamy-

kane. >>> Prosimy uważać, by nie otwie-
rać i nie zamykać drzwi produktu zbyt
często.

• Środowisko jest bardzo wilgotne. >>> Nie
instaluj produktu w bardzo wilgotnych
warunkach.

• Produkty zawierające płyny mogą być
przechowywane w otwartych pojemni-
kach. >>> Przechowuj produkty zawiera-
jące płyny w zamkniętych pojemnikach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
Nie zostawiaj drzwi produktu otwarte
przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na zbyt zimny.
>>> Ustawij termostat do odpowiedniego
ustawienia.

Sprężarka nie działa.
• W przypadku nagłej przerwy w dostawie

prądu lub gdy korek zostanie wyjęty i po-
nownie włożony, ochronny termiczny
przełącznik termiczny sprężarki zadziała,
ponieważ ciśnienie gazu w układzie chło-
dzenia produktu nie zostało jeszcze wy-
równane. Produkt powinien zacząć dzia-
łać ponownie po około 6 minutach. Jeśli
produkt nie zacznie działać po tym cza-
sie, zadzwoń po serwis.

• Jest w cyklu odmrażania. >>> To normal-
ne w przypadku w pełni automatycznego
produktu do rozmrażania. Cykl odmraża-
nia zachodzi okresowo.

• Produkt nie jest podłączony do gniazdka
zasilania. >>> Proszę upewnić się, że
wtyczka jest podłączona do gniazdka
elektrycznego.

• Ustawienia temperatury są nieprawidło-
we. >>> Wybierz odpowiednie ustawienie
temperatury.

• Zasilanie zostało odcięte. >>> Produkt
będzie nadal działał normalnie po przy-
wróceniu zasilania.

Hałas pracy lodówki wzrasta podczas jej
pracy.
• Wydajność produktu może się różnić w

zależności od zmian temperatury otocze-
nia. To normalne i nie jest to awaria.

Lodówka pracuje zbyt często albo zbyt
długo.
• Nowy produkt może być większy od sta-

rego. Większe produkty służą dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Normalne jest, że pracuje
dłużej w gorących warunkach.

• Produkt mógł być niedawno podłączony
lub dodano nowe jedzenie. >>> Gdy pro-
dukt jest świeżo podłączony lub dodano
nowe jedzenie, potrzeba więcej czasu, by
osiągnąć ustaloną temperaturę. To nor-
malne.

• Produkt mógł być ostatnio podawany z
dużymi ilościami gorącego jedzenia. >>>
Nie serwuj gorących potraw w tym pro-
dukcie.

• Drzwi były często otwierane lub pozosta-
wiane otwarte przez dłuższy czas. >>>
Ciepłe powietrze wchodzące powoduje
dłuższą pracę produktu. Nie otwieraj
drzwi zbyt często.

• Drzwi lodówki mogły być uchylone. >>>
Sprawdź, czy drzwi są całkowicie za-
mknięte.

• Produkt jest ustawiony na bardzo niską
temperaturę. >>> Ustawij temperaturę
produktu na wyższe i poczekaj, aż osią-
gnie tę temperaturę.

• Uszczelka drzwi lodówki może być brud-
na, zużyta, uszkodzona lub źle osadzona.
>>> Wyczyść lub wymienić uszczelkę.
Uszkodzone/uszkodzone uszczelnienie
drzwi spowoduje, że urządzenie będzie
pracowało dłużej, aby utrzymać aktualną
temperaturę.
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Temperatura w zamrażarce jest za niska,
ale temperatura w lodówce jest wystar-
czająca.
• Temperatura w zamrażarce jest ustawio-

na na bardzo niską wartość. >>> Zmień
temperaturę w zamrażarce na wyższe i
sprawdź.

Temperatura w lodówce jest za niska,
ale temperatura w zamrażarce jest wy-
starczająca.
• Temperatura komory lodówki jest usta-

wiona na bardzo niską wartość. >>> Usta-
wij temperaturę w komorze lodówki na
wyższe i sprawdź.

Jedzenie przechowywane w lodówkach
zamarza.
• Temperatura komory lodówki jest usta-

wiona na bardzo niską wartość. >>> Zre-
guluj temperaturę w komorze lodówki na
wyższą wartość i sprawdź.

Temperatura w lodówce lub zamrażarce
jest zbyt wysoka.
• Temperatura w komorze lodówki może

być ustawiona zbyt wysoko. Ustawienie
temperatury w komorze lodówki wpływa
na temperaturę komory zamrażarki. Spró-
buj ustawić temperaturę w lodówce lub
zamrażarce i poczekaj, aż temperatura w
którejkolwiek z nich osiągnie zadowalają-
cy poziom.

• Drzwi były często otwierane lub pozosta-
wiane zbyt długo. >>> Nie otwieraj drzwi
zbyt często.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Zamknij
drzwi całkowicie.

• Produkt mógł być niedawno podłączony
lub dodano nowe jedzenie. >>> To nor-
malne. Gdy produkt jest świeżo podłą-
czony lub dodany jest nowy produkt,
osiągnięcie ustalonej temperatury zajmu-
je więcej czasu niż zwykle.

• Produkt mógł być ostatnio podawany z
dużymi ilościami gorącego jedzenia. >>>
Nie serwuj gorących potraw w tym pro-
dukcie.

Drżenie lub hałas.
• Podłoga nie jest równa ani stabilna. >>>

Jeśli produkt chwieje się przy powolnym
ruchu, dostosuj jego stopki, aby go zrów-
noważyć. Upewnij się też, że podłoga jest
na tyle stabilna, by utrzymać ciężar pro-
duktu.

• Przedmioty umieszczone na produkcie
mogą powodować hałas. >>> Usuń
wszystkie przedmioty z produktu.

• Produkt wydaje dźwięki, takie jak wyciek
cieczy lub rozpryskiwanie.

• Ze względu na zasady działania produktu
występują przepływy cieczy i gazów.
>>>To normalne, nie awaria.

Produkt wydaje dźwięk wiatru.
• Do chłodzenia produktu używa się wenty-

latora. To normalne i nie jest to awaria.
Kondensacja tworzy się na wewnętrz-
nych ściankach produktu.
• Gorąca i wilgotna pogoda zwiększa oblo-

dzenie i kondensację. To normalne i nie
jest to awaria.

• Drzwi były często otwierane lub pozosta-
wiane zbyt długo. >>> Nie otwieraj drzwi
zbyt często i zamykaj je, jeśli są otwarte.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Zamknij
drzwi całkowicie.

Kondensacja powstaje na zewnątrz pro-
duktu lub między drzwiami.
• Powietrze może być wilgotne, co jest

dość normalne podczas wilgotnej pogo-
dy. Kondensacja znika, gdy wilgotność
spada.

Wnętrze produktu pachnie.
• Nie przeprowadzano regularnego sprzą-

tania. >>> Regularnie czyść wnętrze pro-
duktu gąbką, ciepłą wodą lub roztworem
sody oczyszczonej.

• Niektóre pojemniki lub materiały opako-
wawcze mogą mieć zapachy. >>> Używaj
pojemników lub materiałów opakowań
wolnych od zapachu.

• Produkty spożywcze umieszczano w
otwartych pojemnikach. >>> Przechowuj
żywność w zamkniętych pojemnikach.
Mikroorganizmy uwalniane z żywności
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przechowywanej w otwartych pojemni-
kach mogą powodować nieprzyjemne za-
pachy.

• Usuń z produktu wszelkie przetermino-
wane lub zepsute jedzenie.

Drzwi się nie zamykają.
• Opakowania żywności mogą uniemożli-

wiać zamknięcie drzwi. >>> Przesuń
paczki, które blokują drzwi.

• Produkt może nie stać całkowicie piono-
wo na ziemi. >>> Reguluj nogi, aby zrów-
noważyć produkt.

• Podłoga nie jest równa ani stabilna. >>>
Upewnij się, że podłoga jest równa i wy-
starczająco stabilna, by podtrzymać pro-
dukt.

Szuflady z warzywami są ciasne.
• Jedzenie może dotykać górnej części

szuflady. >>> Uporządkuj jedzenie w szu-
fladzie.

Na powierzchni produktu pojawia się
ciepło.
• Podczas pracy Twojego produktu mo-

żesz doświadczać wysokich temperatur
między drzwiami, na panelach bocznych
oraz w tylnej części grilla. To normalne i
nie wymaga żadnej konserwacji.

Wentylator nadal pracuje, gdy drzwi zo-
staną otwarte.
• Wentylator może działać nawet po otwar-

ciu drzwi zamrażarki.
Jeśli nie jesteś w stanie rozwiązać proble-
mu nawet po zastosowaniu się do instruk-
cji zawartych w tej sekcji, skontaktuj się ze
sprzedawcą lub autoryzowanym serwisem,
w którym zakupiłeś produkt. Nie próbuj sa-
modzielnie naprawiać uszkodzonego pro-
duktu. To normalne.
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ZASTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być odpo-
wiednio naprawione przez użytkownika
końcowego bez żadnych problemów zwią-
zanych z bezpieczeństwem lub wynikają-
cym z tego niebezpiecznego użytkowania,
pod warunkiem, że zostaną wykonane w
określonych granicach i zgodnie z poniż-
szymi instrukcjami (patrz: część „Naprawa
samodzielna”).
Dlatego, o ile nie określono inaczej w czę-
ści „Naprawa samodzielna” poniżej, napra-
wy powinny być kierowane do zarejestro-
wanych warsztatów w celu uniknięcia pro-
blemów związanych z bezpieczeństwem.
Zarejestrowany profesjonalny podmiot zaj-
mujący się naprawami to warsztat, któremu
producent przyznał dostęp do instrukcji i
wykazu części zamiennych tego produktu
zgodnie z metodami opisanymi w aktach
prawnych zgodnie z dyrektywą 2009/125/
WE.
Jednak tylko agent serwisowy (tj. autory-
zowane profesjonalne warsztaty), z którym
można skontaktować się pod numerem te-
lefonu podanym w instrukcji obsługi/kar-
cie gwarancyjnej lub za pośrednictwem
autoryzowanego sprzedawcy, może świad-
czyć usługi na warunkach gwarancji. Dla-
tego informujemy, że naprawy wykonywa-
ne w warsztatach profesjonalnych (nieau-
toryzowanych przez) Whirlpool powodują
utratę gwarancji.
Naprawa samodzielna
Użytkownik końcowy może dokonać samo-
dzielnej naprawy wyłącznie następujących
części zamiennych: rączek drzwi, zawia-
sów, półek, koszyków i uszczelek drzwi
(zaktualizowana lista jest również dostępna
https://parts-selfservice.europeanapplian-
ces.com od 1 marca 2021).
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo
produktu i zapobiec ryzyku poważnych ob-
rażeń, wspomnianą samodzielną naprawę
należy przeprowadzić zgodnie z instrukcja-
mi zawartymi w instrukcji samodzielnej na-
prawy lub dostępnymi na https://parts-sel-

fservice.europeanappliances.com . Dla wła-
snego bezpieczeństwa odłącz produkt od
zasilania przed przystąpieniem do samo-
dzielnej naprawy.
Próby naprawy i naprawy części, które nie
zostały wymienione na liście i/lub nie zo-
stały opisane w instrukcjach użytkownika
dotyczących naprawy własnej lub które są
dostępne w https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com, mogą stanowić naru-
szenie zasad bezpieczeństwa, których nie
można przypisać Whirlpool, i powodują
unieważnienie gwarancji na produkt.
W związku z tym zdecydowanie zaleca się,
aby użytkownicy końcowi powstrzymali się
od podejmowania prób wykonywania na-
praw spoza wymienionego wykazu części
zamiennych, kontaktując się w takich przy-
padkach z autoryzowanymi warsztatami
lub zarejestrowanymi warsztatami. Wręcz
przeciwnie, takie próby przeprowadzone
użytkowników końcowych mogą spowodo-
wać problemy z bezpieczeństwem i uszko-
dzić produkt, a następnie spowodować po-
żar, powódź, porażenie prądem i poważne
obrażenia ciała.
Na przykład, ale nie ograniczając się do nie-
go, następujące naprawy muszą być skiero-
wane do autoryzowanych warsztatów pro-
fesjonalnych lub zarejestrowanych warszta-
tów profesjonalnych: sprężarka, obwód
chłodzenia, płyta główna, płyta inwertera,
płyta wyświetlacza itp.
Producent/sprzedawca nie może być po-
ciągnięty do odpowiedzialności w każdym
przypadku, gdy użytkownicy końcowi nie
zastosują się do powyższego.
Dostępność części zamiennych zakupionej
lodówki wynosi 10 lat. W tym okresie do-
stępne będą oryginalne części zamienne do
prawidłowej obsługi lodówki
Minimalny okres gwarancji na zakupioną lo-
dówkę wynosi 24 miesiące.
Ten produkt jest wyposażony w źródło
światła klasy energetycznej „G”.
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Źródło światła w tym produkcie może zo-
stać wymienione wyłącznie przez specjali-
stę.
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Спочатку прочитайте цей посібник!
Шановний покупцю,
Дякуємо за вибір цього виробу .
Зареєструйте придбані вироби на сайті: www.register10.eu
Будемо раді, якщо ви досягнете оптимальної ефективності експлуатації цього
високоякісного виробу, виготовленого за найсучаснішими технологіями. Для цього
перед використанням виробу уважно прочитайте цей посібник і будь-яку іншу надану
в комплекті документацію.
Звертайте увагу на будь-яку інформацію та попередження в посібнику користувача.
Таким чином ви захистите себе й придбаний виріб від можливих небезпек. Зберігайте
посібник користувача. Якщо ви передаєте цей виріб іншій особі, додайте цей
посібник.
У посібнику користувача та на виробі застосовуються нижченаведені
позначення.

Ознайомтеся з інформацією в посібнику користувача.

Інформацію про модель, що зберігається в базі технічних даних
виробу, можна отримати з нижченаведеного веб-сайту за
ідентифікаційним номером моделі (*), наведеним на етикетці з
маркуванням енергоефективності.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Технічна інформація про Bluetooth + Wi-Fi
Частотний діапазон: 2,4 ГГц (функція Wi-Fi або Bluetooth)
Макс. передавальна потужність: < 100 мВт (функція Wi-Fi або Bluetooth)
Деталі програмного забезпечення: Quartz_WiFi.XXX

СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ
ВІДПОВІДНОСТІ ЄС:
Цим, Arçelik A.Ş.  заявляє, що
радіообладнання відповідає
Директиві 2014/53/ЄС.
Повний текст декларації про
відповідність вимогам ЄС
доступний за такою інтернет-
адресою:https://parts-
selfservice.europeanappliances.
com
Цей продукт збирає та
передає дані про
використання під час
підключення до Інтернету
(наприклад, налаштування
температури, тривалість
використання, коди помилок
тощо ). Відповідно до Закону
ЄС про дані (Регламент ЄС
2023/2854), ви маєте право
доступу до цих даних та
управління ними.
Щоб дізнатися більше про те,
які дані збираються, як вони
використовуються та як
отримати до них доступ,
відвідайте:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Цей продукт містить функції
штучного інтелекту (ШІ),
розроблені для покращення
продуктивності приладів,
енергоефективності та
зручності використання.
Функції ШІ оптимізують
охолодження, контролюють
продуктивність приладів,
виявляють потенційні аномалії
та оцінюють споживання
енергії, використовуючи робочі
дані, що генеруються
внутрішніми датчиками та
системами керування
холодильника. Рекомендації
та сповіщення, що
генеруються ШІ, надаються
лише з інформаційною метою.
Користувачі можуть вмикати
або вимикати функції ШІ, що
залежать від підключення, за
допомогою HomeWhiz. Усі
критично важливі для безпеки
функції працюють незалежно
від функцій ШІ та не можуть
бути ними замінені. Ці заходи
прозорості забезпечуються
відповідно до статті 50 Закону
ЄС про ШІ.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Охорона довкілля
2.1 Утилізація пакувальних

матеріалів
Пакувальні матеріали є придатними для
переробки та позначаються символом

вторинної переробки .

Тому різні частини упаковки необхідно
утилізувати відповідально та в повній
відповідності з вимогами щодо утилізації
відходів, встановленими органами
місцевого самоврядування.
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3 Ваш холодильник

1 2

3

4
5
6

7

8
9
10

11

12

13
14

15

1 Морозильне відділення 2 Холодильне відділення
3 *Полиці на дверцятах

холодильного відділення
4 *Висувний лоток

5 *Вентилятор 6 *Скляні полиці холодильного
відділення

7 *Полиця для яєць 8 *Відсік з нульовою температурою
9 *Полиці на дверцятах

холодильного відділення
10 *Овочева полиця

11 Регульовані ніжки 12 *Ящики морозильної камери
13 *Полиці дверцят морозильної

камери
14 *Скляні полиці морозильної камери

15 *Льодогенератор

*Додатково: Малюнки в цій інструкції з
експлуатації є схематичними та можуть
не зовсім відповідати вашому виробу.

Якщо придбані вами деталі не підходять
для вашого виробу, ці малюнки
стосуються інших моделей.
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4 Встановлення
Правильний вибір місця
встановлення
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Для встановлення виробу зверніться до
авторизованої сервісної служби. Щоб
підготуватися до встановлення виробу,
ознайомтеся з інформацію, наведеною в
посібнику користувача, і переконайтеся,
що електричні та водопровідні
комунікації відповідають наведеним
вимогам. У разі сумнівів викличте
електрика і водопровідника, щоб
відповідним чином влаштувати
комунікації.
• Пошкоджений шнур живлення

дозволяється заміняти тільки фахівцям
авторизованої сервісної служби.

• У разі розміщення двох холодильників
поруч слід залишити між двома
пристроями відстань щонайменше
4 см.

• Встановлюйте виріб подалі від прямих
сонячних променів у сухому місці.

• Відстань між виробом і бічними
стінами має становити 3 мм, а відстань
між виробом і задньою стіною —
35 мм. (ElegantFit)

• Якщо дверний проліт занадто вузький
для виробу, зніміть дверцята й
спробуйте пронести виріб боком; якщо
це не допоможе, зверніться до
авторизованої сервісної служби.

• Щоб уникнути вібрації, встановіть виріб
на рівну поверхню.

• Помістіть виріб на відстані
щонайменше 30 см від нагрівача,
плити й аналогічних джерел тепла, і
щонайменше 5 см від електричної
духовки.

• Не піддавайте пристрій дії прямих
сонячних променів і не тримайте його у
вологому середовищі.

• Перед транспортуванням або
використанням ніколи не відкривайте
кришку панелі керування на виробі.
Існує ризик ураження електричним
струмом і пожежі!

• Наша компанія не несе
відповідальності за будь-які збитки в
тому разі, якщо виріб
використовується без заземлення, і
якщо підключення до мережі
електроживлення не відповідає
національним технічним нормам.

• Після встановлення виробу необхідно
забезпечити легкий доступ до шнура
живлення.

Попередження про гарячу поверхню!
Для покращення системи охолодження
бічні стінки придбаного виробу обладнані
трубками охолоджувача. Через ці
поверхні може протікати рідина під
високим тиском і спричиняти нагрівання
поверхонь бічних стінок до високої
температури. Це нормальне явище, тому
немає необхідності в сервісному
обслуговуванні. Будьте обережні,
торкаючись цих поверхонь.
Кріплення пластикових клинів
Для забезпечення достатнього простору
для циркуляції повітря між виробом і
стіною використовуйте пластикові клини,
що поставляються разом із цим
виробом.
• Зніміть гвинти з виробу і встановіть

гвинти, що поставляються з клинами.
• Прикріпіть 2 пластикові клини на

вентиляційній кришці, як показано на
рисунку.

Регулювання ніжок
Якщо продукт знаходиться не в
збалансованому положенні,
відрегулюйте передні регульовані ніжки,
обертаючи їх вправо або вліво.
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5  Підготовка
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!

5.1  Що робити для економії
енергії

• Під час завантаження продуктів
залишайте достатньо місця всередині
холодильника для забезпечення
належної циркуляції повітря для
охолодження.

• Оскільки гаряче та вологе повітря не
проникає безпосередньо у ваш
продукт, коли дверцята не відчинені,
ваш продукт оптимізує свою роботу в
умовах, достатніх для захисту ваших
продуктів. За цих обставин функції та
компоненти, такі як компресор,
вентилятор, нагрівач,
розморожування, освітлення, дисплей
тощо, працюватимуть відповідно до
потреб, споживаючи мінімальну
кількість енергії.

• Якщо є кілька варіантів, скляні полиці
слід розмістити так, щоб вентиляційні
отвори на задній стінці не були
заблоковані, і бажано таким чином,
щоб вентиляційні отвори залишалися
під скляною полицею. Така комбінація
може допомогти покращити розподіл
повітря та енергоефективність.

• Наполегливо рекомендується
використовувати нижню шухляду під
час зберігання.

• Для оптимальної роботи можна
використовувати функцію швидкого
заморожування (за наявності) за 24
години до розміщення свіжих продуктів
у морозильній камері.

• У більшості випадків для функції
швидкого заморожування достатньо 24
годин після того, як свіжі продукти

поміщені в морозильну камеру. Через
деякий час функція швидкого
заморожування автоматично
вимкнеться.

• Під час заморожування невеликої
кількості продуктів функцію швидкого
заморожування можна деактивувати
через деякий час для забезпечення
економії енергії.

• Зберігайте продукти в холодильнику
відповідно до належних умов
зберігання, щоб заощадити енергію.

5.2  Перше використання
Перед використанням виробу
переконайтеся, що виконано необхідні
підготовчі роботи відповідно до
інструкцій у розділах «Інструкції з
безпеки» та «Встановлення».
• Зачекайте щонайменше 2 години

перед використанням виробу, щоб
забезпечити повну ефективність
охолодження.

• Залиште пристрій працювати, не
кладучи всередину жодних продуктів,
протягом 6 годин, а дверцята
пристрою слід тримати якомога
щільніше закритими.

• Зміна температури, спричинена
відкриттям та закриттям дверцят під
час використання виробу, зазвичай
може призвести до утворення
конденсату на полицях дверцят/
корпусу та скляному посуді,
розміщеному у виробі.

• Під час увімкнення компресора буде
чути звук. Виріб може шуміти, навіть
якщо компресор не працює, оскільки в
системі охолодження можуть
стискатися рідина та газ.
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• Передні краї виробу можуть бути
теплими. Ці ділянки призначені для
нагрівання, щоб запобігти утворенню
конденсату.

• У деяких моделях індикаторна панель
автоматично вимикається через 1
хвилину після закриття дверцят. Вона
знову активується, коли дверцята
відчиняються або натискається будь-
яка кнопка.

5.3  Кліматичний клас та
визначення

Будь ласка, зверніться до кліматичного
класу на табличці з технічними даними
вашого пристрою. Відповідно до
кліматичного класу, до вашого пристрою
застосовується одна з наведених нижче
інформації.

• Серійний номер: Розширений
помірний клімат: Цей
охолоджувальний пристрій
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища від 10 °C до 32 °C.

• Н: Помірний клімат: Цей
охолоджувальний пристрій
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища від 16°C до 32°C.

• СТ: Субтропічний клімат: Цей
охолоджувальний пристрій
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища від 16°C до 38°C.

• Т: Тропічний клімат: Цей
охолоджувальний пристрій
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища від 16°C до 43°C.

6  Експлуатація виробу
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
• Продукт слід використовувати лише

для зберігання харчових продуктів.
• Якщо ви будете відсутні вдома

протягом тривалого періоду
(наприклад, у відпустці) і не
використовуватимете льодогенератор
або диспенсер для води, вимкніть
водяний вентиль. В іншому випадку
може статися витік води.

• На поверхнях з нержавіючої сталі
можуть спостерігатися незначні
коливання яскравості поверхні через

виробничий процес та особливості
матеріалу. Це нормально і не впливає
на характеристики виробу.

Зупинка роботи продукту
• Вийміть їжу, щоб запобігти появі

запахів.
• Зачекайте, поки лід розтане, очистіть

салон і дайте йому висохнути,
залишаючи дверцята відчиненими,
щоб уникнути пошкодження пластику
салону.
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7 Панель керування виробом

1
2
3
4

5
6

7

8

9

10

11

1 *Значок функції закриття
холодильного відділення
(Відпустка)

2 *Кнопка вимкнення холодильного
відділення (відпустка)

3 *Індикатор енергозбереження 4 Індикатор стану помилки
5 *Піктограму функції швидкого

заморожування
6 *Кнопка швидкого заморожування

7 *Кнопка скидання фільтра 8 *Кнопка бездротового зв'язку
9 *Вмикач/вимикач льодогенератора 10 Ручка регулювання температури

морозильної камери
11 Кнопка регулювання температури

холодильного відділення

Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
Аудіо та візуальні функції на панелі
приладів допомагають вам
користуватися продуктом.

*Додатково: Зображені функції є
необов’язковими; функції на панелі
інструментів вашого продукту можуть
відрізнятися за формою та
розташуванням.
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1.*Значок функції вимкнення
холодильного відділення (відпустка)
Відповідний значок, символ відпустки,
засвічується, коли активовано вимкнення
холодильного відділення. Індикатор
температури холодильного відділення
показує «- -», і холодильне відділення не
виконує активне охолодження.
2.*Кнопка вимкнення холодильного
відділення (відпустка)
Натисніть кнопку протягом 3 секунд, щоб
активувати функцію відпустки. Режим
відпустки буде активовано, і засвітиться
значок відпустки. На дисплеї
температури холодильного відділення
відображатиметься «- -», і холодильне
відділення не буде активно
охолоджуватися.
3. Індикатор енергозбереження
(дисплей вимкнено)
Коли дверцята виробу не відкриваються
та не закриваються, режим
енергозбереження автоматично
активується, і символ енергозбереження
світиться (з’являється горизонтальний
символ). Функція енергозбереження.
Після активації всі значки на екрані,
окрім значка енергозбереження,
вимикаються. Якщо під час активної
функції енергозбереження натиснути
будь-яку кнопку або відчинити дверцята,
функція деактивується, а значки на
екрані повертаються до звичайного
стану. Функція енергозбереження є
заводською функцією за замовчуванням
і її не можна деактивувати.
*Клавіша скидання налаштувань
бездротового з’єднання
Щоб скинути налаштування
бездротового з’єднання, одночасно
натисніть і утримуйте кнопки «Швидке
заморожування» та «Бездротове»
протягом 3 секунд.
Під час скидання/відновлення
заводських налаштувань бездротового
зв’язку вся інформація користувача, яка
раніше використовувалася для
налаштування, втрачається на виробі.

*Конвертація градусів Цельсія/
Фаренгейта
Одночасне натискання кнопки
регулювання температури холодильного
відділення та кнопки вимкнення
холодильного відділення (відпустка)
протягом 3 секунд перемикатиме
відображення температури між
градусами Цельсія та Фаренгейта.
*Режим суботи
Щоб активувати/деактивувати режим
«Шабат», одночасно натисніть кнопку
налаштування температури морозильної
камери та кнопку швидкого
заморожування протягом 3 секунд. Коли
режим «Шабат» активовано, кнопки
дисплея, сигналізація про відкриття
дверцят або підсвічування не
працюватимуть.
4. Індикатор стану помилки
Цей індикатор активується, коли
холодильник недостатньо охолоджує
або коли виникає помилка датчика. На
дисплеї температури морозильної
камери з’являється літера «E», а також
цифри, такі як 1, 2, 3 тощо.
Ці цифри на дисплеї надають сервісній
службі інформацію про виниклу помилку.
Якщо ви завантажуєте гарячі продукти в
морозильну камеру або залишаєте
дверцята відчиненими на тривалий час,
може короткочасно засвітитися знак
оклику. Це не є несправністю;
попередження зникне, як тільки продукти
охолонуть або буде натиснуто будь-яку
кнопку.
5.*Значок функції швидкого
заморожування
Відповідний значок світиться, коли
функція швидкого заморожування
увімкнена.
6.*Кнопка швидкого заморожування
Коли натиснуто кнопку швидкого
заморожування, засвітиться значок
швидкого заморожування, і функція
швидкого заморожування активується.
Температура в морозильній камері
встановлена ​​на -27°C. Щоб скасувати
функцію, натисніть кнопку ще раз.
Функція швидкого заморожування
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вимикається автоматично. Якщо ви
хочете заморозити велику кількість
свіжих продуктів, натисніть кнопку
швидкого заморожування, перш ніж
поміщати продукти в морозильну камеру.
7.*Кнопка скидання фільтра
Фільтр впускного отвору холодильника
слід замінювати через регулярні
проміжки часу. Ваш холодильник
автоматично розраховує цей час. Коли
термін служби фільтра закінчиться,
світлодіод на кнопці попередження про
заміну фільтра засвітиться. Після заміни
фільтра натисніть і утримуйте кнопку
протягом 3 секунд, щоб вимкнути
світлодіод попередження про заміну
фільтра.
8.*Кнопка бездротового зв'язку
Якщо натиснути та утримувати кнопку
(протягом 3 секунд), значок
бездротового з’єднання на екрані/
дисплеї повільно блиматиме (з
інтервалом у 0,5 секунди). Це розпочне
початкове налаштування домашньої
мережі за допомогою виробу. Після
встановлення бездротового з’єднання з
виробом значок бездротового з’єднання
світитиметься постійно.
Після завершення початкового
налаштування натисканням цієї кнопки
можна активувати/деактивувати
з’єднання. Піктограма бездротового
з’єднання швидко блиматиме (з
інтервалом 0,2 секунди), доки не буде
встановлено з’єднання. Коли з’єднання
активне, піктограма бездротової мережі
постійно світитиметься. Якщо з’єднання
не вдається встановити протягом
тривалого часу, перевірте налаштування

з’єднання та зверніться до розділу
«Виправлення неполадок» у посібнику
користувача. Для бездротового
з’єднання необхідно використовувати
застосунок HomeWhiz. Кроки
налаштування пояснюються через
застосунок під час встановлення.
Ви можете отримати доступ до
застосунку, просканувавши QR-код на
етикетці HomeWhiz на виробі.
Застосунок доступний в App Store для
пристроїв iOS та в Play Store для
пристроїв Android. Для отримання
додаткової інформації відвідайте https://
www.homewhiz.com/.
9.*Кнопка ввімкнення/вимкнення
льодогенератора
Натискання цієї кнопки протягом 3
секунд активує процес приготування
льоду та засвітить світлодіод на кнопці.
Повторне натискання кнопки протягом 3
секунд скасовує процес приготування
льоду, але попередньо приготовані
кубики льоду можна використовувати
навіть після вимкнення функції.
10. Кнопка регулювання температури
морозильної камери
Температура морозильної камери
регулюється. Натисканням кнопки можна
встановити температуру морозильної
камери на -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24
градуси Цельсія.
11. Кнопка регулювання температури
в холодильному відділенні
Температура в холодильному відділенні
регулюється. Натисканням кнопки можна
встановити температуру в холодильному
відділенні на 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 та 1 °C.
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1 2 3

1 Клавіша вибору об'єму води 2 Ключ вибору води
3 Клавіша вибору кубика льоду

Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
Аудіо та візуальні функції на панелі
приладів допомагають вам
користуватися продуктом.
*Необов'язково Зображені функції є
додатковими; функції на панелі приладів
вашого продукту можуть відрізнятися за
формою та розташуванням.

1. Кнопка вибору кількості води 
Ця кнопка дозволяє користувачеві
регулювати об'єм води. Коротким
натисканням кнопки можна
перемикатися між варіантами 1/4 л, 1/2 л
та 1 л. Користувацька Опція
(налаштування) використовується для
автоматичного видачі заздалегідь
визначеної кількості води. Коли
користувач натискає та утримує цю
кнопку протягом 3 секунд,

відображається поточна кількість води.
Користувацька Це записується як
кількість. Після цього, Користувацька
Коли світлодіод вибрано, при кожному
натисканні курка користувач видає
попередньо встановлену кількість води.

2. Кнопка вибору води 
Ця кнопка активує функцію забору води
за допомогою курка. Після вибору
користувачем цього режиму потік води
продовжується доти, доки натиснуто
курок. Екран також можна заблокувати,
утримуючи цю кнопку протягом 3 секунд.
Примітки: Це блокування блокує лише
екранні клавіші; функція забору води
через курок залишається незмінною.
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3. Клавіша вибору кубика льоду 
Ця кнопка дозволяє користувачеві
перемикатися в режим приготування
льоду. Кожне коротке натискання кнопки
активує приготування льоду. Півмісяць
(куб) та Роздавлений Ви можете
перемикатися між варіантами
(подрібненого) льоду. Ви також можете
вимкнути підсвічування курка,
натиснувши та утримуючи цю кнопку
протягом 3 секунд.

 *
Температуру можна встановити в
діапазоні від 1 до 8°C для холодильної
камери та від -24 до -15°C для
морозильної камери. Регульовані
значення температури можуть
відрізнятися за умови, що вони
знаходяться в цих діапазонах відповідно
до технічних характеристик виробу.

8 Використання вашого продукту
8.1 Зберігання продуктів у

морозильній камері,
холодильнику

Зберігання продуктів у морозильній
камері
• Ви можете охолодити швидше,

активувавши функцію швидкого
заморожування за 4-6 годин до
заморожування.

• Доведіть гарячі продукти до кімнатної
температури, перш ніж поміщати їх у
морозильну камеру.

• Продукти, що підлягають
заморожуванню, слід розділити на
порції, достатньо великі для
споживання кожного разу, та
заморожувати в окремих упаковках.

• Рекомендується загорнути продукти
перед тим, як покласти їх у морозильну
камеру.

• Щоб запобігти перевищенню терміну
зберігання, запишіть дату
заморожування, тривалість та назву
продукту на упаковці відповідно до
термінів зберігання різних продуктів.

• Швидко їжте розморожені продукти.
Розморожені продукти не можна
заморожувати повторно, якщо вони не
були приготовані. Небезпечно вживати
свіжі продукти, які були розморожені та
повторно заморожені без
приготування.

• Під час заморожування свіжих
продуктів не допускайте їх контакту з
уже замороженими продуктами. Інакше
заморожені продукти розморозяться.

Зберігання заморожених продуктів
• Під час зберігання продуктів

дотримуйтесь часу, зазначеного в цій
інструкції.

• Щоб зберегти якість продуктів,
намагайтеся якомога скоротити час
між покупкою та зберіганням.

• Купуйте заморожені продукти, що
зберігаються при температурі –18°C
або нижче.

• Уникайте купівлі продуктів з льодом
тощо в упаковці. Це означає, що
продукт міг частково розморозитися та
повторно заморозитися. Температура
впливає на якість їжі.

• Не перевищуйте час зберігання,
рекомендований виробником
продуктів. Виймайте з морозильної
камери лише необхідну кількість
продуктів.

• За винятком випадків екстремальних
умов навколишнього середовища,
якщо ваш продукт налаштовано на
значення, зазначені в таблиці
рекомендованих значень, продукти
залишатимуться свіжими довше як у
відділенні для свіжих продуктів, так і в
морозильній камері.

• Якщо у відділенні для свіжих продуктів
встановлено нижчу температуру, свіжі
фрукти та овочі можуть частково
замерзнути.
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Швидке заморожування
1. Увімкніть функцію швидкого

заморожування за 24 години до
розміщення свіжих продуктів.

2. Через 24 години після натискання
кнопки помістіть продукти, які ви
хочете заморозити, на третю або
четверту полицю з вищою місткістю
заморожування.

3. Після активації функції швидкого
заморожування вона автоматично
вимикається через певний проміжок
часу.

Інформація про морозильну камеру
Згідно зі стандартами IEC 62552, на
кожні 100 літрів об'єму морозильної
камери продукт повинен бути здатним
заморозити 4,5 кг продуктів при кімнатній
температурі 25°C протягом 24 годин при
температурі -18°C або нижче.
Тривале зберігання продуктів можливе
лише за температури -18°C і нижче.
Ви можете зберігати свіжість продуктів (у
морозильній камері за температури
-18°C і нижче) протягом місяців.
Продукти, що заморожуються, не повинні
контактувати з раніше замороженими
продуктами, щоб запобігти їх частковому
розморожуванню.
Щоб продовжити термін зберігання
заморожених овочів, відваріть їх та
злийте воду. Після зливання води
помістіть їх у герметичні контейнери та
поставте в морозильну камеру. Банани,
помідори, салат, селера, зварені круто
яйця, картопля тощо не підходять для
заморожування. Заморожування цих
продуктів лише негативно вплине на
їхню харчову цінність та споживчі якості.
Немає ризику псування, яке становило б
загрозу для здоров'я.
Розміщення продуктів харчування
Полиці морозильної камери: Різні
заморожені продукти, такі як м'ясо, риба,
морозиво, овочі тощо.
Полиці холодильника: Їжа в горщиках,
закритому посуді та закритих
контейнерах, яйця (у закритому
контейнері)

Полиці на дверцятах холодильника:
Дрібні, упаковані продукти харчування
або напої
Відділення для свіжих продуктів/
контейнерів : Овочі та фрукти
Відділення для охолодження: страви
для сніданку, м’ясні вироби для
швидкого споживання.
Зберігання продуктів у холодильнику
• Якщо дверцята часто відкривати та

закривати та залишати їх відкритими
протягом тривалого часу, температура
у відділенні значно підвищиться, що
може скоротити термін придатності
продуктів та призвести до їх псування.

• Щоб уникнути зміни запаху чи смаку,
продукти слід зберігати в закритих
контейнерах.

• Не зберігайте у вашому виробі
забагато продуктів. Для кращого та
рівномірнішого охолодження
розміщуйте продукти на відстані один
від одного, щоб між ними могло
циркулювати холодне повітря.

• Залиште простір між продуктами та
внутрішньою стінкою для циркуляції
повітря. Продукти, розміщені біля
задньої стінки, можуть замерзнути.

• Дайте приготовленій гарячій їжі
охолонути до кімнатної температури,
перш ніж поміщати її в прилад. Потім
ви можете помістити теплу їжу на
нижні полиці приладу. Не ставте теплу
їжу поруч із швидкопсувними
продуктами.

• Розморожуйте заморожені продукти у
відділенні для охолодження. Таким
чином, ви можете використовувати
заморожені продукти для охолодження
відділення для охолодження та
заощаджувати енергію.

• Зберігання недостиглих тропічних
фруктів (манго, різних видів дині,
папайї, банана, ананаса) у ваших
продуктах може прискорити процес
дозрівання. Це не рекомендується,
оскільки це призведе до скорочення
терміну зберігання.
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• Цибулю, часник, імбир та інші
коренеплоди слід зберігати в темному,
прохолодному приміщенні, а не в
самих продуктах.

• Якщо ви помітили, що будь-які
продукти всередині продукту
зіпсувалися, викиньте їх та очистіть усі
аксесуари, які з ними контактували.

• Щоб швидко охолодити страви у
великих каструлях, такі як супи та рагу,
можна розділити їх на неглибокі
контейнери та помістити їх у свій
контейнер.

• Не кладіть неупаковані продукти поруч
з яйцями.

• Зберігайте фрукти та овочі окремо
один від одного та кожен вид разом
(наприклад, яблука з яблуками, моркву
з морквою).

• Вийміть зелень з поліетиленового
пакета, загорніть її в паперовий
рушник або кухонний рушник, а потім
додайте до страви. Якщо ви миєте ці
продукти перед тим, як додавати їх до
страви, не забудьте висушити їх після
цього.

• Ви можете створити вологе
середовище та забезпечити
циркуляцію повітря, зберігаючи фрукти

та овочі, схильні до висихання, у
перфорованих або відкритих
поліетиленових пакетах.

• За винятком випадків екстремальних
умов навколишнього середовища,
якщо ваш продукт налаштовано на
зазначені значення (у таблиці
рекомендованих значень), продукти
залишатимуться свіжими довше як у
відділенні для свіжих продуктів, так і в
морозильній камері.

• Не зберігайте чутливі овочі, такі як
листова зелень, помідори та огірки, у
холодильній камері.

Зберігання продуктів у відділенні для
охолодження
У холодильній камері температура
продуктів, що зберігаються, може
коливатися від +3°C до -3°C.
Температура в холодильній камері може
опускатися нижче 0°C, тому вона не
підходить для зберігання свіжих фруктів/
овочів.
Зберігайте різні продукти в різних
місцях відповідно до їхніх
характеристик.

Їжа Розташування
Яйце Полиця на дверях

Молочні продукти (вершкове масло, сир) Відділення для молочних продуктів/
охолоджувачів, якщо є

Відділення для овочів/відділення для свіжих продуктів
Відділення для свіжих продуктів/контейнерів або

EverFresh (якщо доступний)
Свіже м'ясо, птиця, риба, ковбасні вироби, приготована
їжа

Відділення для молочних продуктів/
охолоджувачів, якщо є

Готові до вживання продукти, упаковані товари, консерви
та соління Верхні полиці або полиця на дверцятах

Напої, пляшки, приправи та закуски Полиця на дверях
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Таблиця рекомендованих значень встановлення
Морозильна
камера

Холодильник Зауваження

-22°C 4°C
Це рекомендоване налаштування за замовчуванням. Це
налаштування рекомендується, якщо температура навколишнього
середовища нижче 30°C.

-22°C або
холодніше 4°C Ці налаштування рекомендуються для температури навколишнього

середовища понад 30°C.

Швидке
заморожування 4°C

Використовуйте, коли потрібно заморозити продукти за короткий час.
Після завершення процесу налаштування продукту повернуться до
попередніх значень.

-18°C або
холодніше 2°C

Використовуйте ці налаштування, якщо вважаєте, що холодильник 
відділення недостатньо холодне через температуру навколишнього
середовища або часте відкривання дверцят.

8.2 Заміна лампи освітлення
Щоб замінити лампочку/світлодіод, що
використовуються для освітлення у
вашому холодильнику, зателефонуйте
до авторизованого сервісного центру.
Лампи, які використовуються в цьому
пристрої, не підходять для освітлення
приміщень. Ці лампи призначені для
того, щоб користувач міг безпечно і
комфортно розміщувати продукти в
холодильнику/морозильнику.

8.3 Попередження про відкриті
дверцята

Система сповіщення про відкриті
дверцята вашого холодильника може
відрізнятися залежно від моделі.
Варіант 1.
Якщо дверцята виробу залишаються
відкритими протягом певного часу (60–
120 с), лунає звуковий сигнал
попередження; залежно від моделі
виробу може також відображатися
візуальний сигнал попередження
(блимання лампи). Після закриття
дверцят пристрою або натискання
кнопки на екрані пристрою (за наявності)
звуковий сигнал попередження
припиняється.

Варіант 2.
Якщо дверцята пристрою залишаються
відкритими протягом певного періоду
часу (60–120 с), лунає звуковий сигнал,
що попереджує про відкриті дверцята.
Сигналізація про відкриті дверцята
запускається поступово. Спочатку
запускається звуковий сигнал
попередження. Через 4 хвилини, якщо
дверцята все ще не закриті, активується
візуальне попередження (блимання
лампи). Після натискання будь-якої
кнопки на екрані виробу (за наявності)
запуск сигналу попередження про
відкриті дверцята затримується на
певний проміжок часу (60–120 с). Потім
процес запускається знову. Після
закриття дверцят пристрою сигнал
попередження про відкриті дверцята
скасовується.

8.4 Активна перевірка
Active Check – це функція
інтелектуального керування, яка
постійно контролює стан вашого виробу
за допомогою штучного інтелекту,
виявляючи потенційні проблеми ще до їх
виникнення та повідомляючи вас. Це
гарантує безпеку роботи вашого виробу
та запобігає неочікуваним
несправностям. Щоб Active Check
працювала, ваш виріб має бути
підключений до Інтернету через додаток
HomeWhiz.
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9 Особливості продукту
9.1 Зона зберігання льоду
Отримання льоду/води
На дисплеї виберіть відповідний варіант:

вода ( ) / кубики льоду (  ) / колотий

лід ( ). Щоб отримати воду/лід,
відіжміть уперед важіль дозатора води.
Коли ви перемикаєтеся між варіантами:

кубики льоду ( )/колотий лід ( ), в
результаті кількох перших перемикань
може додаватися лід іншого типу, який
залишився з того часу, коли вибирався
попередній варіант.

• Щоб вперше отримати лід із дозатора
для льоду/води, потрібно почекати
приблизно 12 годин. Неможливо
отримати лід із дозатора, коли в
контейнері для льоду залишається
недостатня кількість льоду.

• Не вживайте кубики льоду після
першого запуску (із розрахунку 3–
4 літри).

• У разі збою в електроживленні або
тимчасової несправності під час
роботи виробу лід може трохи
розтанути, а потім знову замерзнути. В
результаті цього шматочки льоду
можуть злипатися між собою. У разі
збою живлення або несправності лід
може розтанути й спричинити витік
води. Якщо така проблема існує,

очистіть контейнер для льоду,
висипавши лід, який в ньому
залишився.

• Систему водопостачання виробу слід
підключати лише до водопроводу
холодної води. Не слід підключати її до
водопроводу гарячої води.

• Є вірогідною ситуація, коли під час
першої експлуатації виробу неможливо
отримати воду. Це відбувається тому,
що в системі залишається повітря.
Необхідно випустити повітря із
системи. Для цього натисніть і
утримуйте важіль дозатора протягом
1–2 хвилин, поки з дозатора не потече
вода. Спочатку потік води може бути
нерегулярним. Потік води повернеться
до нормального стану після того, як
повітря в системі буде спущено.

• Під час першого використання фільтра
може виділятися мутна вода. Перші 10
склянок води вживати не можна.

• Після першого налаштування роботи
пристрою має пройти приблизно
12 годин, щоб вода охолола.

• Система водопостачання виробу
призначена для використання лише
чистої води. Не вживайте жодних
напоїв, крім води.

• Якщо ви не будете використовувати
виріб протягом тривалого часу через
відпустку тощо, рекомендується на цей
час відключити виріб від джерела
водопостачання. Якщо дозатор води
не використовувався протягом
тривалого періоду часу, перші 1–2
склянки води можуть виявитися
гарячими.

Піддон для води
Вода, що капає з дозатора,
накопичується в піддоні для води, який
не забезпечено водовідливним отвором.
Щоб вийняти піддон для води, потягніть
його на себе або натисніть на його край.
Після цього можна вилити з нього воду.
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Льодогенератор
Льодогенератор знаходиться у верхній
частині корпусу морозильної камери.
Щоб вийняти контейнер для льоду,
візьміться за ручку під передньою
частиною й потягніть його на себе.

Виймання контейнера для зберігання
льоду
Візьміться за ручку на дні контейнера й
потягніть її на себе.
Встановлення контейнера для
зберігання льоду на місце
Вставте контейнер у гніздо й штовхніть
назад, утримуючи паралельно землі.
Переконайтеся, що між контейнером і
відділенням льодогенератора не
залишилося проміжку.
Якщо не вдається отримати всі
кубики льоду
Кубики льоду, які залишаються в
контейнері протягом тривалого часу,
можуть злипатися й утворювати великі
блоки льоду. У цьому випадку вийміть
контейнер для зберігання льоду, як
описано в інструкції, відокремте кубики
льоду, вийміть з контейнера ті, які не
можна відокремити, а решту помістіть
назад у контейнер.
Якщо проблема не зникає, перевірте
канал для скидання льоду й очистіть
його, якщо він заблокований.
Під час використання
льодогенератора вперше або після
тривалого періоду
Кубики льоду можуть зменшитися через
залишкове повітря в системі
водопостачання. Після деякого часу
використання повітря буде автоматично
видалено.

• Щоб забезпечити повне оновлення
води, що залишилася в системі, не
використовуйте кубики льоду,
виготовлені в перший день
експлуатації.

• Не вставляйте руку чи будь-який інший
предмет у канал для льоду й механізм
для дроблення льоду під час роботи
холодильника.

• Не дозволяйте дітям чіплятися за
льодогенератор, контейнер для
зберігання льоду або дозатор води/
льоду.

• Міцно тримайте контейнер для льоду
обома руками, щоб не впустити його.

• Якщо ви швидко закриваєте дверцята
пристрою, вода з льодогенератора
може бризнути в контейнер для
зберігання льоду.

• Не розбирайте без необхідності
контейнер для зберігання льоду.

• Як вибрано варіант «колотий лід» і
кубики льоду застрягли (пристрій не
скидає лід), спробуйте вибрати варіант
«кубики льоду».

• Пізніше можна знову спробувати
вибрати варіант «колотий лід».

• У разі вибору варіанту «колотий лід»
пристрій може спочатку виготовляти
кубики льоду. Існує можливість, що в
разі вибору варіанту «колотий лід»
пристрій вироблятиме кубики льоду.

• Дверцята морозильної камери
льодогенератора можуть покриватися
легким інеєм і шаром плівки.

• Це нормальне явище і ми
рекомендуємо негайно очищувати їх.

• Через деякий час вода може залити
решітку в нижній частині дозатора
води.

• Рекомендується регулярно видаляти
воду, що накопичується на цій решітці.

• Якщо чутно звуки в той час, коли
кубики льоду падають із контейнера
для льоду, це нормальне явище. Це не
означає, що виникла несправність.

• Ножовий подрібнювач контейнера для
льоду оснащений гострими ножами й
може поранити руку.
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• Якщо кубики льоду застрягли в
дозаторі, є вірогідність, що вони
зліпилися один з одним. Щоб отримати
кубики льоду, потрібно очистити
контейнер.

• В той час, пусковий пристрій
(індикатор тощо) натиснуто, щоб
отримати лід, тип льоду змінити
неможливо. Треба відпустити пусковий
пристрій (індикатор тощо), змінити тип
льоду й почати заново. Тобто лід
іншого типу можна отримати після
зміни типу льоду на індикаторі.

9.2 Зона холодильного
зберігання молочних
продуктів

Відділення для молочних продуктів/
охолодження
У відділенні для молочних продуктів/
охолодження можна зберігати фрукти/
овочі в холодильній шухляді,
температура якої може бути нижчою.
Використовуйте цю шухляду для
делікатесних продуктів (салямі, ковбаси
тощо) та молочних продуктів, які
потребують холодніших умов зберігання,
або для швидкого споживання м’яса,
курки чи риби. У цій шухляді не
зберігаються фрукти та овочі.

9.3  Технологія штучного
інтелекту (ШІ)

Функція штучного інтелекту
Ваш продукт оснащений штучним
інтелектом. Щоб ця функція працювала,
ваш продукт має бути доданий до
застосунку HomeWhiz та підключений до
Інтернету.
У застосунку HomeWhiz ви можете
вмикати або вимикати функцію штучного
інтелекту на сторінці допоміжних функцій
для вашого конкретного продукту.

Завдяки автономній технології ваш
продукт адаптується до ваших звичок
використання та пропонує високу
енергоефективність.  * Це забезпечує
економію до 20%.
* Зазначені показники економії отримані
за стандартних лабораторних умов. Ваші
показники економії можуть відрізнятися
залежно від умов використання клієнтом
та клімату.

9.4 Управління енергією
Ваш виріб має функцію керування
споживанням енергії. Щоб ця функція
працювала, ваш виріб має бути доданий
до програми HomeWhiz та підключений
до Інтернету.
Ви можете відстежувати споживання
енергії вашим приладом за допомогою
панелі керування енергоспоживанням
HomeWhiz.
Ви можете переглядати інформацію про
споживання вашого розумного продукту
за різні періоди часу. * Ви можете
контролювати це та заощаджувати
гроші, дотримуючись порад щодо
зменшення споживання.
* Значення споживання, зазначені на
етикетці продукту, отримані за
стандартних лабораторних умов.
Значення споживання, що
відображаються в застосунку HomeWhiz,
наведені лише для ознайомлення та
можуть відрізнятися від фактичних
значень споживання залежно від умов
використання та клімату.

9.5 Використання Диспенсера
Води на Дверцятах

Промийте водяну систему після
підключення холодильника до
водопостачання або заміни водяного
фільтра. Використовуйте міцну ємність і
тримайте важіль диспенсера води
натиснутим протягом 5 секунд, а потім
відпустіть на 5 секунд. Продовжуйте цю
дію, поки вода не почне витікати. Коли
вода почне текти, продовжуйте
натискати та відпускати педаль
диспенсера води (натискати на 5 секунд,
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відпускати на 5 секунд), доки не
набереться 4 галони води. Це дозволить
системі пропустити через себе 15 л
води. Ця операція видаляє повітря з
фільтра та системи подачі води й готує
водяний фільтр до використання. У
деяких домогосподарствах може
знадобитися додаткове продування. Під
час видалення повітря з системи з
диспенсера може бризкати вода.
Дайте холодильнику охолонути й
охолодіть воду протягом 24 годин.
Щотижня набирайте достатню кількість
води, щоб у системі завжди була свіжа
вода.
Після безперервного забору води
протягом 5 хвилин диспенсер припинить
подачу води, щоб запобігти переливу.
Натисніть педаль диспенсера ще раз,
щоб продовжити набір води.
*Диспенсер води на дверцятах

*Забір води
Підставте ємність під кран диспенсера
води, натискаючи на педаль диспенсера
води.

Відпустіть педаль диспенсера, щоб
припинити забір води.
Зазвичай вода в перших кількох
склянках води, наповнених із дозатора, є
теплою.
Якщо диспенсер води не
використовувався протягом тривалого
часу, вилийте перші кілька склянок води,
щоб отримати чисту воду.
Під час початкової експлуатації потрібно
зачекати приблизно 24 години, щоб вода
охолола.
Виймайте склянку через мить після
відпускання курка.

Для роботи диспенсера води
З диспенсера води може капати перед
першим використанням холодильника та
після заміни водяного фільтра. Щоб
запобігти капанню або протіканню з
диспенсера, видаліть повітря із системи,
зливши 5–6 галонів (приблизно 20 літрів)
води з диспенсера перед першим
використанням холодильника та після
кожної заміни водяного фільтра. Таким
чином, повітря, що потрапило в систему,
буде видалено, і протікання з
диспенсера води будуть запобігатися. У
разі перешкод у потоці води перевірте
цілісність водопровідної лінії за
приладом і положення з’єднання.
Нормально, якщо з вашого диспенсера
води капне кілька крапель після забору
води.

10 Технічне обслуговування й очищення
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
• Від’єднайте прилад від мережі перед

його чищенням.
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• Пил на вентиляційній решітці на задній
панелі виробу слід видаляти (не
відкриваючи кришку) принаймні раз на
рік. Чищення слід проводити сухою
ганчіркою.

Для продуктів, що містять диспенсер
для води/льодогенератор.
• Якщо вода в резервуарі простояла 2-3

тижні, її слід змінити.
• Частини резервуара для води та

диспенсера для води не слід мити в
посудомийній машині.

• Розчиніть одну чайну ложку харчової
соди в півлітрі води. Змочіть цим
розчином тканину та ретельно
відіжміть її. Протріть внутрішню
частину приладу цією тканиною, а
потім повністю висушіть його.

• Переконайтеся, що вода не потрапляє
в корпус лампи, лінзу світлодіодної
лампи, вентиляційні отвори та інші
електричні деталі. Ризик ураження
електричним струмом та короткого
замикання!

• Не відкривайте та не виконуйте
очищення, технічне обслуговування чи
ремонт електричних компонентів
(кришка плати керування, задня
кришка компресора (якщо є)) без
дозволу. Якщо ваш виріб не має
кришки в зоні компресора, категорично
не торкайтеся цієї зони та не
використовуйте жодних інструментів
для контакту з нею. Ризик ураження
електричним струмом та травмування!

• Протріть дверцята вологою ганчіркою.
Вийміть з виробу весь вміст,
включаючи полиці на дверцятах та
корпусі. Підніміть полиці дверцят
вгору, щоб зняти їх. Після очищення та
висихання засуньте полиці назад на
місце зверху вниз.

• Ніколи не використовуйте воду або
мийні засоби, що містять хлор, для
очищення зовнішньої поверхні виробу
або хромованих деталей. Хлор
викликає іржу на цих типах металевих
поверхонь.

• З будь-якої причини не кладіть руки,
ноги чи будь-які металеві предмети під
виріб або між ним. Защемлення або
будь-які гострі краї можуть призвести
до травмування.

• Щоб запобігти відшаруванню або
деформації відбитків на пластиковій
частині, не використовуйте гострі,
абразивні інструменти, мило, побутові
засоби для чищення, мийні засоби,
бензин, поліроль тощо. Для очищення
використовуйте м’яку тканину, змочену
теплою водою, та висушіть.

Для продуктів без системи No Frost;
• На задній стінці холодильного

відділення утворюватимуться краплі
води та шар інею товщиною до пальця.
Не очищуйте її та ні в якому разі не
наносьте на неї олію чи подібні
речовини.

• Використовуйте лише злегка вологу
тканину з мікрофібри для очищення
зовнішньої поверхні виробу. Губки та
інші типи тканин для чищення можуть
залишити подряпини.

• Щоб очистити внутрішні поверхні
виробу, помийте всі знімні частини
м’яким розчином мила, води та
харчової соди. Ретельно промийте та
повністю висушіть. Уникайте
потрапляння води на лампочки та
панель керування.

• Будьте обережні, щоб вода не
потрапила в корпус лампи та інші
електричні деталі.

• Протріть дверцята вологою ганчіркою.
Вийміть весь вміст, щоб вийняти
полиці дверцят та корпусу. Підніміть
полиці дверцят вгору, щоб зняти їх.
Після очищення та висихання
встановіть їх на місце зверху вниз.

• Ніколи не використовуйте воду або
мийні засоби, що містять хлор, для
очищення зовнішньої поверхні виробу
або хромованих деталей. Хлор
викликає іржу на цих типах металевих
поверхонь.

• Щоб запобігти відшаруванню або
деформації відбитків на пластиковій
частині, не використовуйте гострі,
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абразивні інструменти, мило, побутові
засоби для чищення, мийні засоби,
бензин, поліроль тощо. Для очищення
використовуйте м’яку тканину, змочену
теплою водою, та висушіть.

• У виробах без технології No Frost на
задній стінці холодильного відділення
утворюватимуться краплі води та шар
інею товщиною до пальця. Не
очищуйте його та ні в якому разі не
наносьте олію чи подібні речовини.

• Використовуйте лише злегка вологу
тканину з мікрофібри для очищення
зовнішньої поверхні виробу. Губки та
інші типи тканин для чищення можуть
залишити подряпини.

• Щоб очистити внутрішні поверхні
виробу, помийте всі знімні частини
м’яким розчином мила, води та
харчової соди. Ретельно промийте та
повністю висушіть. Уникайте
потрапляння води на лампочки та
панель керування.

• Не використовуйте оцет, медичний
спирт або інші засоби для чищення на
спиртовій основі на будь-яких
внутрішніх поверхнях.

Зовнішні поверхні з нержавіючої сталі
Використовуйте неабразивний засіб для
чищення нержавіючої сталі та наносьте
його м’якою тканиною без ворсу. Для

полірування обережно протріть
поверхню змоченою водою тканиною з
мікрофібри та використовуйте суху
полірувальну губку. Завжди слідкуйте за
напрямком волокон нержавіючої сталі.
Запобігання неприємним запахам
У виробництві вашого продукту не
використовуються речовини, які можуть
спричиняти запах. Однак запахи можуть
виникати через неправильне зберігання
продуктів харчування та недостатнє
очищення внутрішньої поверхні
продукту.
• Щоб запобігти цій проблемі, очищайте

поверхню водою з харчовою содою
кожні 15 днів.

• Зберігайте продукти в герметичних
контейнерах, оскільки мікроорганізми,
що виділяються з відкритих продуктів,
можуть спричиняти неприємні запахи.

• Ніколи не зберігайте у своєму виробі
прострочені або зіпсовані продукти.

Захист пластикових поверхонь
Якщо олія потрапила на пластикові
поверхні, негайно очистіть їх теплою
водою, оскільки олія може пошкодити
поверхню.

11  Усунення несправностей
Спочатку прочитайте «Інструкції з
техніки безпеки»!
Якщо вам не вдається вирішити
проблему навіть після виконання
інструкцій у цьому розділі, зверніться до
продавця або авторизованого сервісного
центру, де ви придбали виріб. Ніколи не
намагайтеся самостійно ремонтувати
несправний виріб.
Холодильник не працює.
• Вилка не повністю вставлена ​​в

розетку. >>> Вставте вилку так, щоб
вона повністю вставлена ​​в розетку.

• Перегорів запобіжник у розетці, до якої
підключено виріб, або головний
запобіжник. >>> Перевірте запобіжник.

Конденсат на бічній стінці
холодильного відділення.
• Дверцята занадто часто відкривалися

та закривалися. >>> Будь ласка,
будьте обережні, не відкривайте та не
закривайте дверцята виробу занадто
часто.

• Навколишнє середовище дуже вологе.
>>> Не встановлюйте виріб у дуже
вологому середовищі.

• Продукти, що містять рідини, можна
зберігати у відкритих контейнерах. >>>
Зберігайте продукти, що містять
рідини, у закритих контейнерах.

• Дверцята виробу залишилися
відчиненими. >>> Не залишайте
дверцята виробу відчиненими надовго.
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• Термостат встановлено на занадто
низьку температуру. >>> Встановіть
відповідне налаштування термостата.

Компресор не працює.
• У разі раптового відключення

електроенергії або виймання та
повторного вставлення вилки, спрацює
захисний термовимикач компресора,
оскільки тиск газу в системі
охолодження виробу ще не вирівнявся.
Виріб має знову запрацювати
приблизно через 6 хвилин. Якщо виріб
не запрацює після цього часу,
зверніться до служби підтримки.

• Він знаходиться в циклі
розморожування. >>> Це нормально
для повністю автоматичного
розморожування продукту. Цикл
розморожування відбувається
періодично.

• Виріб не підключено до розетки. >>>
Переконайтеся, що вилка підключена
до розетки.

• Неправильні налаштування
температури. >>> Виберіть відповідне
налаштування температури.

• Живлення відключено. >>> Виріб
продовжить працювати нормально
після відновлення живлення.

Шум роботи холодильника
посилюється під час його роботи.
• Продуктивність виробу може

змінюватися залежно від зміни
температури навколишнього
середовища. Це нормально і не є
несправністю.

Холодильник працює занадто часто
або занадто довго.
• Новий продукт може бути більшим за

старий. Більші продукти служать
довше.

• Температура в приміщенні може бути
високою. >>> Це нормально, якщо
пристрій працює довше в спекотному
середовищі.

• Можливо, продукт нещодавно
підключили до мережі або додали нові
продукти. >>> Коли продукт щойно
підключено до мережі або додано нові

продукти, для досягнення
встановленої температури потрібно
більше часу. Це нормально.

• Можливо, нещодавно цей продукт
було подано з великою кількістю
гарячої їжі. >>> Не подавайте гарячу
їжу в цьому продукті.

• Двері часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Тепле повітря, що
потрапляє, змушує виріб працювати
довше. Не відкривайте дверцята
занадто часто.

• Можливо, дверцята холодильника
були прочиненими. >>> Перевірте, чи
дверцята щільно зачинені.

• Продукт налаштовано на дуже низьку
температуру. >>> Збільште
температуру продукту та зачекайте,
поки він досягне цієї температури.

• Ущільнювач дверцят холодильника
може бути брудним, зношеним,
пошкодженим або неправильно
встановленим. >>> Очистіть або
замініть ущільнювач. Пошкоджений/
зламаний ущільнювач дверцят
призведе до того, що прилад
працюватиме довше, щоб
підтримувати поточну температуру.

Температура в морозильній камері
занадто низька, але температура в
холодильнику достатня.
• Температура морозильної камери

встановлена ​​на дуже низьке значення.
>>> Збільште температуру
морозильної камери та перевірте.

Температура в холодильнику занадто
низька, але температура в
морозильній камері достатня.
• Температура в холодильному

відділенні встановлена ​​на дуже низьке
значення. >>> Збільште температуру в
холодильному відділенні та перевірте.
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Їжа, що зберігається в ящиках
холодильника, замерзає.
• Температура в холодильному

відділенні встановлена ​​на дуже низьке
значення. >>> Встановіть вищу
температуру в холодильному
відділенні та перевірте.

Температура в холодильнику або
морозильній камері занадто висока.
• Можливо, температура в

холодильному відділенні встановлена ​
занадто високо. Налаштування
температури в холодильному
відділенні впливає на температуру в
морозильній камері. Спробуйте
відрегулювати температуру в
холодильному або морозильному
відділенні та зачекайте, поки
температура в будь-якому з відділень
досягне задовільного рівня.

• Двері часто відчиняли або залишали
відчиненими занадто довго. >>> Не
відчиняйте двері занадто часто.

• Можливо, дверцята прочинені. >>>
Повністю зачиніть дверцята.

• Можливо, продукт нещодавно
підключили до мережі або додали нові
продукти. >>> Це нормально. Коли
продукт щойно підключено до мережі
або додано нові продукти, для
досягнення встановленої температури
потрібно більше часу, ніж зазвичай.

• Можливо, нещодавно цей продукт
було подано з великою кількістю
гарячої їжі. >>> Не подавайте гарячу
їжу в цьому продукті.

Тряска або шум.
• Підлога нерівна або нестійка. >>>

Якщо виріб хитається під час
повільного переміщення, відрегулюйте
його ніжки, щоб збалансувати його.
Також переконайтеся, що підлога
достатньо стійка, щоб витримати вагу
виробу.

• Предмети, розміщені на виробі,
можуть спричиняти шум. >>> Вийміть
будь-які предмети з виробу.

• Виріб видає звуки, такі як витік або
розбризкування рідини.

• Через принципи роботи виробу
відбуваються потоки рідини та газу.
>>>Це нормально і не є несправністю.

Виріб видає шум вітру.
• Для охолодження виробу

використовується вентилятор. Це
нормально і не є несправністю.

На внутрішніх стінках виробу
утворюється конденсат.
• Спекотна та волога погода збільшує

утворення льоду та конденсату. Це
нормально і не є несправністю.

• Двері часто відчиняли або залишали
відчиненими занадто довго. >>> Не
відчиняйте двері занадто часто та
зачиняйте їх, якщо вони відчинені.

• Можливо, дверцята прочинені. >>>
Повністю зачиніть дверцята.

Конденсат утворюється на зовнішній
стороні виробу або між дверцятами.
• Повітря може бути вологим, що цілком

нормально у вологу погоду. Конденсат
зникає, коли вологість знижується.

Всередині виробу неприємний запах.
• Регулярне чищення не проводилося.

>>> Регулярно очищуйте внутрішню
частину виробу губкою, теплою водою
або розчином харчової соди.

• Деякі контейнери або пакувальні
матеріали можуть мати запахи. >>>
Використовуйте контейнери або
пакувальні матеріали без запаху.

• Їжа була поміщена у відкриті
контейнери. >>> Зберігайте їжу в
закритих контейнерах. Мікроорганізми,
що виділяються з їжі, що зберігається
у відкритих контейнерах, можуть
спричиняти неприємні запахи.

• Видаліть з продукту будь-які
прострочені або зіпсовані продукти.

Двері не зачиняються.
• Можливо, упаковки з продуктами

заважають дверцятам зачинятися. >>>
Перемістіть упаковки, що блокують
дверцята.

• Виріб може не стояти повністю
вертикально на підлозі. >>>
Відрегулюйте ніжки, щоб збалансувати
виріб.
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• Підлога нерівна або нестійка. >>>
Переконайтеся, що підлога достатньо
рівна та стійка, щоб витримати виріб.

У ящиках для овочів тісно.
• Їжа може торкатися верху шухляди.

>>> Упорядкуйте продукти в шухляді.
На поверхні виробу є тепло.
• Під час роботи вашого виробу ви

можете спостерігати високу
температуру між двома дверцятами,
на бічних панелях та в області задньої
решітки. Це нормально і не потребує
жодного обслуговування.

Вентилятор продовжує працювати,
коли дверцята відчинені.
• Вентилятор може продовжувати

працювати навіть після відкриття
дверцят морозильної камери.

Якщо вам не вдається вирішити
проблему навіть після виконання
інструкцій у цьому розділі, зверніться до
продавця або авторизованого сервісного
центру, де ви придбали виріб. Не
намагайтеся самостійно відремонтувати
несправний виріб. Це нормально.
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ВІДМОВА ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Деякі (звичайні) несправності можуть
належним чином усуватися кінцевим
користувачем, не спричиняючи будь-яких
проблем з безпекою або загроз
небезпечного використання за умови, що
вони виконуються в межах і відповідно
до нижченаведених інструкцій (див.
розділ «Самостійний ремонт»).
Отже, щоб уникнути проблем із безпекою
(якщо інше не дозволено в розділі
«Самостійний ремонт» нижче), ремонт
слід доручати зареєстрованим фахівцям
із ремонту обладнання. Зареєстрований
фахівець із ремонту обладнання — це
фахівець із ремонту обладнання, якому
виробник надав доступ до інструкцій і
списку запасних частин до цього виробу
згідно методикам, описаним у
законодавчих актах відповідно до
Директиви 2009/125/ЄС.
За такої умови лише фахівець
сервісного центру (тобто
авторизований фахівець із ремонту
обладнання), з яким ви можете
зв’язатися за номером телефону,
вказаним у посібнику користувача/
гарантійному талоні, або через свого
авторизованого дилера, має право
надавати послуги згідно з умовами
гарантії. Тому майте на увазі: ремонт,
який здійснюється фахівцями з
ремонту обладнання (не
авторизованими Whirlpool),
призводить до втрати гарантії.
Самостійний ремонт
Кінцевий користувач може самостійно
ремонтувати виключно такі запасні
частини: дверні ручки, дверні петлі,
лотки, кошики та дверні прокладки
(оновлений список станом на 1 березня
2021 р. також розміщений на сайті:
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).
Крім того, щоб забезпечити
експлуатаційну безпеку виробу та
запобігти ризику серйозних травм,
згаданий самостійний ремонт слід
виконувати, дотримуючись інструкцій

щодо самостійного ремонту, наведених у
посібнику користувача або розміщених
на сайті: https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Щоб
забезпечити власну безпеку, вимикайте
виріб, перш ніж намагатися ремонтувати
його самостійно.
Якщо кінцеві користувачі здійснюють
ремонт і спроби ремонту частин, які не
містяться в такому списку, та/або не
дотримуються інструкцій щодо
самостійного ремонту, наведених у
посібниках користувача або розміщених
на сайті: https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, це
може спричинити проблеми з безпекою,
не пов’язані з Whirlpool, і призведе до
втрати гарантії на виріб.
Тому настійно рекомендується, щоб
кінцеві користувачі утримувалися від
спроб ремонту частин, які не містяться в
згаданому списку запасних частин,
звертаючись у таких випадках до
авторизованих або зареєстрованих
фахівців з ремонту обладнання.
Натомість, такі спроби кінцевих
користувачів можуть спричинити
проблеми з безпекою та пошкодити
виріб, а згодом призвести до пожежі,
затоплення, ураження електричним
струмом і серйозних травм.
Зокрема, але не обмежуючись цим,
ремонт нижченаведених частин слід
доручати авторизованим або
зареєстрованим фахівцям із ремонту
обладнання: компресор, контур
охолодження, головна плата, плата
інвертора, плата індикації тощо.
Якщо кінцеві користувачі не
дотримуються вищезазначеного,
виробник/продавець не несе
відповідальності в будь-якому випадку.
Наявність запчастин для придбаного
холодильника становить 10 років.
Протягом цього періоду будуть доступні
оригінальні запчастини, необхідні для
належної роботи холодильника.
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Мінімальний гарантійний термін на
придбаний вами холодильник становить
24 місяці.
Цей виріб оснащено джерелом
освітлення класу енергоспоживання «G».
Щоб замінити джерело освітлення в
цьому виробі, слід звертатися виключно
до професійного фахівця з ремонту
обладнання.
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Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτό το εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν .
Καταχωρίστε τα προϊόντα που έχετε στην κατοχή σας στη διεύθυνση www.register10.eu
Θα θέλαμε να επιτύχετε τη βέλτιστη απόδοση από αυτό το υψηλής ποιότητας προϊόν που
έχει κατασκευαστεί με την τελευταία τεχνολογία. Για να το επιτύχετε αυτό, διαβάστε προσε-
κτικά αυτό το εγχειρίδιο και οποιαδήποτε άλλη τεκμηρίωση παρέχεται μαζί με το προϊόν
πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Τηρείτε όλες τις πληροφορίες και προειδοποιήσεις στο εγχειρίδιο χρήσης. Με αυτό τον
τρόπο, θα προστατέψετε τον εαυτό σας και το προϊόν από κινδύνους που μπορεί να προ-
κύψουν. Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Συμπεριλάβετε αυτό το εγχειρίδιο με το προϊόν, αν
το παραδώσετε σε άλλον.
Στο εγχειρίδιο χρήσης και στο προϊόν χρησιμοποιούνται τα παρακάτω σύμβολα:

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως είναι αποθηκευ-
μένες στη βάση δεδομένων προϊόντων είναι εφικτή με την είσοδο
στον ακόλουθο ιστότοπο και την αναζήτηση του αναγνωριστικού του
μοντέλου (*) της συσκευής σας, που αναφέρεται στην ετικέτα ενερ-
γειακής σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Τεχνικές πληροφορίες σχετικά με το Bluetooth + Wi-fi
Ζώνη συχνοτήτων: 2.4GHz (λειτουργία Wi-fi ή bluetooth)
Μέγ. Μεταβίβαση Ισχύος: < 100mW (λειτουργία Wi-fi ή bluetooth)
Λεπτομέρειες λογισμικού: Quartz_WiFi.XXX

ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡ-
ΦΩΣΗΣ ΕΕ
Δια του παρόντος, η Arçelik A.S.
δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
συμμορφώνεται με την οδηγία
2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται
στην ακόλουθη διαδικτυακή
διεύθυνση:https://parts-
selfservice.europeanappliances.
com
Αυτό το προϊόν συλλέγει και με-
ταδίδει δεδομένα χρήσης όταν
είναι συνδεδεμένο στο διαδίκτυο
(π.χ. ρυθμίσεις θερμοκρασίας,
διάρκεια χρήσης, κωδικοί σφάλ-
ματος)κ.λπ.). Σύμφωνα με τον
Νόμο περί Δεδομένων της ΕΕ
(Κανονισμός ΕΕ 2023/2854),
έχετε το δικαίωμα πρόσβασης
και διαχείρισης αυτών των δεδο-
μένων.
Για λεπτομέρειες σχετικά με τα
δεδομένα που συλλέγονται, τον
τρόπο χρήσης τους και τον
τρόπο πρόσβασης σε αυτά, επι-
σκεφθείτε τη διεύθυνση:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει
λειτουργίες Τεχνητής Νοημοσύ-
νης (AI) που έχουν σχεδιαστεί

για τη βελτίωση της απόδοσης
της συσκευής, της ενεργειακής
απόδοσης και της εμπειρίας του
χρήστη. Τα χαρακτηριστικά AI
βελτιστοποιούν τη λειτουργία
ψύξης, παρακολουθούν την
απόδοση της συσκευής, ανι-
χνεύουν πιθανές ανωμαλίες και
εκτιμούν την κατανάλωση ενέρ-
γειας χρησιμοποιώντας λειτουρ-
γικά δεδομένα που παράγονται
από τους εσωτερικούς αισθητή-
ρες και τα συστήματα ελέγχου
του ψυγείου. Οι συστάσεις και οι
ειδοποιήσεις που δημιουργού-
νται από την τεχνητή νοημοσύνη
παρέχονται μόνο για ενημερωτι-
κούς σκοπούς. Οι χρήστες μπο-
ρούν να ενεργοποιήσουν ή να
απενεργοποιήσουν τις λειτουργί-
ες τεχνητής νοημοσύνης που
εξαρτώνται από τη συνδεσιμότη-
τα μέσω του HomeWhiz. Όλες οι
κρίσιμες για την ασφάλεια λει-
τουργίες λειτουργούν ανεξάρτη-
τα από τα χαρακτηριστικά της
τεχνητής νοημοσύνης και δεν
μπορούν να παρακαμφθούν
από αυτά. Αυτά τα μέτρα δια-
φάνειας παρέχονται σύμφωνα
με το άρθρο 50 του νόμου της
ΕΕ για την τεχνητή νοημοσύνη.

http://www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2 Οδηγίες σχετικά με το περιβάλλον
2.1 Απόρριψη των υλικών συ-

σκευασίας
Τα υλικά συσκευασίας είναι ανακυκλώσιμα
και επισημαίνονται με το σύμβολο ανακύ-

κλωσης .

Επομένως τα διάφορα μέρη της συσκευα-
σίας πρέπει να απορρίπτονται με υπεύθυνο
τρόπο και με πλήρη συμμόρφωση με τους
κανονισμούς των τοπικών αρχών που
διέπουν την απόρριψη αποβλήτων.

3 Το ψυγείο σας

1 2

3

4
5
6

7

8
9
10

11

12

13
14

15

1 Θάλαμος κατάψυξης 2 Θάλαμος ψυγείου
3 *Ράφια πόρτας θαλάμου ψυγείου 4 *Συρόμενος δίσκος
5 *Ανεμιστήρας 6 * Γυάλινα ράφια θαλάμου ψυγείου
7 * Σχάρα αυγών 8 * Θάλαμος μηδενικού βαθμού
9 *Ράφια πόρτας θαλάμου ψυγείου 10 * Σχάρα λαχανικών

11 Ρυθμιζόμενα πόδια 12 * Συρτάρια θαλάμου κατάψυξης
13 *Ράφια πόρτας θαλάμου κατάψυξης 14 * Γυάλινα ράφια θαλάμου κατάψυξης
15 *Παγομηχανή
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*Προαιρετικά:Τα σχήματα σε αυτό το εγ-
χειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικά και μπορεί
να μην είναι ακριβώς τα ίδια με το προϊόν

σας. Εάν τα ανταλλακτικά που αγοράσατε
δεν είναι διαθέσιμα με το προϊόν σας, αυτά
τα στοιχεία είναι για άλλα μοντέλα.

4 Εγκατάσταση
Σωστή θέση εγκατάστασης
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες Ασφαλείας"!
Για την εγκατάσταση του προϊόντος επικοι-
νωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις.
Για να προετοιμάσετε το προϊόν για εγκα-
τάσταση, δείτε τις πληροφορίες στο εγχειρί-
διο χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι παροχές
ρεύματος και νερού συμμορφώνονται με τις
απαιτήσεις. Αν όχι, καλέστε έναν ηλεκτρο-
λόγο και υδραυλικό για να διαμορφώσετε
τις παροχές όπως χρειάζεται.
• Αν το καλώδιο ρεύματος υποστεί ζημιά,

πρέπει να αντικατασταθεί από Εξουσιο-
δοτημένο Σέρβις.

• Όταν τοποθετείτε δύο ψυγεία το ένα δί-
πλα στο άλλο, αφήστε απόσταση του-
λάχιστον 4 cm ανάμεσα στις δύο μο-
νάδες.

• Κρατάτε το προϊόν μακριά από άμεση
ακτινοβολία και σε ξηρό μέρος.

• Η απόσταση ανάμεσα στο προϊόν και
τους πλευρικούς τοίχους θα πρέπει να εί-
ναι 3 mm και η απόσταση ανάμεσα στο
προϊόν και τον πίσω τοίχο θα πρέπει να
είναι 35 mm. (ElegantFit)

• Αν το προϊόν δεν χωράει να περάσει από
την πόρτα του δωματίου εγκατάστασης,
αφαιρέστε την πόρτα και γυρίστε το προϊ-
όν στο πλάι: αν αυτό δεν αρκεί, επικοινω-
νήστε με την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία
σέρβις.

• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε μία επί-
πεδη επιφάνεια, για να αποφύγετε τη δη-
μιουργία κραδασμών

• Τοποθετήστε το προϊόν τουλάχιστον 30
cm μακριά από σόμπα, συσκευή κουζί-
νας και παρόμοιες πηγές θερμότητας και
τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικούς φούρ-
νους.

• Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλια-
κό φως και μην τη διατηρείτε σε περιβάλ-
λον με υγρασία.

• Πριν τη μεταφορά ή τη χρήση, ποτέ μην
ανοίξετε το κάλυμμα της πλακέτας ελέγ-
χου στο προϊόν. Κίνδυνος ηλεκτροπληξί-
ας και φωτιάς!

• Η εταιρία μας δεν φέρει ευθύνη για τυχόν
βλάβες λόγω χρήσης χωρίς γείωση ή χω-
ρίς παροχή ρεύματος που συμμορφώνε-
ται με τους εθνικούς κανονισμούς.

• Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να
είναι εύκολα προσβάσιμο μετά την εγκα-
τάσταση.

Προειδοποίηση για θερμές επιφάνειες!
Τα πλευρικά τοιχώματα του προϊόντος δια-
θέτουν σωλήνες ψύξης για την ενίσχυση
του συστήματος ψύξης. Αυτές οι επιφάνειες
ενδέχεται να διατρέχονται από υγρό υψη-
λής πίεσης, το οποίο θερμαίνει τις επι-
φάνειες των πλευρικών τοιχωμάτων. Αυτό
αποτελεί μέρος της φυσιολογικής λειτουργί-
ας και δεν απαιτείται σέρβις. Προσέχετε κα-
τά την επαφή με αυτές τις επιφάνειες.
Τοποθέτηση των πλαστικών αποστα-
τών
Χρησιμοποιήστε τους πλαστικούς απο-
στάτες που παρέχονται με το προϊόν, για
να διατηρείται επαρκής ελεύθερος χώρος
ανάμεσα στο προϊόν και τον τοίχο.
• Για να τοποθετήσετε τους αποστάτες,

αφαιρέστε τις βίδες από το προϊόν και
χρησιμοποιήστε τις βίδες που παρέχο-
νται μαζί με τους αποστάτες.

• Τοποθετήστε 2 πλαστικούς αποστάτες
στο κάλυμμα εξαερισμού όπως φαίνεται
στην εικόνα.
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Ρύθμιση των ποδιών
Αν η συσκευή δεν είναι οριζόντια και σε ευ-
σταθή θέση, ρυθμίστε τα μπροστινά ρυθμι-
ζόμενα στηρίγματα περιστρέφοντάς τα αρι-
στερόστροφα ή δεξιόστροφα.

5 Προετοιμασία
Διαβάστε πρώτα τις «Οδηγίες ασφαλείας»!

5.1 Τι να κάνετε για την εξοικονόμη-
ση ενέργειας

• Κατά τη φόρτωση των τροφίμων, αφήστε
αρκετό χώρο στο εσωτερικό του ψυγείου
για να επιτρέψετε την επαρκή κυκλοφο-
ρία του αέρα για ψύξη.

• Δεδομένου ότι ο ζεστός και υγρός αέρας
δεν θα διεισδύσει απευθείας στο προϊόν
σας όταν δεν ανοίγουν οι πόρτες, το προ-
ϊόν σας θα βελτιστοποιηθεί σε συνθήκες
επαρκείς για την προστασία του φαγητού
σας. Υπό αυτές τις συνθήκες, οι λειτουρ-
γίες και τα εξαρτήματα όπως ο συμπιε-
στής, ο ανεμιστήρας, ο θερμαντήρας, η
απόψυξη, ο φωτισμός, η οθόνη και ούτω
καθεξής θα λειτουργούν σύμφωνα με τις
ανάγκες καταναλώνοντας ελάχιστη ενέρ-
γεια.

• Σε περίπτωση που υπάρχουν πολλαπλές
επιλογές, τα γυάλινα ράφια πρέπει να το-
ποθετούνται έτσι ώστε οι έξοδοι αέρα στο
πίσω τοίχωμα να μην εμποδίζονται και
κατά προτίμηση, με τρόπο ώστε οι έξοδοι
αέρα να παραμένουν κάτω από το γυάλι-
νο ράφι. Αυτός ο συνδυασμός μπορεί να
συμβάλει στη βελτίωση της διανομής του
αέρα και της ενεργειακής απόδοσης.

• Συνιστάται ιδιαίτερα η χρήση του παρα-
κάτω συρταριού κατά την αποθήκευση.

• Για βέλτιστη απόδοση, μπορεί να χρησι-
μοποιηθεί το Quick Freezing (εάν είναι
διαθέσιμο), 24 ώρες πριν από την τοπο-
θέτηση των φρέσκων τροφίμων στην κα-
τάψυξη.

• Στις περισσότερες περιπτώσεις, 24 ώρες
είναι αρκετές για τη λειτουργία Quick
Freezing μετά την τοποθέτηση των
φρέσκων τροφίμων στην κατάψυξη. Μετά

από κάποιο χρονικό διάστημα, η λειτουρ-
γία Quick Freezing θα απενεργοποιηθεί
αυτόματα.

• Κατά την κατάψυξη μικρής ποσότητας
τροφίμων, η λειτουργία Quick Freezing
μπορεί να απενεργοποιηθεί μετά από
κάποιο χρονικό διάστημα για να διασφα-
λιστεί η εξοικονόμηση ενέργειας.

• Αποθηκεύστε τα τρόφιμα στο ψυγείο
σύμφωνα με τις κατάλληλες συνθήκες
αποθήκευσης για εξοικονόμηση ενέρ-
γειας.

5.2 Πρώτη χρήση
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν σας, βε-
βαιωθείτε ότι οι απαραίτητες προετοιμασίες
γίνονται σύμφωνα με τις οδηγίες στις ενότη-
τες "Οδηγίες ασφαλείας" και "Εγκατάστα-
ση".
• Περιμένετε τουλάχιστον 2 ώρες πριν από

τη λειτουργία του προϊόντος, για να δια-
σφαλίσετε την πλήρη αποτελεσματικότη-
τα της ψύξης.

• Διατηρήστε το προϊόν σε λειτουργία χω-
ρίς να τοποθετήσετε τρόφιμα μέσα για 6
ώρες και η πόρτα του προϊόντος πρέπει
να διατηρείται όσο το δυνατόν πιο κλει-
στή.

• Η αλλαγή θερμοκρασίας που προκαλείται
από το άνοιγμα και το κλείσιμο της πόρ-
τας κατά τη χρήση του προϊόντος μπορεί
κανονικά να οδηγήσει σε συμπύκνωση
υδρατμών στα ράφια της πόρτας/του
αμαξώματος και στα γυάλινα σκεύη που
τοποθετούνται στο προϊόν.

• Ένας ήχος θα ακουστεί όταν ο συμπιε-
στής είναι ενεργοποιημένος. Είναι φυσιο-
λογικό το προϊόν να κάνει θόρυβο ακόμη
και αν ο συμπιεστής δεν λειτουργεί, κα-
θώς το υγρό και το αέριο μπορεί να συ-
μπιεστούν στο σύστημα ψύξης.
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• Είναι φυσιολογικό τα μπροστινά άκρα του
προϊόντος να είναι ζεστά. Αυτές οι περιο-
χές έχουν σχεδιαστεί για να θερμαίνονται
προκειμένου να αποφεύγεται η συμπύ-
κνωση υδρατμών

• Για ορισμένα μοντέλα, ο πίνακας ενδείξε-
ων απενεργοποιείται αυτόματα 1 λεπτό
μετά το κλείσιμο της πόρτας. Θα επανε-
νεργοποιηθεί όταν ανοίξει η πόρτα ή όταν
πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί.

5.3 Κλιματική τάξη και ορισμοί
Ανατρέξτε στην Κλιματική κλάση στην πινα-
κίδα βαθμολογίας της συσκευής σας. Μία
από τις παρακάτω πληροφορίες ισχύει για
τη συσκευή σας σύμφωνα με την Κλιματική
Κλάση.

• SN:Εκτεταμένο εύκρατο κλίμα: Αυτή η
συσκευή ψύξης έχει σχεδιαστεί για χρήση
σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ
10 °C και 32 °C.

• N:Εύκρατο κλίμα: Αυτή η συσκευή ψύξης
έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερμοκρασί-
ες περιβάλλοντος μεταξύ 16°C και 32°C.

• ST:Υποτροπικό κλίμα: Αυτή η συσκευή
ψύξης έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερ-
μοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ 16°C
και 38°C.

• T:Τροπικό κλίμα: Αυτή η συσκευή ψύξης
έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερμοκρασί-
ες περιβάλλοντος μεταξύ 16°C και 43°C.

6 Χειρισμός του προϊόντος
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες ασφαλείας"!
• Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται

μόνο για αποθήκευση τροφίμων.
• Εάν θα λείπετε από το σπίτι για μεγάλο

χρονικό διάστημα (π.χ. σε διακοπές) και
δεν θα χρησιμοποιείτε την παγομηχανή ή
τον διανομέα νερού, απενεργοποιήστε τη
βαλβίδα νερού. Διαφορετικά, μπορεί να
προκύψει διαρροή νερού.

• Μικρές διακυμάνσεις στη φωτεινότητα
της επιφάνειας μπορεί να παρατηρηθούν
σε επιφάνειες από ανοξείδωτο χάλυβα

λόγω της διαδικασίας κατασκευής και
των εγγενών χαρακτηριστικών του υλι-
κού. Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν επη-
ρεάζει την απόδοση του προϊόντος.

Τερματισμός λειτουργίας προϊόντος
• Αφαιρέστε το φαγητό για να αποφύγετε

τις οσμές.
• Περιμένετε να λιώσει ο πάγος, καθαρίστε

το εσωτερικό και αφήστε το να στε-
γνώσει, αφήνοντας τις πόρτες ανοιχτές
για να αποφύγετε την καταστροφή των
εσωτερικών πλαστικών.
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7 Πίνακας Ελέγχου του Προϊόντος

1
2
3
4

5
6

7

8

9

10

11

1 * Εικονίδιο λειτουργίας κλεισίματος
θαλάμου ψυγείου (διακοπών)

2 * Κουμπί τερματισμού λειτουργίας
θαλάμου ψυγείου (Holiday)

3 * Δείκτης εξοικονόμησης ενέργειας 4 Ένδειξη κατάστασης σφάλματος
5 * Εικονίδιο λειτουργίας γρήγορης κα-

τάψυξης
6 * Κουμπί γρήγορης κατάψυξης

7 * Κουμπί επαναφοράς φίλτρου 8 * Κουμπί ασύρματης σύνδεσης
9 * Διακόπτης ενεργοποίησης/απενερ-

γοποίησης παγομηχανής
10 ΚΟΥΜΠΙ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑ-

ΣΙΑΣ
11 Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θα-

λάμου ψυγείου

Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες ασφαλείας"!
Οι λειτουργίες ήχου και εικόνας στον πίνα-
κα οργάνων σάς βοηθούν να χρησιμοποιή-
σετε το προϊόν.
*Προαιρετικά:Οι λειτουργίες που εμφανίζο-
νται είναι προαιρετικές. Οι λειτουργίες στον
πίνακα εργαλείων του προϊόντος σας εν-
δέχεται να διαφέρουν ως προς το σχήμα
και την τοποθεσία.

1.* Εικονίδιο λειτουργίας τερματισμού
λειτουργίας διαμερίσματος ψυγείου (δια-
κοπές)
Το σχετικό εικονίδιο, το σύμβολο διακο-
πών, ανάβει όταν ενεργοποιείται ο τερματι-
σμός λειτουργίας του θαλάμου του ψυγείου.
Η οθόνη θερμοκρασίας του θαλάμου του
ψυγείου εμφανίζει «- -» και ο θάλαμος του
ψυγείου δεν εκτελεί ενεργή ψύξη.
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2.* Κουμπί τερματισμού λειτουργίας δια-
μερίσματος ψυγείου (διακοπών)
Πιέστε το πλήκτρο για 3 δευτερόλεπτα για
να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία διακοπών.
Η λειτουργία διακοπών θα ενεργοποιηθεί
και το εικονίδιο διακοπών θα ανάψει. Η
οθόνη θερμοκρασίας του θαλάμου του ψυ-
γείου θα εμφανίσει «- -» και ο θάλαμος του
ψυγείου δεν θα ψύχεται ενεργά.
3. Ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας
(Display Off)
Όταν οι πόρτες του προϊόντος δεν ανοίγουν
ή δεν κλείνουν, ενεργοποιείται αυτόματα η
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας και
ανάβει το σύμβολο εξοικονόμησης ενέρ-
γειας (εμφανίζεται ένα οριζόντιο σύμβολο).
Λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας.
Όταν ενεργοποιηθεί, όλα τα εικονίδια στην
οθόνη εκτός από το εικονίδιο εξοικονόμη-
σης ενέργειας απενεργοποιούνται. Εάν πα-
τηθεί οποιοδήποτε κουμπί ή ανοίξει μια
πόρτα ενώ είναι ενεργή η λειτουργία εξοικο-
νόμησης ενέργειας, η λειτουργία απενεργο-
ποιείται και τα εικονίδια στην οθόνη επι-
στρέφουν στο κανονικό. Η λειτουργία εξοι-
κονόμησης ενέργειας είναι μια εργοστασια-
κή προεπιλεγμένη λειτουργία και δεν μπο-
ρεί να απενεργοποιηθεί.
* Κλειδί επαναφοράς ρυθμίσεων ασύρ-
ματης σύνδεσης
Για να επαναφέρετε τις ρυθμίσεις ασύρμα-
της σύνδεσης, πατήστε και κρατήστε πατη-
μένα τα κουμπιά Quick Freeze και Wireless
ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα.
Όταν οι ασύρματες ρυθμίσεις επαναφέρο-
νται/αποκαθίστανται στις εργοστασιακές
προεπιλογές, όλες οι πληροφορίες χρήστη
που χρησιμοποιήθηκαν προηγουμένως για
τη ρύθμιση ξεχνιούνται στο προϊόν.
* Μετατροπή Κελσίου/Φαρενάιτ
Πατώντας ταυτόχρονα το κουμπί ρύθμισης
θερμοκρασίας του θαλάμου του ψυγείου και
το κουμπί τερματισμού λειτουργίας (διακο-
πών) του θαλάμου του ψυγείου για 3 δευτε-
ρόλεπτα, η ένδειξη θερμοκρασίας θα αλ-
λάξει μεταξύ Κελσίου και Φαρενάιτ.

* Λειτουργία Σαββάτου
Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε
τη λειτουργία Sabbath, πατήστε ταυτόχρο-
να το κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου κατάψυξης και το κουμπί γρήγορης
κατάψυξης για 3 δευτερόλεπτα. Όταν είναι
ενεργοποιημένη η λειτουργία Sabbath, τα
κουμπιά οθόνης, ο συναγερμός ανοίγματος
πόρτας ή τα φώτα δεν θα λειτουργούν.
4. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος
Αυτή η ένδειξη θα ενεργοποιηθεί όταν το
ψυγείο δεν ψύχεται επαρκώς ή όταν πα-
ρουσιαστεί σφάλμα αισθητήρα. Το γράμμα
"E" θα εμφανιστεί στην οθόνη θερμοκρασί-
ας του θαλάμου κατάψυξης και αριθμοί
όπως 1, 2, 3 κ.λπ. θα εμφανιστούν στην
οθόνη θερμοκρασίας του θαλάμου ψυγείου.
Αυτοί οι αριθμοί στην οθόνη παρέχουν στο
τμήμα σέρβις πληροφορίες σχετικά με το
σφάλμα που έχει προκύψει.
Όταν τοποθετείτε ζεστό φαγητό στο θάλαμο
κατάψυξης ή αφήνετε την πόρτα ανοιχτή
για μεγάλο χρονικό διάστημα, μπορεί να
ανάψει για λίγο ένα θαυμαστικό. Δεν
πρόκειται για δυσλειτουργία. Η προειδοποί-
ηση θα εξαφανιστεί μόλις κρυώσει το φαγη-
τό ή πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί.
5.* Εικονίδιο λειτουργίας Quick Freeze
Το αντίστοιχο εικονίδιο ανάβει όταν είναι
ενεργοποιημένη η λειτουργία γρήγορης κα-
τάψυξης.
6.* Κουμπί Quick Freeze
Όταν πατηθεί το κουμπί γρήγορης κατάψυ-
ξης, ανάβει το εικονίδιο γρήγορης κατάψυ-
ξης και ενεργοποιείται η λειτουργία γρήγο-
ρης κατάψυξης. Η θερμοκρασία του χώρου
κατάψυξης έχει ρυθμιστεί στους -27°C. Για
να ακυρώσετε τη λειτουργία, πατήστε ξανά
το κουμπί. Η λειτουργία γρήγορης κατάψυ-
ξης ακυρώνεται αυτόματα. Εάν θέλετε να
καταψύξετε μια μεγάλη ποσότητα φρέσκων
τροφίμων, πατήστε το κουμπί γρήγορης κα-
τάψυξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στο
θάλαμο κατάψυξης.
7.* Κουμπί επαναφοράς φίλτρου
Το φίλτρο εισόδου νερού του ψυγείου
πρέπει να αντικαθίσταται σε τακτά χρονικά
διαστήματα. Το ψυγείο σας υπολογίζει αυ-
τόματα αυτή τη φορά. Όταν τελειώσει η
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διάρκεια ζωής του φίλτρου, η λυχνία LED
στο κουμπί προειδοποίησης αντικατάστα-
σης φίλτρου θα ανάψει. Μετά την αντικα-
τάσταση του φίλτρου, πατήστε και κρατή-
στε πατημένο το κουμπί για 3 δευτερόλε-
πτα για να απενεργοποιήσετε την προειδο-
ποιητική λυχνία LED αντικατάστασης φίλ-
τρου.
8.*Ασύρματο κουμπί
Όταν πατήσετε και κρατήσετε πατημένο το
κουμπί (για 3 δευτερόλεπτα), το εικονίδιο
ασύρματης σύνδεσης στην οθόνη/οθόνη θα
αναβοσβήνει αργά (σε διαστήματα 0,5 δευ-
τερολέπτων). Αυτό εκκινεί την αρχική ρύθ-
μιση του οικιακού δικτύου με το προϊόν.
Μόλις δημιουργηθεί μια ασύρματη σύνδεση
με το προϊόν, το εικονίδιο ασύρματης σύν-
δεσης θα παραμείνει αναμμένο συνεχώς.
Αφού ολοκληρωθεί η αρχική ρύθμιση, πα-
τώντας αυτό το κουμπί μπορείτε να ενεργο-
ποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη σύνδεση.
Το εικονίδιο ασύρματης σύνδεσης θα ανα-
βοσβήνει γρήγορα (σε διαστήματα 0,2 δευ-
τερολέπτων) μέχρι να δημιουργηθεί μια
σύνδεση. Όταν η σύνδεση είναι ενεργή, το
εικονίδιο ασύρματου δικτύου θα παραμείνει
αναμμένο. Εάν δεν είναι δυνατή η δημιουρ-
γία σύνδεσης για μεγάλο χρονικό διάστημα,
ελέγξτε τις ρυθμίσεις σύνδεσης και ανα-
τρέξτε στην ενότητα «Αντιμετώπιση προ-
βλημάτων» στο εγχειρίδιο χρήσης. Η εφαρ-
μογή HomeWhiz πρέπει να χρησιμοποιείται
για ασύρματη συνδεσιμότητα. Τα βήματα
εγκατάστασης εξηγούνται μέσω της εφαρ-
μογής κατά την εγκατάσταση.

Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση στην
εφαρμογή σαρώνοντας τον κωδικό QR
στην ετικέτα HomeWhiz στο προϊόν. Η
εφαρμογή είναι διαθέσιμη στο App Store
για συσκευές iOS και στο Play Store για
συσκευές Android. Για περισσότερες πλη-
ροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση
https://www.homewhiz.com/.
9.* Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργο-
ποίησης κατασκευαστή πάγου
Πατώντας αυτό το κουμπί για 3 δευτερόλε-
πτα ενεργοποιείται η διαδικασία παραγω-
γής πάγου και ανάβει η λυχνία LED στο
κουμπί. Το πάτημα του κουμπιού ξανά για
3 δευτερόλεπτα ακυρώνει τη διαδικασία
παραγωγής πάγου, αλλά τα προκατα-
σκευασμένα παγάκια μπορούν να χρησιμο-
ποιηθούν ακόμα και μετά την απενεργοποί-
ηση της λειτουργίας.
10. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου κατάψυξης
Η θερμοκρασία για τον χώρο κατάψυξης
έχει ρυθμιστεί. Όταν πατήσετε το κουμπί, η
θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης μπορεί
να ρυθμιστεί στους -18, -19, -20, -21, -22,
-23, -24 βαθμούς Κελσίου.
11. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου ψυγείου
Η θερμοκρασία για το θάλαμο του ψυγείου
ρυθμίζεται. Όταν πατήσετε το κουμπί, η
θερμοκρασία του θαλάμου του ψυγείου
μπορεί να ρυθμιστεί στους 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2
και 1 °C.
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1 2 3

1 Πλήκτρο επιλογής όγκου νερού 2 Κλειδί επιλογής νερού
3 Πλήκτρο επιλογής κύβου πάγου

Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες ασφαλείας"!
Οι λειτουργίες ήχου και εικόνας στον πίνα-
κα οργάνων σάς βοηθούν να χρησιμοποιή-
σετε το προϊόν.
*ΠροαιρετικάΟι λειτουργίες που εμφανίζο-
νται είναι προαιρετικές. Οι λειτουργίες στον
πίνακα οργάνων του προϊόντος σας εν-
δέχεται να διαφέρουν ως προς το σχήμα
και την τοποθεσία.
1. Κουμπί επιλογής ποσότητας νερού

Αυτό το κουμπί επιτρέπει στον χρήστη να
ρυθμίσει τον όγκο του νερού. Ένα σύντομο
πάτημα του κουμπιού εναλλάσσεται μεταξύ
των επιλογών 1/4 L, 1/2 L και 1 L.Προσαρ-
μογήΗ (προσαρμοσμένη) επιλογή χρησι-
μοποιείται για την αυτόματη διανομή μιας
προκαθορισμένης ποσότητας νερού. Όταν

ο χρήστης πατήσει και κρατήσει πατημένο
αυτό το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα, εμφανί-
ζεται η τρέχουσα ποσότητα νερού.Προ-
σαρμογήΚαταγράφεται ως ποσότητα. Με-
τά από αυτό,ΠροσαρμογήΌταν επιλέγεται
η λυχνία LED, κάθε φορά που πιέζεται η
σκανδάλη, ο χρήστης διανέμει μια προκα-
θορισμένη ποσότητα νερού.

2. Κουμπί επιλογής νερού 
Αυτό το κουμπί ενεργοποιεί τη λειτουργία
εισαγωγής νερού μέσω σκανδάλης. Μόλις
ο χρήστης επιλέξει αυτή τη λειτουργία, η
ροή του νερού συνεχίζεται για όσο διάστη-
μα πατηθεί η σκανδάλη. Η οθόνη μπορεί
επίσης να κλειδωθεί κρατώντας πατημένο
αυτό το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα.
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Σημειώσεις:Αυτή η κλειδαριά κλειδώνει
μόνο τα πλήκτρα στην οθόνη. Η λειτουργία
εισαγωγής νερού μέσω της σκανδάλης δεν
επηρεάζεται.

3. Πλήκτρο επιλογής κύβου πάγου 
Αυτό το κουμπί επιτρέπει στον χρήστη να
μεταβεί σε λειτουργία παραγωγής πάγου.
Κάθε σύντομο πάτημα του κουμπιού ενερ-
γοποιεί την παραγωγή πάγου.Ημισέλη-
νος(κύβος) καιΘρυμματισμένοΜπορείτε
να κάνετε εναλλαγή μεταξύ επιλογών
(θρυμματισμένου) πάγου. Μπορείτε επίσης

να απενεργοποιήσετε τη λυχνία σκανδάλης
πατώντας και κρατώντας πατημένο αυτό το
κουμπί για 3 δευτερόλεπτα.

*
Η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί μεταξύ
1-8°C για το ψυγείο και μεταξύ -24 και
-15°C για τον καταψύκτη. Οι ρυθμιζόμενες
τιμές θερμοκρασίας ενδέχεται να δια-
φέρουν, υπό την προϋπόθεση ότι βρίσκο-
νται εντός αυτών των ορίων σύμφωνα με
τις προδιαγραφές του προϊόντος.

8 Χρήση της συσκευής σας
8.1 Αποθήκευση τροφίμων σε κα-

τάψυξη, ψυγείο και θάλαμο ψύ-
ξης

Αποθήκευση τροφίμων στο θάλαμο κα-
τάψυξης
• Μπορείτε να κρυώσετε πιο γρήγορα

ενεργοποιώντας τη λειτουργία Fast
Freeze 4-6 ώρες πριν από την κατάψυξη.

• Φέρτε τα ζεστά τρόφιμα σε θερμοκρασία
δωματίου πριν τα τοποθετήσετε στην κα-
τάψυξη.

• Τα τρόφιμα που πρόκειται να καταψυ-
χθούν πρέπει να χωρίζονται σε μερίδες
αρκετά μεγάλες ώστε να καταναλώνονται
κάθε φορά και να καταψύχονται σε ξεχω-
ριστές συσκευασίες.

• Συνιστάται να τυλίγετε το φαγητό πριν το
βάλετε στην κατάψυξη.

• Για να αποφύγετε την υπέρβαση της πε-
ριόδου αποθήκευσης, γράψτε την ημερο-
μηνία κατάψυξης, τη διάρκεια και την
ονομασία του τροφίμου στη συσκευασία
σύμφωνα με τις περιόδους αποθήκευσης
των διαφόρων τροφίμων.

• Τρώτε γρήγορα αποψυγμένα τρόφιμα.
Τα αποψυγμένα τρόφιμα δεν μπορούν να
καταψυχθούν εκ νέου εκτός εάν μαγει-
ρευτούν. Δεν είναι ασφαλές να κατανα-
λώνετε φρέσκα τρόφιμα που έχουν απο-
ψυχθεί και καταψυχθεί εκ νέου χωρίς μα-
γείρεμα.

• Όταν καταψύχετε φρέσκα τρόφιμα, μην
τα αφήνετε να έρθουν σε επαφή με ήδη
κατεψυγμένα τρόφιμα. Διαφορετικά, τα
κατεψυγμένα τρόφιμα θα αποψυχθούν.

Αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων
• Κατά την αποθήκευση των τροφίμων, τη-

ρείτε τους χρόνους που καθορίζονται στις
παρούσες οδηγίες.

• Για να διατηρήσετε την ποιότητα των τρο-
φίμων, προσπαθήστε να διατηρήσετε το
χρονικό διάστημα μεταξύ της αγοράς και
της αποθήκευσης όσο το δυνατόν μι-
κρότερο.

• Αγοράστε κατεψυγμένα τρόφιμα που
αποθηκεύονται σε θερμοκρασία -18° C ή
χαμηλότερη.

• Αποφύγετε να αγοράζετε τρόφιμα με
πάγο κ.λπ. στη συσκευασία τους. Αυτό
σημαίνει ότι το προϊόν μπορεί να έχει
αποψυχθεί μερικώς και να έχει καταψυ-
χθεί εκ νέου. Η θερμοκρασία επηρεάζει
την ποιότητα των τροφίμων.

• Μην υπερβαίνετε τον χρόνο αποθήκευ-
σης που συνιστάται από τον παρασκευα-
στή τροφίμων. Αφαιρέστε μόνο την πο-
σότητα φαγητού που χρειάζεστε από την
κατάψυξη.

• Εκτός από περιπτώσεις ακραίων περι-
βαλλοντικών συνθηκών, εάν το προϊόν
σας έχει ρυθμιστεί στις καθορισμένες τι-
μές που καθορίζονται στον συνιστώμενο
πίνακα καθορισμένων τιμών, τα τρόφιμα
θα παραμείνουν φρέσκα για μεγαλύτερο
χρονικό διάστημα τόσο στον θάλαμο
φρέσκων τροφίμων όσο και στον θάλαμο
κατάψυξης.

• Εάν ο θάλαμος φρέσκων τροφίμων έχει
ρυθμιστεί σε χαμηλότερη θερμοκρασία,
τα φρέσκα φρούτα και λαχανικά μπορεί
να παγώσουν εν μέρει.
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Ταχεία κατάψυξη
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία ταχείας

κατάψυξης 24 ώρες πριν τοποθετήσετε
τα νωπά τρόφιμα.

2. Αφού περάσουν 24 ώρες από το πάτη-
μα του κουμπιού, τοποθετήστε τα
τρόφιμα που θέλετε να καταψύξετε στο
τρίτο ή τέταρτο ράφι, που έχουν τη με-
γαλύτερη ικανότητα κατάψυξης.

3. Αφού ενεργοποιηθεί, η λειτουργία τα-
χείας κατάψυξης ακυρώνεται αυτόματα
μετά από ένα χρονικό διάστημα.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ για τον ΚΑ
Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, για
κάθε 100 λίτρα όγκου χώρου κατάψυξης, το
προϊόν πρέπει να είναι σε θέση να καταψύ-
ξει 4,5 κιλά τροφής σε θερμοκρασία δωμα-
τίου 25° C σε 24 ώρες στους -18° C ή σε
χαμηλότερες θερμοκρασίες.
Η μακροχρόνια συντήρηση των τροφίμων
είναι δυνατή μόνο σε θερμοκρασίες από
-18°C και κάτω.
Μπορείτε να διατηρήσετε τη φρεσκάδα των
τροφίμων (στην κατάψυξη σε θερμοκρασίες
από -18°C και κάτω) για μήνες.
Τα τρόφιμα που πρόκειται να καταψυχθούν
δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με προη-
γουμένως κατεψυγμένα τρόφιμα για να
αποφευχθεί η μερική απόψυξή τους.
Για να παρατείνετε τη διάρκεια αποθήκευ-
σης των κατεψυγμένων λαχανικών, βράστε
τα και στραγγίστε τα. Μετά την αποστράγγι-
ση, τοποθετήστε τα σε αεροστεγή δοχεία
και τοποθετήστε τα στην κατάψυξη. Οι
μπανάνες, οι ντομάτες, το μαρούλι, το σέλι-
νο, τα βραστά αυγά, οι πατάτες κ.λπ. δεν
είναι κατάλληλα για κατάψυξη. Η κατάψυξη
αυτών των τροφίμων θα επηρεάσει μόνο
αρνητικά τη θρεπτική τους αξία και την
ποιότητα της διατροφής τους. Δεν υπάρχει
κίνδυνος αλλοίωσης που ενέχει κίνδυνο για
την υγεία.
Τοποθέτηση τροφίμων
Ράφια θαλάμου κατάψυξης:Διάφορα κα-
τεψυγμένα τρόφιμα όπως κρέας, ψάρι, πα-
γωτό, λαχανικά κ.λπ.
Ράφια θαλάμου ψυγείου:Τρόφιμα σε κα-
τσαρόλες, σκεπαστά πιάτα και σκεύη, αυγά
(σε σκεπαστό σκεύος)

Ράφια πόρτας θαλάμου ψυγείου:Μικρά,
συσκευασμένα τρόφιμα ή ποτά
Κάδος λαχανικών:Λαχανικά και φρούτα
Θήκη φρέσκων τροφίμων:Deli προϊόντα
(είδη πρωινού, προϊόντα κρέατος που
πρέπει να καταναλώνονται γρήγορα)
Αποθήκευση τροφίμων στο θάλαμο του
ψυγείου
• Εάν η πόρτα του θαλάμου ανοίγει και

κλείνει συχνά και παραμένει ανοιχτή για
μεγάλο χρονικό διάστημα, οι θερμοκρασί-
ες του θαλάμου θα αυξηθούν σημαντικά,
γεγονός που μπορεί να μειώσει τη διάρ-
κεια ζωής του φαγητού και να προκα-
λέσει αλλοίωση του φαγητού.

• Για να αποφευχθεί οποιαδήποτε αλλαγή
στην οσμή ή τη γεύση, τα τρόφιμα πρέπει
να αποθηκεύονται σε κλειστά δοχεία.

• Μην αποθηκεύετε πάρα πολλά τρόφιμα
στο προϊόν σας. Για να επιτύχετε καλύτε-
ρη και πιο ομοιόμορφη ψύξη, τοποθετή-
στε τα τρόφιμα σε απόσταση μεταξύ
τους, έτσι ώστε να μπορεί να κυκλοφορεί
κρύος αέρας μεταξύ τους.

• Αφήστε χώρο μεταξύ του φαγητού και
του εσωτερικού τοιχώματος για να επι-
τρέψετε τη ροή του αέρα. Τα τρόφιμα
που τοποθετούνται στον πίσω τοίχο μπο-
ρούν να παγώσουν.

• Αφήστε τα μαγειρεμένα, ζεστά τρόφιμα
να κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου
πριν τα τοποθετήσετε στη συσκευή. Στη
συνέχεια, μπορείτε να τοποθετήσετε το
χλιαρό φαγητό στα κάτω ράφια της συ-
σκευής σας. Μην τοποθετείτε χλιαρά
τρόφιμα κοντά σε τρόφιμα που αλλοιώνο-
νται εύκολα.

• Αποψύξτε τα κατεψυγμένα τρόφιμά σας
στον θάλαμο φρέσκων τροφίμων. Με αυ-
τόν τον τρόπο, μπορείτε να χρησιμοποιή-
σετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα για να ψύ-
ξετε τον θάλαμο φρέσκων τροφίμων και
να εξοικονομήσετε ενέργεια.

• Η αποθήκευση άγουρων τροπικών φρού-
των (μάνγκο, διάφορα είδη πεπονιού,
παπάγια, μπανάνα, ανανάς) στα προϊ-
όντα σας μπορεί να επιταχύνει τη διαδι-
κασία ωρίμανσης. Αυτό δεν συνιστάται,
καθώς θα έχει ως αποτέλεσμα μικρότερη
διάρκεια ζωής.
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• Τα κρεμμύδια, το σκόρδο, το τζίντζερ και
άλλα λαχανικά ρίζας πρέπει να αποθη-
κεύονται σε ένα σκοτεινό, δροσερό δω-
μάτιο, όχι στο ίδιο το προϊόν.

• Εάν παρατηρήσετε ότι οποιοδήποτε
τρόφιμο μέσα στο προϊόν έχει χαλάσει,
απορρίψτε αυτό το τρόφιμο και καθαρί-
στε τυχόν εξαρτήματα που ήρθαν σε
επαφή με αυτό.

• Για να κρυώσετε γρήγορα μεγάλα πιάτα
κατσαρόλας, όπως σούπες και βραστά,
μπορείτε να τα χωρίσετε σε ρηχά δοχεία
και να τα τοποθετήσετε στο δοχείο σας.

• Μην τοποθετείτε μη συσκευασμένα
τρόφιμα κοντά σε αυγά.

• Κρατήστε τα φρούτα και τα λαχανικά ξε-
χωριστά μεταξύ τους και αποθηκεύστε
κάθε τύπο μαζί (π.χ. μήλα με μήλα, κα-
ρότα με καρότα).

• Αφαιρέστε τα χόρτα από την πλαστική
σακούλα, τυλίξτε τα σε μια χαρτοπετσέτα
ή πετσέτα και, στη συνέχεια, προσθέστε
τα στο πιάτο. Εάν πλένετε αυτά τα είδη
τροφίμων πριν τα προσθέσετε στο πιάτο,
θυμηθείτε να τα στεγνώσετε μετά.

• Μπορείτε να δημιουργήσετε ένα υγρό πε-
ριβάλλον και να επιτρέψετε τη ροή του
αέρα αποθηκεύοντας φρούτα και λαχανι-
κά που είναι επιρρεπή στην ξήρανση σε
διάτρητες ή ανοιχτές πλαστικές σακού-
λες.

• Εκτός από περιπτώσεις ακραίων περι-
βαλλοντικών συνθηκών, εάν το προϊόν
σας έχει ρυθμιστεί στις καθορισμένες τι-

μές που καθορίζονται (στον συνιστώμενο
πίνακα καθορισμένων τιμών), τα τρόφιμα
θα παραμείνουν φρέσκα για μεγαλύτερο
χρονικό διάστημα τόσο στον θάλαμο
φρέσκων τροφίμων όσο και στον θάλαμο
κατάψυξης.

• Μην αποθηκεύετε ευαίσθητα στο κρύο
λαχανικά, όπως πράσινα φυλλώδη λαχα-
νικά, ντομάτες και αγγούρια, στον κρύο
θάλαμο. Εάν ο ψυκτικός θάλαμος πρέπει
να χρησιμοποιηθεί για την αποθήκευση
λαχανικών, βεβαιωθείτε ότι ο πίνακας
ελέγχου του ψυγείου σας έχει ρυθμιστεί
στους 5° C ή σε υψηλότερη θερμοκρα-
σία.

Αποθήκευση τροφίμων στο θάλαμο ψύ-
ξης
Στον ψυχρό θάλαμο, η θερμοκρασία των
τροφίμων που αποθηκεύονται μπορεί να
κυμαίνεται μεταξύ +3°C και -3°C. Οι θερμο-
κρασίες μπορεί να πέσουν κάτω από τους
0° C στο θάλαμο ψύξης, επομένως δεν εί-
ναι κατάλληλο για την αποθήκευση
φρέσκων φρούτων/λαχανικών. Εάν πρέπει
να αποθηκεύσετε φρέσκα τρόφιμα στο
θάλαμο ψύξης, βεβαιωθείτε ότι έχετε ρυθμί-
σει τη ρύθμιση του ψυγείου στους 5° C ή
πιο ζεστή.
Αποθηκεύστε διαφορετικά τρόφιμα σε
διαφορετικά μέρη ανάλογα με τα χαρα-
κτηριστικά τους.

Φαγητό Τοποθεσία
Αυγό Ράφι πόρτας
Γαλακτοκομικά προϊόντα (βούτυρο, τυρί) Θάλαμος μηδενικού βαθμού (πρωινού), εάν υπάρχει

Φρούτα, λαχανικά και χόρτα
Θάλαμος φρούτων και λαχανικών, κάδος λαχανικών
ή

ΘήκηEverFresh + (εάν υπάρχει)
Νωπά κρέατα, πουλερικά, ψάρια, παράγωγα λουκάνικων
Μαγειρευτά Θάλαμος μηδενικού βαθμού (πρωινού), εάν υπάρχει

Έτοιμα προς κατανάλωση τρόφιμα, συσκευασμένα προϊ-
όντα, κονσερβοποιημένα προϊόντα και τουρσιά Επάνω ράφια ή ράφι πόρτας

Ποτά, μπουκάλια, καρυκεύματα και σνακ Ράφι πόρτας
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Πίνακας συνιστώμενων τιμών ρύθμισης
Ρύθμιση θαλάμου
καταψύκτη

Ρύθμιση θαλάμου
συντήρησης

Παρατηρήσεις

-22°C 4°C Αυτή είναι η προεπιλεγμένη, συνιστώμενη ρύθμιση. Αυτή η ρύθμιση συνι-
στάται αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι κάτω από 30°C.

-22°C ή χαμηλότερη
θερμοκρασία 4°C Αυτές οι ρυθμίσεις συνιστώνται για θερμοκρασίες περιβάλλοντος που

υπερβαίνουν τους 30 °C.

Ταχεία Κατάψυξη 4°C
Χρησιμοποιείτε αυτή τη ρύθμιση όταν θέλετε να καταψύξετε τρόφιμα σε
σύντομο χρόνο. Όταν τελειώσει αυτή η λειτουργία, οι ρυθμίσεις της συ-
σκευής θα επανέλθουν στην προηγούμενες που είχατε επιλέξει.

-18 °C ή χαμηλότερη
θερμοκρασία 2°C

Χρησιμοποιήστε αυτές τις ρυθμίσεις αν πιστεύετε ότι ο θάλαμος συντήρη-
σης δεν είναι αρκετά παγωμένος λόγω της θερμοκρασίας περιβάλλοντος
ή επειδή ανοίγει συχνά η πόρτα της συσκευής.

8.2 Αντικατάσταση του λαμπτήρα
φωτισμού

Καλέστε το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις όταν
πρέπει να αντικατασταθεί ο λαμπτήρας/η
μονάδα LED που χρησιμοποιείται για φωτι-
σμό του ψυγείου σας.
Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που χρησιμο-
ποιούνται σε αυτή την συσκευή δεν μπο-
ρούν να χρησιμοποιηθούν για οικιακό φωτι-
σμό. Ο σκοπός αυτού του λαμπτήρα είναι
να βοηθά τον χρήστη να τοποθετεί τρόφιμα
μέσα στο ψυγείο / καταψύκτη με ασφάλεια
και άνεση.

8.3 Ειδοποίηση ανοιχτής πόρτας
Το σύστημα ειδοποίησης ανοιχτής πόρτας
του ψυγείου σας μπορεί να διαφέρει,
ανάλογα με το μοντέλο.
Έκδοση 1:
Αν η πόρτα του προϊόντος παραμείνει ανοι-
κτή για ορισμένο χρονικό διάστημα (μεταξύ
60 s και 120 s), παράγεται ένα ηχητικό σή-
μα προειδοποίησης. Ανάλογα με το μο-
ντέλο του προϊόντος, μπορεί να εμφανίζεται
επιπλέον και ένα οπτικό σήμα προειδοποί-
ησης (αναβοσβήσιμο φωτισμού). Αν κλείσε-
τε την πόρτα της συσκευή ή πατήσετε ένα
κουμπί στην οθόνη της συσκευής, αν υπάρ-
χει, ο ήχος προειδοποίησης θα σταματήσει.

Έκδοση 2:
Αν η πόρτα της συσκευής παραμείνει ανοι-
χτή για ένα ορισμένο χρονικό διάστημα (με-
ταξύ 60 s και 120 s), παράγεται η ειδοποίη-
ση ανοιχτής πόρτας. Η ειδοποίηση ανοι-
χτής πόρτας παράγεται με βαθμιαία αυξα-
νόμενη ένταση. Πρώτα, αρχίζει να ακούγε-
ται μια ηχητική προειδοποίηση. Μετά από 4
λεπτά, αν η πόρτα δεν έχει κλείσει ακόμα,
ενεργοποιείται μια ηχητική προειδοποίηση
(αναβοσβήσιμο φωτισμού). Η ειδοποίηση
ανοιχτής πόρτας θα καθυστερήσει για ένα
ορισμένο χρονικό διάστημα (μεταξύ 60 s
και 120 s) αν πατηθεί οποιοδήποτε πλή-
κτρο στην οθόνη του προϊόντος, αν υπάρ-
χει. Κατόπιν η διαδικασία θα αρχίσει πάλι.
Όταν κλειστεί η πόρτα της συσκευής, η ει-
δοποίηση ανοιχτής πόρτας θα ακυρωθεί.

8.4 Ενεργός έλεγχος
Το Active Check είναι μια έξυπνη λειτουρ-
γία ελέγχου που παρακολουθεί συνεχώς
την κατάσταση του προϊόντος σας χρησιμο-
ποιώντας τεχνητή νοημοσύνη, εντοπίζο-
ντας πιθανά προβλήματα πριν καν εμφανι-
στούν και ειδοποιώντας σας. Αυτό διασφα-
λίζει ότι η απόδοση του προϊόντος σας είναι
πάντα ασφαλής και αποτρέπει απροσδόκη-
τες δυσλειτουργίες. Για να λειτουργήσει το
Active Check, το προϊόν σας πρέπει να εί-
ναι συνδεδεμένο στο διαδίκτυο μέσω της
εφαρμογής HomeWhiz.
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9 Χαρακτηριστικά Προϊόντος
9.1 Χώρος φύλαξης πάγου
Λήψη πάγου/νερού
Από την οθόνη επιλέξτε τη δυνατότητα λή-

ψης νερού ( ) / παγοκύβων (  ) / θρυμ-

ματισμένου πάγου ( ). Πιέστε τη σκαν-
δάλη στον διανομέα νερού για να λάβετε
νερό/πάγο. Κατά την εναλλαγή μεταξύ των

επιλογών παγοκύβων (  ) / θρυμματι-

σμένου πάγου ( ), μπορεί κατά τις
πρώτες λίγες λήψεις να παίρνετε τον τύπο
πάγου της προηγούμενης επιλογής.

• Για να πάρετε πρώτη φορά πάγο από
τον διανομέα πάγου / νερού, πρέπει να
περιμένετε περίπου 12 ώρες. Αν δεν
υπάρχει αρκετός πάγος στο δοχείο
πάγου, δεν μπορείτε να πάρετε πάγο
από τον διανομέα.

• Μην καταναλώσετε τους παγοκύβους
(3-4 λίτρα) από την πρώτη λειτουργία.

• Αν υπάρξει διακοπή ρεύματος ή προσω-
ρινή δυσλειτουργία ενώ λειτουργεί η συ-
σκευή, οι παγοκύβοι μπορεί να λιώσουν
λίγο και μετά να ξαναπαγώσουν. Στην
περίπτωση αυτή, οι παγοκύβοι μπορεί να
κολλήσουν μεταξύ τους. Σε περίπτωση
που παραταθεί η διακοπή ρεύματος ή η
δυσλειτουργία, οι πάγοι μπορεί να
λιώσουν και να προκαλέσουν διαρροή
νερού. Όταν υπάρχει ένα τέτοιο πρόβλη-
μα, καθαρίστε το δοχείο πάγου αφού πε-
τάξετε τους πάγους που υπάρχουν μέσα.

• Το σύστημα νερού του προϊόντος πρέπει
να συνδεθεί μόνο σε γραμμή κρύου νε-
ρού. Δεν πρέπει να συνδεθεί σε γραμμή
ζεστού νερού.

• Ίσως δεν μπορείτε να παραλάβετε νερό
κατά την πρώτη λειτουργία του προϊ-
όντος. Αυτό οφείλεται σε αέρα στο σύ-
στημα. Πρέπει να εκκενώσετε τον αέρα
από το σύστημα. Για να το επιτύχετε αυ-
τό, πιέστε τη σκανδάλη του διανομέα για
1-2 λεπτά έως ότου εξέλθει νερό από τον
διανομέα νερού. Στην αρχή η ροή του νε-
ρού μπορεί να είναι ακανόνιστη. Το νερό
θα αρχίσει να ρέει κανονικά αφού απομα-
κρυνθεί ο αέρας από το σύστημα.

• Μπορεί να εξέλθει θολό νερό κατά την
πρώτη χρήση του φίλτρου. Τα πρώτα 10
ποτήρια νερού δεν πρέπει να καταναλω-
θούν.

• Κατά την πρώτη εγκατάσταση του προϊ-
όντος, πρέπει να περάσουν περίπου 12
ώρες για να ψυχθεί το νερό.

• Το σύστημα νερού του προϊόντος έχει
σχεδιαστεί να λειτουργεί μόνο με καθαρό
νερό. Μη χρησιμοποιήσετε κανένα άλλο
είδος ποτού εκτός από νερό.

• Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το
προϊόν για πολύ καιρό, όπως στις διακο-
πές κλπ. συνιστούμε να διακόψετε τη
σύνδεση νερού. Όταν ο διανομέας νερού
δεν έχει χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρο-
νικό διάστημα, τα πρώτα 1-2 ποτήρια νε-
ρού που θα βγουν μπορεί να είναι ζεστά.

Δίσκος συλλογής σταγόνων
Το νερό που στάζει από το διανομέα νερού
συγκεντρώνεται στο δίσκο συλλογής στα-
γόνων. Δεν διατίθεται έξοδος του νερού.
Μπορείτε να αφαιρέσετε τον δίσκο συλλο-
γής σταγόνων τραβώντας τον προς το
μέρος σας ή πιέζοντας την άκρη του. Με
αυτόν τον τρόπο μπορείτε να καθαρίσετε το
νερό από τον δίσκο συλλογής σταγόνων.
Παρασκευαστής πάγου
Ο παρασκευαστής πάγου βρίσκεται στο
πάνω τμήμα του σώματος του καταψύκτη.
Πιάνοντας τη λαβή κάτω από το μπροστινό
τμήμα, τραβήξτε τον κάδο φύλαξης πάγου
προς το μέρος σας για να τον αφαιρέσετε.
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Για να αφαιρέσετε τον κάδο φύλαξης
πάγου
Πιάστε τη λαβή στο κάτω μέρος του κάδου
και τραβήξτε τον προς το μέρος σας.
Για να εγκαταστήσετε πάλι τον κάδο φύ-
λαξης πάγου
Τοποθετήστε τον κάδο στην υποδοχή του
και σπρώξτε τον πίσω κρατώντας τον πα-
ράλληλα με το δάπεδο. Βεβαιωθείτε ότι δεν
θα παραμείνει διάκενο ανάμεσα στο κάδο
και στο διαμέρισμα παρασκευαστή πάγου.
Αν δεν μπορείτε να πάρετε όλους τους
παγοκύβους που παράγονται
Οι παγοκύβοι που παραμένουν στον κάδο
φύλαξης πάγου για πολύ χρόνο μπορεί να
κολλήσουν μεταξύ τους και να δημιουργή-
σουν μεγάλα κομμάτια πάγου. Στην περί-
πτωση αυτή, αφαιρέστε τον κάδο φύλαξης
πάγου όπως περιγράφεται στο εγχειρίδιο,
διαχωρίστε τους παγοκύβους, αφαιρέστε
από τον κάδο αυτούς που δεν μπορούν να
διαχωριστούν και τοποθετήστε τους
υπόλοιπους παγοκύβους πάλι στον κάδο.
Αν το πρόβλημα επιμένει, ελέγξτε το κανάλι
πάγου, και καθαρίστε το αν έχει φράξει.
Όταν χρησιμοποιείτε τον παρασκευα-
στή πάγου πρώτη φορά ή μετά από με-
γάλο χρονικό διάστημα
Οι παγοκύβοι μπορεί να είναι μικρότεροι
λόγω του αέρα που έχει απομείνει μέσα
στο σύστημα νερού. Ο αέρας θα εκκενωθεί
αυτόματα, αφού το σύστημα χρησιμοποιη-
θεί για κάποια ώρα.
• Μη χρησιμοποιείτε τους παγοκύβους που

παράγονται την πρώτη μέρα, ώστε να
μπορέσει να ανανεωθεί όλο το υπολει-
πόμενο νερό στο σύστημα.

• Κατά τη λειτουργία του ψυγείου, μην ει-
σάγετε το χέρι σας ή οποιοδήποτε άλλο
αντικείμενο μέσα στο κανάλι πάγου και
τις λεπίδες θρυμματισμού του πάγου.

• Μην επιτρέπετε σε παιδιά να κρέμονται
από τον παρασκευαστή πάγου, το δοχείο
φύλαξης πάγου ή τον διανομέα νερού/
πάγου.

• Πιάστε τον κάδο φύλαξης πάγου σταθερά
και με τα δύο χέρια, για να μη σας πέσει.

• Όταν κλείνετε την πόρτα της συσκευής
γρήγορα, το νερό από τον παρασκευα-
στή πάγου μπορεί να πιτσιλιστεί μέσα
στον κάδο φύλαξης πάγου.

• Μην αφαιρέσετε τον κάδο φύλαξης
πάγου εκτός αν αυτό είναι απαραίτητο.

• Σε περίπτωση σφηνώματος (δεν πέφτει
πάγος από τη συσκευή) κατά τη λήψη
θρυμματισμένου πάγου, δοκιμάστε να
πάρετε παγοκύβους.

• Κατόπιν μπορείτε να προσπαθήσετε πάλι
να πάρετε θρυμματισμένο πάγο.

• Όταν παίρνετε θρυμματισμένο πάγο, η
συσκευή μπορεί να παράγει παγοκύβους
στην αρχή. Η συσκευή μπορεί να πα-
ράγει παγοκύβους όταν παίρνετε θρυμ-
ματισμένο πάγο.

• Η πόρτα καταψύκτη του παρασκευαστή
πάγου μπορεί να καλύπτεται από μια λε-
πτή στρώση πάχνης και μια στρώση
πάγου.

• Αυτό είναι φυσιολογικό και συνιστούμε να
την καθαρίσετε άμεσα.

• Μετά από λίγο χρόνο, μπορεί να συσσω-
ρευτεί νερό στην περιοχή του πλέγματος
στη βάση του διανομέα νερού.

• Συνιστούμε να απομακρύνετε τακτικά το
νερό από την περιοχή του πλέγματος.

• Είναι φυσικό να ακούγεται ένας ήχος
όταν οι παγοκύβοι πέφτουν κάτω από
τον κάδο φύλαξης πάγου. Αυτό δεν υπο-
δεικνύει κάποια δυσλειτουργία.

• Ο μηχανισμός λεπίδας του κάδου πάγου
είναι αιχμηρός και μπορεί να τραυματίσει
το χέρι σας.

• Αν δεν μπορείτε να λάβετε παγοκύβους
από τον διανομέα πάγου, αυτό μπορεί να
σημαίνει ότι οι παγοκύβοι μπορεί να
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έχουν κολλήσει μεταξύ τους. Πρέπει να
καθαρίσετε τον κάδο για να συνεχίσετε
να παίρνετε παγοκύβους.

• Όταν είναι πατημένη η σκανδάλη (δείκτης
κλπ.) για τη λήψη πάγου, δεν είναι εφικτή
η αλλαγή τύπου πάγου. Θα πρέπει να
ελευθερώστε τη σκανδάλη (δείκτη κλπ.),
να αλλάξετε τύπο πάγου και να πάρετε
πάλι πάγο. Για τον σκοπό αυτό, μπορείτε
να πάρετε πάλι πάγο αφού αλλάξετε τύ-
πο πάγου στον δείκτη.

9.2 Περιοχή Ψυχρής φύλαξης Γα-
λακτοκομικών Προϊόντων

Συρτάρι έντονης ψύξης
Το συρτάρι έντονης ψύξης μπορεί να επιτύ-
χει χαμηλότερες θερμοκρασίας στο διαμέρι-
σμα συντήρησης. Χρησιμοποιείτε αυτό το
συρτάρι για να φυλάσσετε αλλαντικά και
άλλα ευπαθή τρόφιμα (σαλάμι, λουκάνικα
κλπ.) και γαλακτοκομικά προϊόντα που
χρειάζονται χαμηλότερη θερμοκρασία φύ-
λαξης ή για να φυλάσσετε κρέας, κοτόπου-
λο ή ψάρια που προορίζονται για κατα-
νάλωση σε σύντομο χρονικό διάστημα. Αυ-
τό το συρτάρι δεν είναι κατάλληλο για φύ-
λαξη φρούτων και λαχανικών.

9.3 Τεχνολογία Τεχνητής Νοημο-
σύνης (AI)

Χαρακτηριστικό Τεχνητής Νοημοσύνης
Το προϊόν σας διαθέτει Τεχνητή Νοημοσύ-
νη. Για να λειτουργήσει αυτή η λειτουργία,
το προϊόν σας πρέπει να προστεθεί στην
εφαρμογή HomeWhiz και να συνδεθεί στο
διαδίκτυο.
Στην εφαρμογή HomeWhiz, μπορείτε να
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη
λειτουργία τεχνητής νοημοσύνης από τη
σελίδα λειτουργιών βοηθού για το συγκε-
κριμένο προϊόν σας.
Χάρη στην αυτόνομη τεχνολογία του, το
προϊόν σας προσαρμόζεται στις συνήθειες
χρήσης σας και προσφέρει υψηλή ενεργεια-
κή απόδοση. *Παρέχει εξοικονόμηση έως
και 20%.

*Τα αναφερόμενα αριθμητικά στοιχεία εξοι-
κονόμησης λαμβάνονται υπό τυπικές εργα-
στηριακές συνθήκες. Τα στοιχεία εξοικο-
νόμησης ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα
με τις συνθήκες χρήσης του πελάτη και το
κλίμα.

9.4 Διαχείριση ενέργειας
Το προϊόν σας διαθέτει λειτουργία διαχείρι-
σης κατανάλωσης ενέργειας. Για να λει-
τουργήσει αυτή η λειτουργία, το προϊόν σας
πρέπει να προστεθεί στην εφαρμογή
HomeWhiz και να συνδεθεί στο διαδίκτυο.
Μπορείτε να παρακολουθείτε τις πληροφο-
ρίες κατανάλωσης της συσκευής σας χρη-
σιμοποιώντας τον πίνακα διαχείρισης ενέρ-
γειας HomeWhiz.
Μπορείτε να δείτε τις πληροφορίες κατα-
νάλωσης του έξυπνου προϊόντος σας σύμ-
φωνα με διαφορετικές χρονικές πε-
ριόδους.*Μπορείτε να το παρακολουθήσετε
και να εξοικονομήσετε χρήματα ακολου-
θώντας προτάσεις για να μειώσετε την κα-
τανάλωσή σας.
*Οι τιμές κατανάλωσης που αναγράφονται
στην ετικέτα του προϊόντος λαμβάνονται
υπό πρότυπες εργαστηριακές συνθήκες. Οι
τιμές κατανάλωσης που εμφανίζονται στην
εφαρμογή HomeWhiz είναι μόνο για ενημε-
ρωτικούς σκοπούς και ενδέχεται να δια-
φέρουν από τις πραγματικές τιμές κατα-
νάλωσης ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης
του πελάτη και το κλίμα.

9.5 Χρήση του διανομέα νερού της
πόρτας

Πραγματοποιήστε έκπλυση του συστήμα-
τος νερού μετά τη σύνδεση του ψυγείου με
την παροχή νερού ή την αντικατάσταση του
φίλτρου νερού. Χρησιμοποιήστε ένα ανθε-
κτικό δοχείο και κρατήστε το μοχλό του δια-
νομέα νερού πατημένο για 5 δευτερόλεπτα,
στη συνέχεια αφαιρέστε το χέρι σας για 5
δευτερόλεπτα. Συνεχίστε αυτή τη διαδικα-
σία έως ότου ξεκινήσει να ρέει νερό. Όταν
ξεκινήσει η ροή του νερού, συνεχίστε να
πιέζετε και να απελευθερώνετε το πεντάλ
διανομέα νερού (κρατήστε πατημένο για 5
δευτερόλεπτα, αφήστε για 5 δευτερόλεπτα)
έως ότου συλλέξετε 4 γαλόνια νερό. Αυτό
θα εισάγει 15 λίτρα νερού στο σύστημα.
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Αυτή η διαδικασία αφαιρεί τον αέρα από το
φίλτρο και το σύστημα διανομέα νερού και
προετοιμάζει το φίλτρο νερού για χρήση.
Για ορισμένα νοικοκυριά μπορεί να χρεια-
στεί περαιτέρω εξαέρωση. Μπορεί να
τρέξει απότομα νερό από τον διανομέα
όταν πραγματοποιείτε εξαέρωση του συ-
στήματος.
Αφήστε το ψυγείο να κρυώσει και να ψύξει
το νερό για 24 ώρες. Αφαιρέστε αρκετό νε-
ρό για να διασφαλίσετε πως υπάρχει
φρέσκο νερό διαθέσιμο στο σύστημα κάθε
εβδομάδα.
Αφότου αφαιρέσετε νερό συνεχόμενα για 5
λεπτά, ο διανομέας νερού θα σταματήσει τη
διανομή νερού για αποφυγή υπερχείλισης.
Πιέστε το πεντάλ διανομέα νερού ξανά για
να συνεχίσετε να αφαιρείτε νερό.
*Διανομέας νερού πόρτας

*Λήψη νερού
Κρατήστε ένα δοχείο κάτω από το στόμιο
του διανομέα νερού ενώ πατάτε το πεντάλ
διανομέα νερού.

Αφήστε το πεντάλ διανομέα για να σταμα-
τήσετε να λαμβάνετε νερό.
Τα πρώτα ποτήρια νερού που θα λάβετε
από τον διανομέα φυσιολογικά θα είναι ζε-
στά.
Αν ο διανομέας νερού δεν χρησιμοποιηθεί
για μεγάλο χρονικό διάστημα, απορρίψτε τα
πρώτα ποτήρια με νερό για να αποκτήσετε
πρόσβαση σε καθαρό νερό.
Κατά την αρχική χρήση, θα πρέπει να περι-
μένετε περίπου 24 ώρες για να κρυώσει το
νερό.
Αφαιρέστε το ποτήρι αφότου ελευθερώσετε
τον μοχλό.

Για τη λειτουργία του διανομέα νερού
Ενδέχεται να στάζει νερό από τον διανομέα
νερού πριν χρησιμοποιήσετε το ψυγείο σας
για πρώτη φορά και αφού αλλάξετε το φίλ-
τρο νερού. Για να αποτρέψετε το στάξιμο ή
τη διαρροή από τον διανομέα, πραγματο-
ποιήστε εξαέρωση του συστήματος αφαι-
ρώντας 5-6 γαλόνια (περίπου 20 λίτρα) νε-
ρού από τον διανομέα νερού όταν χρησιμο-
ποιήσετε το ψυγείο σας για πρώτη φορά
και κάθε φορά που αλλάζετε φίλτρο νερού.
Με αυτόν τον τρόπο, ο αέρας που έχει πα-
γιδευτεί μπορεί να απομακρυνθεί από το
σύστημα, αποτρέποντας την διαρροή νε-
ρού από τον διανομέα. Σε περίπτωση πα-
ρεμπόδισης της ροής νερού, ελέγξτε την
ομαλότητα της γραμμής νερού πίσω από
την μονάδα και την θέση του συνδέσμου.
Είναι φυσιολογική η διαρροή λιγοστών στα-
γόνων νερού από τον διανομέα νερού
αφότου αφαιρέσετε λίγο νερό.

10 Συντήρηση και καθαρισμός
Διαβάστε πρώτα τις «Οδηγίες ασφαλείας»! • Αποσυνδέστε τη συσκευή σας από την

πρίζα πριν την καθαρίσετε.
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• Η σκόνη στη γρίλια εξαερισμού στο πίσω
μέρος του προϊόντος πρέπει να αφαιρεί-
ται (χωρίς να ανοίγει το καπάκι) τουλάχι-
στον μία φορά το χρόνο. Ο καθαρισμός
πρέπει να γίνεται με στεγνό πανί.

Για προϊόντα που περιλαμβάνουν δια-
νομέα νερού/παγομηχανή.
• Εάν το νερό στη δεξαμενή έχει παραμεί-

νει όρθιο για 2-3 εβδομάδες, θα πρέπει
να αλλάξει.

• Η δεξαμενή νερού και τα εξαρτήματα του
διανομέα νερού δεν πρέπει να πλένονται
σε πλυντήριο πιάτων.

• Διαλύστε ένα κουταλάκι του γλυκού μα-
γειρική σόδα σε μισό λίτρο νερό. Βρέξτε
ένα πανί με αυτό το διάλυμα και στύψτε
το καλά. Σκουπίστε το εσωτερικό της συ-
σκευής σας με αυτό το πανί και στη συ-
νέχεια στεγνώστε το εντελώς.

• Βεβαιωθείτε ότι το νερό δεν εισέρχεται
στο περίβλημα της λάμπας, στο φακό
LED, στις οπές εξαερισμού και σε άλλα
ηλεκτρικά μέρη. Κίνδυνος ηλεκτροπληξί-
ας και βραχυκυκλώματος!

• Μην ανοίγετε ή εκτελείτε εργασίες καθα-
ρισμού, συντήρησης ή επισκευής ηλε-
κτρικών εξαρτημάτων (κάλυμμα πίνακα
ελέγχου, πίσω κάλυμμα συμπιεστή (εάν
υπάρχει) χωρίς άδεια. Εάν το προϊόν σας
δεν έχει κάλυμμα στην περιοχή του συ-
μπιεστή, μην αγγίξετε καθόλου αυτήν την
περιοχή και μην χρησιμοποιήσετε εργα-
λεία για να έρθετε σε επαφή με αυτήν.
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας και τραυματι-
σμού!

• Καθαρίστε την πόρτα με ένα υγρό πανί.
Αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα από το
προϊόν σας, συμπεριλαμβανομένων των
ραφιών της πόρτας και του αμαξώματος.
Ανασηκώστε τα ράφια της πόρτας προς
τα πάνω για να τα αφαιρέσετε. Μετά τον
καθαρισμό και το στέγνωμα, σύρετε τα
ράφια πίσω στη θέση τους από πάνω
προς τα κάτω.

• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε νερό ή καθαρι-
στικά που περιέχουν χλώριο για τον κα-
θαρισμό της εξωτερικής επιφάνειας του
προϊόντος ή των επιχρωμιωμένων εξαρ-
τημάτων. Το χλώριο προκαλεί σκουριά
σε αυτούς τους τύπους μεταλλικών επι-
φανειών.

• Για οποιονδήποτε λόγο, μην τοποθετείτε
τα χέρια, τα πόδια σας ή μεταλλικά αντι-
κείμενα κάτω ή ανάμεσα στο προϊόν. Το
τσίμπημα ή οποιεσδήποτε αιχμηρές
άκρες θα μπορούσαν να προκαλέσουν
τραυματισμό.

• Για να αποφύγετε το ξεφλούδισμα ή την
παραμόρφωση των εκτυπώσεων στο
πλαστικό μέρος, μην χρησιμοποιείτε αιχ-
μηρά, λειαντικά εργαλεία, σαπούνι, προϊ-
όντα οικιακού καθαρισμού, απορρυπαντι-
κά, βενζίνη, βερνίκι κ.λπ. Για τον καθαρι-
σμό, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί με
χλιαρό νερό και στεγνώστε.

Για προϊόντα χωρίς παγετό.
• Σταγονίδια νερού και παγετός πάχους

έως και ενός δακτύλου θα σχηματιστούν
στο πίσω τοίχωμα του θαλάμου ψύξης.
Μην το καθαρίζετε και απολύτως μην
εφαρμόζετε λάδι ή παρόμοιες ουσίες.

• Χρησιμοποιήστε μόνο ένα ελαφρώς υγρό
πανί μικροϊνών για τον καθαρισμό της
εξωτερικής επιφάνειας του προϊόντος. Τα
σφουγγάρια και άλλοι τύποι πανιών κα-
θαρισμού μπορεί να προκαλέσουν γρα-
τζουνιές.

• Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επι-
φάνειες του προϊόντος, πλύνετε όλα τα
αφαιρούμενα μέρη με ένα ήπιο διάλυμα
σαπουνιού, νερού και μαγειρικής σόδας.
Ξεπλύνετε καλά και στεγνώστε εντελώς.
Αποτρέψτε την είσοδο νερού στα φώτα
και τον πίνακα ελέγχου.

• Προσέξτε να μην αφήσετε το νερό να ει-
σέλθει στο περίβλημα της λάμπας και σε
άλλα ηλεκτρικά μέρη.

• Καθαρίστε την πόρτα με ένα υγρό πανί.
Αφαιρέστε όλο το περιεχόμενο για να
βγάλετε τα ράφια της πόρτας και του
αμαξώματος. Ανασηκώστε τα ράφια της
πόρτας προς τα πάνω για να τα αφαι-
ρέσετε. Μετά τον καθαρισμό και το
στέγνωμα, σύρετέ τα πίσω στη θέση τους
από πάνω προς τα κάτω.

• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε νερό ή καθαρι-
στικά που περιέχουν χλώριο για τον κα-
θαρισμό της εξωτερικής επιφάνειας του
προϊόντος ή των επιχρωμιωμένων εξαρ-
τημάτων. Το χλώριο προκαλεί σκουριά
σε αυτούς τους τύπους μεταλλικών επι-
φανειών.
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• Για να αποφύγετε το ξεφλούδισμα ή την
παραμόρφωση των εκτυπώσεων στο
πλαστικό μέρος, μην χρησιμοποιείτε αιχ-
μηρά, λειαντικά εργαλεία, σαπούνι, προϊ-
όντα οικιακού καθαρισμού, απορρυπαντι-
κά, βενζίνη, βερνίκι κ.λπ. Για τον καθαρι-
σμό, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί με
χλιαρό νερό και στεγνώστε.

• Σε προϊόντα χωρίς τεχνολογία No Frost,
θα σχηματιστούν σταγονίδια νερού και
πάχους έως και ενός δακτύλου πάγου
στο πίσω τοίχωμα του θαλάμου ψύξης.
Μην το καθαρίζετε και απολύτως μην
εφαρμόζετε λάδι ή παρόμοιες ουσίες.

• Χρησιμοποιήστε μόνο ένα ελαφρώς υγρό
πανί μικροϊνών για τον καθαρισμό της
εξωτερικής επιφάνειας του προϊόντος. Τα
σφουγγάρια και άλλοι τύποι πανιών κα-
θαρισμού μπορεί να προκαλέσουν γρα-
τζουνιές.

• Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επι-
φάνειες του προϊόντος, πλύνετε όλα τα
αφαιρούμενα μέρη με ένα ήπιο διάλυμα
σαπουνιού, νερού και μαγειρικής σόδας.
Ξεπλύνετε καλά και στεγνώστε εντελώς.
Αποτρέψτε την είσοδο νερού στα φώτα
και τον πίνακα ελέγχου.

• Μην χρησιμοποιείτε ξύδι, οινόπνευμα
εντριβής ή άλλα καθαριστικά με βάση το
οινόπνευμα σε οποιεσδήποτε εσωτερικές
επιφάνειες.

Εξωτερικές επιφάνειες από ανοξείδωτο
χάλυβα
Χρησιμοποιήστε ένα μη λειαντικό καθαρι-
στικό από ανοξείδωτο ατσάλι και εφαρ-
μόστε το με ένα μαλακό πανί χωρίς χνούδι.
Για να γυαλίσετε, σκουπίστε απαλά την επι-
φάνεια με ένα πανί μικροϊνών βρεγμένο με
νερό και χρησιμοποιήστε ένα στεγνό γυαλι-
στικό. Ακολουθείτε πάντα τους κόκκους του
ανοξείδωτου χάλυβα.
Πρόληψη των άσχημων οσμών
Δεν χρησιμοποιούνται ουσίες που θα μπο-
ρούσαν να προκαλέσουν οσμή στην παρα-
γωγή του προϊόντος σας. Ωστόσο, ενδέχε-
ται να προκύψουν οσμές λόγω ακατάλλη-
λης αποθήκευσης των τροφίμων και αδυνα-
μίας σωστού καθαρισμού της εσωτερικής
επιφάνειας του προϊόντος.
• Για να αποφύγετε αυτό το πρόβλημα, κα-

θαρίζετε με μαγειρική σόδα κάθε 15
ημέρες.

• Αποθηκεύστε τα τρόφιμα σε σφραγι-
σμένα δοχεία, καθώς οι μικροοργανισμοί
που απελευθερώνονται από τα ανοιχτά
τρόφιμα μπορούν να προκαλέσουν άσχη-
μες οσμές.

• Ποτέ μην αποθηκεύετε ληγμένα ή χαλα-
σμένα τρόφιμα στο προϊόν σας.

Προστασία Πλαστικών Επιφανειών
Εάν χυθεί λάδι σε πλαστικές επιφάνειες,
καθαρίστε τις αμέσως με ζεστό νερό, κα-
θώς το λάδι μπορεί να προκαλέσει ζημιά
στην επιφάνεια.

11 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Διαβάστε πρώτα τις "Οδηγίες ασφαλείας"!
Εάν δεν μπορείτε να επιλύσετε το πρόβλη-
μα ακόμα και αφού ακολουθήσετε τις οδηγί-
ες σε αυτήν την ενότητα, επικοινωνήστε με
τον λιανοπωλητή ή το εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις από όπου αγοράσατε το
προϊόν. Ποτέ μην επιχειρήσετε να επι-
σκευάσετε μόνοι σας το προϊόν που δυ-
σλειτουργεί.
Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
• Το φις δεν έχει τοποθετηθεί πλήρως στην

πρίζα. >>> Εισαγάγετε το φις έτσι ώστε
να είναι πλήρως τοποθετημένο στην πρί-
ζα.

• Η ασφάλεια στην έξοδο στην οποία είναι
συνδεδεμένο το προϊόν ή η κύρια
ασφάλεια έχει καεί. >>> Ελέγξτε την
ασφάλεια.

Συμπύκνωση στο πλευρικό τοίχωμα του
θαλάμου του ψυγείου.
• Η πόρτα έχει ανοίξει και κλείσει πολύ συ-

χνά. >>> Προσέξτε να μην ανοίγετε και
να κλείνετε την πόρτα του προϊόντος πο-
λύ συχνά.

• Το περιβάλλον είναι πολύ υγρό. >>> Μην
εγκαθιστάτε το προϊόν σε πολύ υγρά πε-
ριβάλλοντα.
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• Τα τρόφιμα που περιέχουν υγρά μπο-
ρούν να αποθηκεύονται σε ανοικτά δο-
χεία. >>> Αποθηκεύστε τα τρόφιμα που
περιέχουν υγρά σε κλειστά δοχεία.

• Η πόρτα του προϊόντος έμεινε ανοιχτή.
>>> Μην αφήνετε την πόρτα του προϊ-
όντος ανοιχτή για μεγάλο χρονικό διάστη-
μα.

• Ο θερμοστάτης έχει ρυθμιστεί σε πολύ
κρύο. >>> Ρυθμίστε τον θερμοστάτη στην
κατάλληλη ρύθμιση.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.
• Σε περίπτωση αιφνίδιας διακοπής ρεύμα-

τος ή όταν το βύσμα αφαιρεθεί και επα-
νατοποθετηθεί, ο προστατευτικός θερμι-
κός διακόπτης του συμπιεστή θα απενερ-
γοποιηθεί επειδή η πίεση αερίου στο σύ-
στημα ψύξης του προϊόντος δεν έχει
ακόμη εξισωθεί. Το προϊόν θα πρέπει να
αρχίσει να λειτουργεί ξανά μετά από πε-
ρίπου 6 λεπτά. Εάν το προϊόν δεν αρχί-
σει να λειτουργεί μετά από αυτό το χρονι-
κό διάστημα, καλέστε για σέρβις.

• Βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. >>> Αυ-
τό είναι φυσιολογικό για ένα πλήρως αυ-
τόματο προϊόν απόψυξης. Ο κύκλος
απόψυξης πραγματοποιείται περιοδικά.

• Το προϊόν δεν είναι συνδεδεμένο στην
πρίζα. >>> Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα εί-
ναι συνδεδεμένο στην πρίζα.

• Οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας είναι λανθα-
σμένες. >>> Επιλέξτε την κατάλληλη ρύθ-
μιση θερμοκρασίας.

• Το ρεύμα έχει κοπεί. >>> Το προϊόν θα
συνεχίσει να λειτουργεί κανονικά μόλις
αποκατασταθεί η τροφοδοσία.

Ο θόρυβος λειτουργίας του ψυγείου αυ-
ξάνεται όταν λειτουργεί.
• Η απόδοση του προϊόντος μπορεί να δια-

φέρει ανάλογα με τις αλλαγές στη θερμο-
κρασία περιβάλλοντος. Αυτό είναι φυσιο-
λογικό και όχι δυσλειτουργία.

Το ψυγείο λειτουργεί πολύ συχνά ή για
πολύ καιρό.
• Το νέο προϊόν μπορεί να είναι μεγαλύτε-

ρο από το παλιό. Τα μεγαλύτερα προϊ-
όντα διαρκούν περισσότερο.

• Η θερμοκρασία δωματίου μπορεί να είναι
υψηλή. >>> Είναι φυσιολογικό να λει-
τουργεί για μεγαλύτερα χρονικά διαστή-
ματα σε θερμά περιβάλλοντα.

• Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί
πρόσφατα ή να έχει προστεθεί νέο φαγη-
τό. >>> Όταν το προϊόν είναι πρόσφατα
συνδεδεμένο ή προστίθενται νέα τρόφι-
μα, χρειάζεται περισσότερος χρόνος για
να φτάσει στην καθορισμένη θερμοκρα-
σία. Αυτό είναι φυσιολογικό.

• Το προϊόν μπορεί να έχει σερβιριστεί
πρόσφατα με μεγάλες ποσότητες ζεστού
φαγητού. >>> Μην σερβίρετε ζεστό φα-
γητό σε αυτό το προϊόν.

• Οι πόρτες έχουν ανοίξει συχνά ή παρα-
μένουν ανοιχτές για μεγάλα χρονικά δια-
στήματα. >>> Η είσοδος θερμού αέρα
προκαλεί μεγαλύτερη διάρκεια λειτουργί-
ας του προϊόντος. Μην ανοίγετε τις πόρ-
τες πολύ συχνά.

• Η πόρτα του ψυγείου μπορεί να έχει μεί-
νει μισάνοιχτη. >>> Ελέγξτε εάν οι πόρ-
τες είναι εντελώς κλειστές.

• Το προϊόν έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή
θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τη θερμο-
κρασία του προϊόντος σε υψηλότερη ρύθ-
μιση και περιμένετε να φτάσει σε αυτή τη
θερμοκρασία.

• Η σφράγιση της πόρτας του ψυγείου
μπορεί να είναι βρώμικη, φθαρμένη,
σπασμένη ή να μην έχει τοποθετηθεί σω-
στά. >>> Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη
σφράγιση. Μια κατεστραμμένη/σπασμένη
σφράγιση πόρτας θα προκαλέσει μεγα-
λύτερη διάρκεια λειτουργίας της συσκευ-
ής για να διατηρήσει την τρέχουσα θερ-
μοκρασία της.

Η θερμοκρασία του καταψύκτη είναι πο-
λύ χαμηλή, αλλά η θερμοκρασία του ψυ-
γείου είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
κατάψυξης σε υψηλότερη ρύθμιση και
ελέγξτε.
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Η θερμοκρασία του ψυγείου είναι πολύ
χαμηλή, αλλά η θερμοκρασία του κατα-
ψύκτη είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου του ψυγείου

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
του ψυγείου σε υψηλότερη ρύθμιση και
ελέγξτε.

Τα τρόφιμα που αποθηκεύονται στα
συρτάρια του ψυγείου καταψύχονται.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου του ψυγείου

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
του ψυγείου σε υψηλότερη τιμή και ελέγ-
ξτε.

Η θερμοκρασία στο ψυγείο ή τον κατα-
ψύκτη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου του ψυγείου

μπορεί να είναι πολύ υψηλή. Η ρύθμιση
της θερμοκρασίας του θαλάμου συντήρη-
σης επηρεάζει τη θερμοκρασία του θα-
λάμου κατάψυξης. Δοκιμάστε να ρυθμί-
σετε τη θερμοκρασία του ψυγείου ή του
θαλάμου κατάψυξης και περιμένετε έως
ότου η θερμοκρασία σε κάθε θάλαμο
φτάσει σε ικανοποιητικό επίπεδο.

• Οι πόρτες έχουν ανοίξει συχνά ή έχουν
παραμείνει ανοιχτές για πολύ καιρό. >>>
Μην ανοίγετε τις πόρτες πολύ συχνά.

• Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>>
Κλείστε εντελώς την πόρτα.

• Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί
πρόσφατα ή να έχει προστεθεί νέο φαγη-
τό. >>> Αυτό είναι φυσιολογικό. Όταν το
προϊόν είναι πρόσφατα συνδεδεμένο ή
προστίθεται νέο φαγητό, χρειάζεται πε-
ρισσότερος χρόνος από το συνηθισμένο
για να φτάσει στην καθορισμένη θερμο-
κρασία.

• Το προϊόν μπορεί να έχει σερβιριστεί
πρόσφατα με μεγάλες ποσότητες ζεστού
φαγητού. >>> Μην σερβίρετε ζεστό φα-
γητό σε αυτό το προϊόν.

Τρέμουλο ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό.

>>> Εάν το προϊόν ταλαντεύεται όταν κι-
νείται αργά, προσαρμόστε τα πόδια του
για να το εξισορροπήσετε. Επίσης, βε-

βαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά στα-
θερό για να υποστηρίξει το βάρος του
προϊόντος.

• Τα αντικείμενα που τοποθετούνται στο
προϊόν μπορεί να προκαλούν θόρυβο.
>>> Αφαιρέστε τυχόν αντικείμενα από το
προϊόν.

• Το προϊόν παράγει ήχους όπως διαρροή
υγρού ή ψεκασμό.

• Λόγω των αρχών λειτουργίας του προϊ-
όντος, εμφανίζονται ροές υγρών και αερί-
ων. >>>Αυτό είναι φυσιολογικό και όχι
δυσλειτουργία.

Το προϊόν κάνει θόρυβο από τον άνεμο.
• Ένας ανεμιστήρας χρησιμοποιείται για

την εκτέλεση της διαδικασίας ψύξης του
προϊόντος. Αυτό είναι φυσιολογικό και όχι
δυσλειτουργία.

Η συμπύκνωση σχηματίζεται στα εσω-
τερικά τοιχώματα του προϊόντος.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το κε-

ρασάκι και τη συμπύκνωση. Αυτό είναι
φυσιολογικό και όχι δυσλειτουργία.

• Οι πόρτες έχουν ανοίξει συχνά ή έχουν
παραμείνει ανοιχτές για πολύ καιρό. >>>
Μην ανοίγετε τις πόρτες πολύ συχνά και
κλείστε τις αν είναι ανοιχτές.

• Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>>
Κλείστε εντελώς την πόρτα.

Η συμπύκνωση σχηματίζεται στο εξωτε-
ρικό του προϊόντος ή μεταξύ των θυ-
ρών.
• Ο αέρας μπορεί να είναι υγρός, κάτι που

είναι αρκετά φυσιολογικό σε υγρό καιρό.
Η συμπύκνωση εξαφανίζεται όταν
μειώνεται η υγρασία.

Το εσωτερικό του προϊόντος μυρίζει
άσχημα.
• Δεν έχει πραγματοποιηθεί τακτικός καθα-

ρισμός. >>> Καθαρίζετε τακτικά το εσω-
τερικό του προϊόντος με σφουγγάρι, ζε-
στό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας.

• Ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας
μπορεί να έχουν οσμές. >>> Χρησιμοποι-
ήστε δοχεία ή υλικά συσκευασίας χωρίς
οσμές.

• Τα τρόφιμα τοποθετήθηκαν σε ανοικτά
δοχεία. >>> Αποθηκεύστε τα τρόφιμα σε
κλειστά δοχεία. Οι μικροοργανισμοί που
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απελευθερώνονται από τα τρόφιμα που
αποθηκεύονται σε ανοικτά δοχεία μπο-
ρούν να προκαλέσουν δυσάρεστες
οσμές.

• Αφαιρέστε τυχόν ληγμένα ή χαλασμένα
τρόφιμα από το προϊόν.

Η πόρτα δεν κλείνει.
• Οι συσκευασίες τροφίμων μπορεί να

εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. >>>
Μετακινήστε τυχόν πακέτα που μπλο-
κάρουν τις πόρτες.

• Το προϊόν μπορεί να μην στέκεται εντε-
λώς όρθιο στο έδαφος. >>> Ρυθμίστε τα
πόδια για να ισορροπήσετε το προϊόν.

• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή σταθερό.
>>> Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι επί-
πεδο και αρκετά σταθερό για να υποστη-
ρίξει το προϊόν.

Τα συρτάρια λαχανικών είναι γεμάτα.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν το πάνω

μέρος του συρταριού. >>> Οργανώστε το
φαγητό στο συρτάρι.

Υπάρχει θερμότητα στην επιφάνεια του
προϊόντος.
• Ενώ το προϊόν σας λειτουργεί, ενδέχεται

να αντιμετωπίσετε υψηλές θερμοκρασίες
μεταξύ των δύο θυρών, στα πλαϊνά
πάνελ και στην περιοχή της πίσω γρίλιας.
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν απαιτεί
σέρβις.

Ο ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί
όταν ανοίγει η πόρτα.
• Ο ανεμιστήρας μπορεί να συνεχίσει να

λειτουργεί ακόμα και όταν ανοίξει η πόρ-
τα του καταψύκτη.

Εάν δεν μπορείτε να επιλύσετε το πρόβλη-
μα ακόμα και αφού ακολουθήσετε τις οδηγί-
ες σε αυτήν την ενότητα, επικοινωνήστε με
τον λιανοπωλητή ή το εξουσιοδοτημένο
κέντρο σέρβις από όπου αγοράσατε το
προϊόν. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε
μόνοι σας το προϊόν που δυσλειτουργεί.
Αυτό είναι φυσιολογικό.

EN
PL
UK

EL



EL / 104



EL / 105

ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Ορισμένα (απλά) προβλήματα μπορούν να
αντιμετωπιστούν ικανοποιητικά από τον τε-
λικό χρήστη χωρίς να προκύπτει κάποιο
πρόβλημα ασφάλειας ή μη ασφαλής χρή-
ση, εφόσον οι διορθωτικές ενέργειες πραγ-
ματοποιούνται μέσα στα όρια και σύμφωνα
με τις οδηγίες που ακολουθούν (δείτε την
ενότητα "Εξ ιδίων επισκευή").
Επομένως, εκτός αν επιτρέπεται διαφορετι-
κά στην παρακάτω ενότητα "Εξ ιδίων επι-
σκευή", οι επισκευές θα πρέπει να ανατίθε-
νται σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών, για την αποφυγή προ-
βλημάτων όσον αφορά την ασφάλεια. Ένας
αναγνωρισμένος επαγγελματίας τεχνικός
επισκευών είναι ένας επαγγελματίας τεχνι-
κός επισκευών στον οποίο έχει δοθεί από
τον κατασκευαστή πρόσβαση στις οδηγίες
και στον κατάλογο ανταλλακτικών του προϊ-
όντος σύμφωνα με τις μεθόδους που περι-
γράφονται σε νομοθετικές πράξεις με βάση
την Οδηγία 2009/125/ΕΚ.
Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις
(δηλ. εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες
τεχνικοί επισκευών) με τον οποίο μπο-
ρείτε να επικοινωνήσετε μέσω του αριθ-
μού τηλεφώνου που αναφέρεται στο εγ-
χειρίδιο χρήσης/στην κάρτα εγγύησης ή
μέσω του τοπικού σας εξουσιοδοτη-
μένου καταστήματος μπορεί να παρέχει
σέρβις σύμφωνα με τους όρους της εγ-
γύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας
ότι οι επισκευές από επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών (οι οποίοι δεν είναι
εξουσιοδοτημένοι από τη Whirlpool) θα
καταστήσουν άκυρη την εγγύηση.
Εξ ιδίων επισκευή
Εξ ιδίων επισκευή μπορεί να γίνει από τον
τελικό χρήστη όσον αφορά αποκλειστικά
και μόνον τα εξής ανταλλακτικά: λαβές θυ-
ρών, μεντεσέδες θυρών, δίσκοι, καλάθια
και στεγανοποιήσεις πόρτας (ενημερω-
μένος κατάλογος είναι διαθέσιμος και στη
διεύθυνση https://parts-
selfservice.europeanappliances.com από
την 1η Μαρτίου 2021).
Επιπλέον, για τη διασφάλιση της ασφάλειας
του προϊόντος και για την αποτροπή κινδύ-
νου σοβαρού τραυματισμού, η αναφερθεί-
σα εξ ιδίων επισκευή θα πρέπει γίνεται με

τήρηση των οδηγιών στο εγχειρίδιο χρήστη
σχετικά με την εξ ιδίων επισκευή ή των
οδηγιών που είναι διαθέσιμες στη διεύθυν-
ση https://parts-
selfservice.europeanappliances.com. Για
την ασφάλειά σας, αποσυνδέστε από την
πρίζα το προϊόν πριν επιχειρήσετε οποια-
δήποτε εξ ιδίων επισκευή.
Επισκευή και προσπάθειες επισκευής από
τελικούς χρήστες για εξαρτήματα που δεν
περιλαμβάνονται σε έναν τέτοιο κατάλογο
και/ή χωρίς τήρηση των οδηγιών στα εγχει-
ρίδια χρήστη για εξ ιδίων επισκευή ή οι
οποίες είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, μπο-
ρεί να δημιουργήσουν προβλήματα
ασφάλειας που δεν μπορούν να αποδο-
θούν στη Whirlpool, και θα ακυρώσουν την
εγγύηση του προϊόντος.
Επομένως, συνιστάται ιδιαίτερα, οι τελικοί
χρήστες να απέχουν από προσπάθειες διε-
νέργειας επισκευών που δεν εμπίπτουν
στον αναφερθέντα κατάλογο ανταλλακτι-
κών, απευθυνόμενοι σε αυτές τις περι-
πτώσεις σε εξουσιοδοτημένους επαγγελμα-
τίες τεχνικούς επισκευών ή σε αναγνωρι-
σμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών. Αντιθέτως, τέτοιου είδους προ-
σπάθειες από τελικούς χρήστες μπορεί να
προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και
να προξενήσουν ζημιά στο προϊόν και κατά
συνέπεια να προκαλέσουν πυρκαγιά,
πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και σοβαρό
τραυματισμό.
Για παράδειγμα, αλλά χωρίς περιορισμό σε
αυτές, οι ακόλουθες επισκευές πρέπει να
ανατίθενται σε εξουσιοδοτημένους επαγ-
γελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε ανα-
γνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών: επισκευές σε συμπιεστή, ψυκτικό
κύκλωμα, κύρια πλακέτα, πλακέτα αντι-
στροφέα, πλακέτα οθόνης ενδείξεων κλπ.
Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί να
θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία περίπτωση
μη συμμόρφωσης των τελικών χρηστών με
τα οριζόμενα παραπάνω.
Ο χρόνος διαθεσιμότητας ανταλλακτικών
για το ψυγείο που προμηθευτήκατε ανέρχε-
ται σε 10 έτη. Στη διάρκεια αυτής της πε-
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ριόδου θα υπάρχουν διαθέσιμα γνήσια
ανταλλακτικά για τη σωστή λειτουργία του
ψυγείου
Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης του ψυ-
γείου που προμηθευτήκατε είναι 24 μήνες.
Το προϊόν αυτό είναι εξοπλισμένο με πηγή
φωτισμού ενεργειακής κλάσης "G".
Η πηγή φωτισμού στο προϊόν αυτό θα
πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από επαγ-
γελματία τεχνικό επισκευών.
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